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ஸ்ரீ 
திருக்‌ கருவைக்‌ கலித்நுறையந்தா தி. 


! இரு! என்னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌, வடமொழியிலே ! ஸ்ரீ என்‌ 
ப.துபோல, சமிழி?ல சேவர்கள்‌, அடியார்கள்‌, ஞானநூல்கள்‌, மந்திரங்கள்‌, 
புண்ணியஸ்தலங்கள்‌ முதலிய மேன்மையையுடைய எப்பொருள்களுக்கும்‌ 
விசேஷணபதமா௫, அவற்றிற்குமுன்னர்‌ மமைப்பொருளை உணர்த்தி 
வரும்‌: ஸ்ரீ அுச்தேசுவரர்‌, ஸ்ரீமாணிக்சவாசகர்‌, ஸ்ரீவாதுளாகமம்‌, ஸ்ரீபஞ்‌ 
சாக்ரம்‌, ஸ்ரீசாலிலாடிபுரம்‌, ஸ்ரீபாதம்‌ எனவும்‌) திருமுருசர்‌, இருகாளைப்‌ 
போவார்‌, இருக்கோலையார்‌, திருவைக்செழுத்து, திருகெல்வேலி, திருவடி 
எனவும்‌ வழக்குமாற்றால்‌ ௮றிச: இதனை ஸ்ரீ என்பதன்‌ சை வென்பாரு 
முளர்‌. இக்சே ! திரு' என்பது, கருவைக்கு அடைமொழி); கலித்துறை 
யக்தாதிச்கு அடைமொழியாசவுமாம்‌. 

சருவை - சவஸ்தலங்களில்‌ ஒன்று) இது, பாண்டி௰மாட்டில்‌ உள்ளது. 
கரிவலம்லந்தல்லூர்‌ எனப்படும்‌: குலசேசரபாண்டியன்‌ வேட்டையாடும்‌ 
போது எதிர்ப்பட்ட ஒருயானையைச்‌ துரத்ச, ௮.த வேகமாகப்போய்ச்‌ சட 
வுள்‌ இருந்த புசரை வலமாகச்‌ சென்று பிறகு வெசணமாகப்பெற்றமையால்‌, 
அ.த்தலம்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. இவ்வூரில்‌ எழுந்தருளியுள்ள சவெமிரான்‌ இரு 
நாமம்‌ - பால்வன்ணநாதர்‌, கலிங்கர்‌, திநக்களாவிசர்‌. அம்மை - ஒப்பனை 
தேவி, தலவிருட்சம்‌ - திரக்களா, 

சலித்துறையம்தாதி - கட்டளைக்கலித்‌ துறையினால்‌ நூ.றுபாடல்பாடுவ த. 
பதிழ்நக்தாதி நூற்றந்தாகு என்ற வசைகளில்‌ இர்.நால்‌ நூழ்றர்தாதியாம்‌. 
௮,சாவது - நூறவெண்பாவினாலேனும்‌, மூறுகட்டளை ச்கலித்‌துறையினாலே 
னும்‌ அந்தாதிச்தொடையாற்‌ உறுவது, இர்ழூல்‌, அர்‌ தாதிச்சொடையால்‌ 
அமைந்த நூறுகட்டளைக்கலித்துறைகளை யுடையது, அந்தாதி- அர்சச்தை 
ஆதியாகவுடையது: அ௮ன்மொழிசத்தொசை ; வடமொழிச்சொடர்‌, தீர்ச்ச 
சந்தி. அந்த ஆதி எனப்‌ பிரிக்க, அந்தாதியாவது - முன்கின்ற செய்யுளின்‌ 
ஈற்றிலுன்ள எழுச் தாயினும்‌ ௮சையாயினும்‌ ராயினும்‌ அயாயினும்‌ ௮0.2 
வருஞ்‌ செய்யுளின்‌ முதலாக அமையும்படி பாடுவது ; இங்கனம்‌ பாடும்‌ நூலி 
னது ஈற்றுச்செய்யுளின்‌ அகச்தமே முதற்செய்யுளின்‌ ஆதியாக அமையவைத்‌ 
தல்‌, மண்டலித்ச லெனப்படும்‌. இது, சொண்‌ ஸரூற்றா றுவசைப்‌ பிரபர்சங்‌ 
சளுள்‌ ஒன்றாம்‌, சொற்றொடர்கிலைச்செய்யுள்‌ பொருட்டொடர்நிலைச்செய்‌ 
யுள்‌ என்ற வகையில்‌, இது - சொற்றொடர்நிலை; ! செய்யுளச்சாதி சொற்‌ 
ரொடர்கிலையே '” என்றார்‌ தண்டியலங்காரத்தும்‌. 

எனவே, திருச்சருவையென்னுக்‌ திருப்ப இியைப்பற்றிப்‌ பாடியோர்‌ 
தூலென்பது, பொருள்‌) ,அத்திருப்பதியில்‌ திருக்கோயில்சொண்டு எழுச்‌2 
திருளியிருக்சன் ம சிவபிரானைப்‌ பாடிய தென்பது கருத்து, * * 

ஆரியர்‌ சொல்சாப்பியனார்‌, செய்யுளியலில்‌ :* விருந்தே தானும்‌, பு.து 
வது செர்த யாப்பின்‌ மேற்றே"! என்பதனால்‌ ' விருந்து தானும்‌ பழங்க), 


2 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 


மேலதன்றிப்‌ புதிதாகத்‌ தாம்வேண்டியவாந்றா.ற்‌ பல செய்யுளுர்‌ சொடர்ர்து 
வாரச்‌ சொடுக்சப்படும்‌ சொடர்கிலைமேலது என்று கூறினமையின்‌, இவ்வச்‌ 
தாதி ௮ங்கனங்கூதிய வீநந்தா மென்று உணர்ச ; இனி, இதனைச்‌ றொசாப்‌ 
பியச்துள்‌ அடச்குவர்‌ பிற்சாலத்சார்‌. இப்பிரபர் தம்‌, சோத்தரூபமான த. 
இதனை, தட்டித்திருவாசக மென்று வழங்குவதும்‌ உண்டு, 

சட்டளைச்சலிச்‌.துநையின்‌ இலக்சணம்‌ :--பெரும்பாலும்‌ முதல்சான்கு 
சிர்கள்‌ ஈரசைச்சீர்களும்‌ 89 சாஞ்சர்‌ விளங்சாய்ச்‌ருமான செடிலடி நான்கு 
சொண்டு, அடிதோறும்‌ வெண்டளை பிறழாமல்‌, நேரசை முதலாயின்‌ தாடிக்கு 
ஒ.ற்றுஒழிர்‌ச எழுச்‌.துப்‌ பதினாரும்‌, கிரையசை முசலாயின்‌ அ௮வ்வெழுச்துப்‌ 
பதினேழமுமாய்‌ ஏகாரவீற்றதாய்‌ வருவது. இது, வெண்பா .தூரியப்பா 
சலிப்பா வஞ்சிப்பா என்ற நால்வகைப்பாவில்‌ சலிப்பாவின்‌ இனமான சலித்‌ 
தாழிசை சலித் துறை கலிவிருத்தம்‌ என்ற மூன்றில்‌ ஒன்றாயெ சலிச்‌. துறை 
யினும்‌ வேறுபட்பெருவது. 

அதிவிரராமபாண்டியர்‌. 


இர்தூலாசிரியசாயெ அதிவீரராமபாண்டிய ரென்பவர்‌, சென்னாட்டில்‌ 
மதுரைமாககாரச்திற்‌ செல்கோல்செலுத்திய சர்இிரவமிசத்து அரசர்களில்‌ 
ஒருவர்‌, இவர்சாலம்‌ ஏறக்குறைய ஆயிரம்வருஷங்களுக்கு முன்பென்றும்‌, 
இவருடைய ஜ்யேஷ்டசகோதராது பெயர்‌ வரதுல்சராமபாண்டிய ரென்‌ 
லுங்‌ கூறுவர்‌, இவர்செய்சனவாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ வேறுநூல்கள்‌ - நைடதம்‌, 
கூர்டபுராணம்‌, டுலிங்கபுராணம்‌, காசிகாண்டம்‌, திநக்கநவைப்பதிற்றுப்‌ 
பத்தந்தாதி, திரக்கருவைவேண்பாவந்தாதி, நறுந்தோகை [வேற்றிவேற்‌ 
கை] முதலியன. இவர்செய்துள்ள ூல்சளால்‌, இவர்‌ இலக்ெ இலச்சணங்‌ 
களிலும்‌ பலவகைக்‌ சலைஞானழூல்சளிலும்‌ மிசத்சேர்ச்சிபெற்ற மகாசவி 
யென ஈன்றாசச்‌ தெரிஏன்றது, இவர்‌ செய்துள்ள நூல்களில்‌ முதல்‌ கான்கு 
மூல்களால்‌, இவர்க்கு இடமொழிப்பயிற்ரி மிகுதியாக இருத்தல்‌ வேண்டு 
மென ஈன்கு அுணியப்படுின்றது. இருச்சருவைவிஷயமாச இவர்பாடிய 
- மூன்று ௮க்தாதிகளாலும்‌, இவர்க்குப்‌ பாமவெனிடச்திலுள்ள மெய்யன்பு 
தெளிவாக வெளியாடன் றது. கொச்கோக மெனப்படும்‌ மதனநூலும்‌ இவர்‌ 
செய்த தென்பது சலர்கொள்கை, . 
இவர்‌ இந்த ௮க்தாதிகள்‌ இயற்றியதற்குச்‌ சாரணம்‌ :--இவர்க்குச்‌ சாம 
வொமுச்சமிகுதியால்‌ சொழுகோய்‌ கேர்ச்த துபற்றிச்‌ கழிவிரச்சல்கொண்டு 
திருச்சருலைச்‌,சலத்‌.இல்வச்‌ து சிவபிரான்மீ.த ௮ர்சா.இிகள்மூன்‌ றையும்‌ பாடித்‌ 
அ.தித்‌தமாத்திரத்‌ீதில்‌ அக்கோய்‌ நீல்சப்பெற்று £ற்கதிபெற்றனர்‌ என்று 
கூறுவர்‌, 
இவர்க்குக்‌ சல்விசற்பித்ச ஆசிரியர்‌ - சுவாமிசாததேவர்‌, நஇிகஷகுரு - 
அசோசகொசாரியர்‌. இர்தஇரண்டு ஆரிரியரையும்பற்றித்‌ சாம்பாடிய ல 
நூல்களில்‌ வணக்சங்‌ கூறியுள்ளார்‌. 





திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையக்தா தி. 9 
காப்பு. 

காப்பு - சாத்தல்‌, ௮.) இங்கு, காக்னெ.ற சடவுளின்‌ விஷயமான 
வணக்கத்சைச்‌ குறிக்கும்‌. ஆகவே, சவி சமச்கு கேரிடத்சக்ச இடையூறு 
சளை நீக்டிச்‌ சமத எண்ணத்தை முடிக்கவல்லசோர்‌ கடவுளின்‌ விஷயமாகச்‌ 
செய்யும்‌ சோச்திர மென்பது கருத்து. சடவுள்வணச்சம்‌, இசண்டுவகைப்‌ 
படும்‌ ) வழிபடுசடவுள்வணக்க மென்றும்‌, ஏற்புடைக்கடவுள்வணச்ச மென்‌ 
௮ம்‌. வழிபகெடவுள்வணக்கமாவ.து - தாம்‌ தாம்‌ குலதெய்வமாகக்‌ சொண்டு 
ஆசாதிக்கின்ற சடவுளை வணங்குதல்‌, இதற்கு உசாரணம்‌ : வைஷ்ணவசம 
யச்சார்‌ விஷ்ணுவையும்‌, சைவமதச்சவர்‌ சிவனையும்‌ வணங்கு சல்‌ போல்வன. 
ஏற்புடைச்சடவுள்வணக்சமாவது - சாம்‌ தாம்‌ செய்ய எடுத்துக்சொண்ட 
காரியத்‌ துக்குத்‌ சகுதியையுடைய கடவுளை வணங்குசல்‌) இசற்கு உதார 
ணம்‌ - இராமாயணக்கூ றுபவர்‌ இராமனையும்‌, கர்தபுசாணமூரைப்பவர்‌ சுப்பிர 
மணியமூர்த்‌இயையும்‌ வணங்குதல்‌ போல்வன, இச்சாப்புச்செய்யுள்‌, ஏ 
பிசானத மூத்சஇருக்குமாரரான விநாயகரைப்‌ பற்றியது. சைவசமயத்தவ 
சான இர்தாலாசிரியசாற்‌ கூறப்பட்ட இச்சாப்புச்செய்யுள்‌, சம்மைச்‌ சரண 
மடைச்சவர்சள்‌ தொடங்கு சொழில்கட்கு வருகிற விச்னெல்சளைப்‌ போக்‌ 
குதலாலும்‌ சம்மை அடையாமல்‌ அசங்கரித்தவர்சள்‌ ஆரம்பிச்்‌.ற செய்கை 
கட்குப்‌ பலஇடையூறுகளை உண்டாக்கு சலாலும்‌ * விக்கேச்வார்‌ என்று திரு 
காமம்பெற்றுள்ள ஸ்ரீவிசாயசமூர்த்தியைக்‌ குறித்த சாசலால்‌, வழிபடுசடவுள்‌ 
வணக்சமாம்‌. 

ட்டும்‌ பனுவற்‌ கருவையக்‌ தா.இித்‌ தெரியலெந்தை 

சூட்டும்‌ படிக்குத்‌ தணைசெய்த வாசுடர்‌ சூழ்பிறங்க 

லேட்டின்‌ புறத்‌.து முனிமொழி பாசக மென்‌றுகிற்கக்‌ 

கோட்டுக்‌ தவளப்‌ பிறைக்கோட்டு மும்மத குஞ்சாமே. 

(இ-ள்‌.) முனி மொழி பாரதம்‌ - வியாசமுனிவன்‌ கூ றியருளிய மசா 
பாரசமானது, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, நிற்ச - (உலகத்தில்‌) நிலைபெற்று 
விளங்கும்படி, ( அப்பாரதச்தை), சுடர்‌ கூழ்‌ - (சூரிய சர்திரர்‌ யெ இரு) 
சுடர்களும்‌ வலம்‌ வருன்ற, பிறங்கல்‌ - மேரு:மப£லையாயெ, ஏட்டின்‌ புறத்து - 
ஏட்டினிடச்தில்‌, கோட்டும்‌- எழுதிய, தவளம்‌ பிறை கோடு - வெண்மையான 
பிறைச்சக்திரன்‌ போன்ற ஒற்றைச்சம்தத்சையும்‌, மூம்‌ மதம்‌ - மூன்றுமதம்‌ 
சளையுமுடைய, குஞ்சரம்‌ - யானைமுகத்தையுடைய விமாயசச்சடவுள்‌,-. 
திட்டும்‌ : (என்னால்‌) எழுசப்பெற்ற, பனுவல்‌ - தாலாயெ, சருவை ர்தாதி - 
திருக்கருவைச்கலித்‌ துறையர்தா இ யென்னும்‌ பெயரையுடைய, செரியல்‌ - 
பாமாலையை, எர்தை சூட்டும்‌ படிக்கு - எனது பசமபிசாவாயெ பிரான்‌ 
அணிச்துகொள்ஞும்படி, துணை செய்த ஆ- உசவிசெய்த விசம்‌ என்ன சி்‌ 
சறியம்‌ ! [மிகவும்‌ வியக்சத்‌.தக்‌க த என்றபடி; (௭ -'று.) 

இங்கனம்‌ விராயகமூர் தீ இயை வணக்செதனால்‌, எடுத்த சருமம்‌ இடை 
பூதின்றி இனிதமுடியு மென்பது, கருச்து. இத, ாழ்த்து வணச்சம்‌ வரு 


4 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


பொருளுரைத்தல்‌ என்ற மூன்றுவகையான மங்களங்களுள்‌, வாழ்த்தின்‌ 
பாற்படும்‌; வணக்கத்தின்பாற்படு மென உரைப்பினுமாம்‌. கருவையந்தாதிப்‌ 
பனுவல்தெரியல்‌ என்றது, இருக்சருவையி லெழுக்தருளிய வெபெருமான்‌ 
மீது மலர்கள்கொண்டு தொடுக்கப்பட்ட பூமாலைபோன் று சொற்கள்கொண்டு 
தொடுக்கப்பட்ட பாமாலையாகிய பிரபக்த மென்ச, மேருமலையைச்‌ சூரிய 
சந்திரர்கள்‌ நாடோறும்‌ வலம்வருன்றன ரென்பது, மூல்‌ துணிபு. வேத 
வியாசமகாமுனிவர்‌ மசாபாரசநூலை இயற்றிவருறபொழு.து, விகாயகர்‌ அ 
மூலை மசாமேருமலையிலே எழுத்தாணிகொண்டு எழுஇிவருகையில்‌, இடை 
யிலே ௮வ்வெழுதுகருவி ஒடிர்துபோய்விட, வல்லவலுக்குப்‌ புல்லும்‌ ஆயுத 
மென்றவசையாய்‌ யானைமுகச்சகடவுளாய சமதுதர்சங்களில்‌ ஒன்றைப்‌ 
பறித்து அதனையே எழுதுகருவியாகக்கொண்டு ௮ம்மகாபாரதச்சை யெழுதி 
மூடி.த்தன, ரென்பது, இங்குச்‌ குறித்த வரலாறு, *' தீடாழியுலகத்து மறைகா 
லொடைந்தென்று நிலைகிற்கவே, வாடாததவவாய்மைமுனிராசன்‌ மாபாச,சஞ்‌ 
சொன்னாள்‌, ஏடாகவடமேருவெற்பாக வங்கரெழுத்தாணி தன்‌, கோடாச 
வெழுதும்‌ பிரான்‌”? என்ற வில்லிபுத்‌ தூரார்வாக்கு இங்குச்‌ கருதத்தக்கது: 
! முனிமொழி பாரதம்‌ என்றும்‌ நிந்ச' என்றது, ஒருகாலத்தும்‌ அழியாத 
மான்குவே.தங்களோடு இந்தப்‌ பாரதம்‌ 89நதாம்வேதமென்று பிரசத்திபெற்று 
விளங்க என்றவாறு, : ஸர்லஸ்யகாத்ரஸ்ய ரர? ப்ரதாம்‌ '” என்றபடி உடம்‌ 
பினுள்‌ தலைமைபெற்ற உறுப்பாடு உத்தமாங்க மென்று பெயர்பெற்ற த$ல 
யானை த்‌ தலையாயிருத்தல்பற்றி, விகாயசச்சடவுளை ! குஞ்சரம்‌ என்றே கூறி 
னார்‌. மும்மதங்களாவன - கர்ணமதம்‌ கபோலமதம்‌ பீஜமதம்‌ என்பன. இது, 
* குஞ்சரம்‌ ? என்‌.றதற்கு ஏற்பச்‌ கூறிய இயற்சையடைமொழி, 
செரியல்‌ - தெரிர்செடுக்கப்பட்ட மலர்களையுடையது என மா£லக்குக்‌ 
காரணப்பெயர்‌ ; விளங்குவது என்பதுபற்றிய பெயருமாம்‌. எச்தை - என்‌ 
- தந்தை என்பசன்‌ மரூ௨, ௮ - ஆழ என்பதன்‌ விசாரம்‌; விதமென்பது, 
பொருள்‌. ஆறு! என்ற சொல்‌ வியப்புப்பொருள்குறிக்குமிடத்து இவ்வாறு 
பயனிலை தொக்குவருதல்‌, இயல்பு ; இப்படி ஆறுஎன்றசொல்‌ முடிபின்றி 
வியப்புப்பொருள்‌ குறித்து வருதலை, * வெள்ளைவாசனக்குரிசில்‌ வின்‌ மைவல்‌ 
லப மிருந்தவாறே "என்ற பாரதத்திலும்‌, !* பூங்காவிரிப்புன ந்சோயிலுள்ளே 
மிச்சபோசமெல்லாம்‌, யாங்காண யோசச்‌.துயில்கொண்டவாற ”” என்ற பிள்‌ 
ளைப்பெருமாளையங்கார்வாக்கிலுங்‌ சாண்ச. சுடர்‌என்றது - ஆகுபெயரால்‌, 
ரூரிய சச்திரரைச்‌ குறிக்கும்‌. பிறங்கல்‌ - (நெடுந்‌ தூரத்சாராலும்‌ காணப்படு 
மாறு ஒங்கி) விளங்குவது என மலைக்குக்‌ காரணக்குறி,. முணி - மக௩£லன்‌, 
குஞ்சரம்‌ - சாட்டுப்புதர்களிற்‌ சஞ்சரிப்பது என்றும்‌, து.திச்சையையுடை 
யது என்றும்‌ காரணங்‌ கூறுவர்‌, 


1, சீரணிகொன்றைச்சடைக்காடுமுக்கண்‌னுஞ்செம்முகமுங்‌ 
காரணிகண்டமுகான்கு திண்டோளனுங்கருவைப்பிசான்‌ 
வாரணிமென்முலையொப்பனை பாகமும்வண்சமலத்‌ 
கோணிசெம்பொற்றுணைத்தாளுமென்னெஞ்டெங்கொண்டவே. 


(இ-ள்‌.) கருவை பிரான்‌ - திருக்கருவையிலெழுக்தருளியுள்ள வெபிரா 
னது, சீர்‌ அணி கொன்றை சடை சாடும்‌-அழகுபொருச்திய சொன்‌ ழறைமலரை 
யணிச்த (கபர்த்தமென்னுஞ்‌) சடைத்தொகுதியும்‌, முக்‌ கண்ணும்‌ - மூன்று 
கண்களும்‌, செம்‌ முகமும்‌ - வெக்ச இருமுகமும்‌, கார்‌ அணி சண்டமும்‌- 
(வீடமுண்டதனாற்‌) கருகிறம்பொருந்திய திருச்கழுத்தம்‌, நான்கு இண்‌ 
தோளும்‌ - வலிய மான்குதிருச்சோள்களும்‌, வார்‌ ௮ணி மெல்‌ மூலை ஒப்பனை 
பாகமும்‌ - கச்சையணிச்ச மெல்லிய தனங்களையுடைய ஒப்பனையென்னும 
திருமாமம்பூண்ட உமாதேவியைச்‌ கொண்டுள்ள இடப்பாசமும்‌, வள்கமலத்து 
ஏர்‌ அணி செம்பொன்‌ துணை தாளும்‌ - வளப்பமுள்ள தாமரைமலரின்‌ அழ 
கைச்கொண்ட வெந்த செம்பொன்னினாலாகய வீரக்கழலை யணிந்த இசண்டு 
திருவடிகளும்‌, என்‌ செஞ்சு - எனது மனத்தை, இடம்‌ சொண்ட - (மக்கு) 
வாழுமிடமாகச்‌ கொண்டன ; (௭ - று.) 


யான்‌ எப்பொழுதும்‌ திருச்கருலவச்‌ வெபெருமானது சடை முதலிய 
வற்றையே தியானிப்பே னென்பசாம்‌; '! இறைப்பொழுதும்‌ நீங்கா திரு 
கண்ணும்‌ கெஞ்சுங்‌, கறைச்சளமுஞ்‌ செஞ்சடிலக்சாடும்‌ - பிறைச்கொழுக்தும்‌, 
புண்டரிக வாண்முசமும்‌ பூங்களவினீழலோன்‌, ஒண்டாளப்புன்மூரலும்‌ ?? 
என்னார்‌ வெண்பாவந்தாதியிலும்‌, இறைவனுக்குக்‌ சண்மூன்றும்‌ முச்சுடராம்‌. 
திருப்பாற்கடல்‌ கடைச்தசாலத்து அதனினின்று உண்டான ஆலாகலவிஷத்‌ 
ஸ.தக்‌ கண்டு அஞ்யோடின தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளால்‌ இவெபிரான்‌ 
அ.தனை உண்டு கண்டத்தில்‌ நிறுத்கியதனால்‌, * காரணிகண்டம்‌ " ஏனப்பட்‌ 
ட.து. ஒப்பனை - அலங்காரம்‌ ) உடையவளுக்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌. ஒப்பனை 
யென்பது - திருக்கருவைச்வெபிரானது தேவியாரின்‌ தஇருகாம மென்பர்‌, 
। சடைச்சாடும்‌” என்று தொடங்க ! துணைச்சாள்‌ ” என்று முடி.த்சமையால்‌, 
இது - கேசாதிபாதபரியந்தமாக மூலாசிரியர்‌ சிவபிரானைத்‌ தாம்‌ அநுபவிக்‌ 
குர்தன்மை பெறப்படும்‌, 


எல்லாநூல்களும்‌ மங்கலமொழி முதல்வருத்துச்‌ கறவேண்டுவது மா 
பாதலால்‌, * சீர்‌? என்று தொடங்னொர்‌ ; 4 வழிபடுதெய்வ வணச்கஞ்செய்து, 
மங்கலமொழிமுதல்வகு ச்‌, செடுச்‌ துச்கொண்ட விலக்கண விலக்கம்‌, இடுச்ச 
ணின்றி யினிதமுடியும்‌,” ' சீர்‌ மணி பரிதி யானை திரு நில முலகு திங்கள்‌, 
கார்‌ மலை சொல்‌ லெழுத்துச்‌ சங்கை நீர்‌ சடல்‌ பூச்‌ தேர்‌ பொன்‌, ஏருறு 
மிலவைமூவாறும்‌ இசன்பரியாயப்பேரும்‌, ஆருமங்கலச்சொல்‌ செய்முளாய்க்து 
முன்லைச்ச ஈன்றாம்‌!! என்பன நோக்குச, * 
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கெர்ன்றை - அதன்மலர்க்கு முதலாகுபெயர்‌, செம்பொன்‌ - அதனா 
லாயெ சழலுக்குக்‌ கருவியாகுபெயர்‌, கொண்ட - ! அன்‌ "சாரியை பெறாத 
பலவின்பால்மு.ற்று : (௫௮ன்‌" சாரியை பெறின்‌ ' கொண்டன என நிற்கும்‌.) 
ஒப்பனை பாகம்‌ ” என்பதில்‌ அடங்கிய கதை:--முன்னொருசாலத்‌ 
திற்‌ சைலாசூரியிலே வெபிரானும்‌ உமாதேவியும்‌ ஏகாஸாத்தில்‌ நெருச்ச 
மாச வீற்றிருந்தபொழு.ற, பிருங்கயென்னும்‌ மகாமுனிவர்‌ பரமசவனைமாத்‌ 
திரம்‌ பிரசகழிணஞ்செய்ய விரும்பி ஒருவண்டுவடிவமெடுத்து ௮வ்வாசன,ச்தை 
இடையிலே துளைத்துக்கொண்டு அதன்வழியாய்‌ நுழைச்துசென்று அம்பி 
கையை விட்டுச்‌ வெபிரானைமாத்திரம்‌ பிரசக்ஷிணஞ்செய்ய, ௮.துசண்ட பார்‌ 
வஇிதேவி தன்பதியை கோக்க 4! முனிவன்‌ என்னைப்‌ பிரசகஷிணஞ்செய்யா 
மைக்கு ஏது என்ன? ! என்று வினவ, உருத்திரமூர்த்தி ' இம்மைமறமைக 
ளில்‌ இஷ்டத்தி பெற விரும்புபவர்‌ உன்னையும்‌ முத்திபெறவிரும்புபவர்‌ 
என்னையும்‌ வழிபடுவர்‌; இது நூல்‌ துணிபு ? என்று சொல்ல, ௮து கேட்ட 
தேவி ! இறைவனது வடிவச்சைப்‌ பிறிர்து தணியேயிருந்ததனாவன்றோ 
எனக்கு இவ்விழிவு நேர்ந்தது! என்று இரக்க, தான்‌ சவெபிரானை விட்டுப்‌ 
பீரியாதிருக்குமாறு கருதி, புண்ணியகே்ஷேத்திமாயெ கேதாரச்திம்‌ சென்று 
தவம்புரிக்து வரம்பெற்று அப்பிரானது வடிவத்திலே இடப்பக்கத்தைச்‌ 
தனக்கு இடமாக அடைந்து அவ்வடிவிலேயே தான்‌ ஒற்றுமைப்பட்டு நின்‌ 
மன எென்பதாம்‌, இங்கனம்‌ வலப்பாகம்‌ செருபமும்‌ இடப்பாகம்‌ பார்வதி 
ரூபமு மாகுமாறு தனதுவடிவத்தில்‌ ஒருபங்கை அம்பிசைச்குக்‌ கொடுத்தத்‌ 
தான்‌ ஒருபங்காயுள்ள இவெபிரான்‌ அர்த்‌, சகாரீசுவரமூர்‌,சதியாவன்‌. (௪) 
3, இடங்கொண்டசென்னிகிலனுறத்தேவரிறைஞ்சமன்றி 
னடங்கொண்டிடப்பண்டுகான்செய்ததெத்தவராண்மலர்சேர்‌ 
தடங்கொண்டவாவிபுடைசூழ்கருவைத்தனிமுதலே 
வடக்கொண்ட பூண்‌ முலையொப்பனை கேள்வவிவ்வையகத்சே, 


(இ-ள்‌.) காள்‌ மலர்‌ சேர்‌ - அன்றுபூச்ச [பு.திய] மலர்கள்‌ பொருந்திய, 
தடம்‌ கொண்ட - விசாலமான, வாவி - நீர்நிலைகளால்‌, புடை சூழ்‌ - (எல்லாப்‌) 
பக்சங்களிலும்‌ சூழப்பெற்ற, சருவை-இருச்கருவையென்னும்‌ இிவ்வியசலச்தி 
லெழுந்தருளிய, சனி முசலே - ஒப்பற்ற முதற்கடவுளே! வடம்‌ கொண்ட 
பூண்‌ முலை - முச்‌சாஹாசம்‌ மு,சலாயெ ஆபரணங்களை யணிந்த தனங்களை 
யுடைய, ஒப்பனை - ஓப்பனைசேவியார்ச்கு, கேள்வ - சணவனே !--இ வைய 
கத்து - இந்த நிலவுலகத்திலே, தேவர்‌ - தேவர்கள்‌, இடம்‌ சொண்ட சென்னி- 
(சமத) பெருமைபொருந்திய தலைகள்‌, நிலன்‌ உற - தமையிற்‌ படுமாறு, 
இதைஞ்ச - வணங்கும்படி, மன்றில்‌ - இருச்சபைகளில்‌, ஈடம்‌ கொண்டிட - 

(8) திருஈடஈஞ்செய்ய, (அசனைச்சேவிச்தற்கு), நான்‌ பண்டு செய்தது - சான்‌ 

முற்பிறப்பித்‌ செய்தது, ௭ சலம்‌ - எவ்வசையான ௮ருர்தவமோ? (௭- ற.) 

மான்‌ முற்பிறப்பில்‌ அரும்பெருந்தவஞ்செய்ததனால்தான்‌, தேவர்சளும்‌ 
பயபச்‌.இவிசயங்களுடன்‌ வந்து தண்டனி௰ம்‌ நினது இருஈடனதரிசனம்‌ 
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இப்பிறப்பில்‌ எனக்கு நேர்ர்சத என்பதாம்‌. இப்பிறப்பில்‌ தமக்குத்‌ இரு 
நடனதரிசனம்‌ பைத்ததுபற்றி இந்நூலாரிரியர்‌ சமது முற்பிறப்பின்‌ 
தவத்சை ஊடுப்பதனால்‌, இச்செய்யுள்‌ - அநுமாநாலங்காரத்தின்பாற்படும்‌, 
செம்பரச்தில்‌ கனசசபையில்‌ வியாக்ரபாத ப,சஞ்சலி முனிவர்சட்‌ சாசவும்‌, 
மதுசையில்‌ வெள்ளியம்பலத்தில்‌ தடாசகைப்பிராட்டியாரின்‌ திருக்கலியாண 
மகோற்சவத்துக்கு வந்த சேவர்‌ முணிவர்சட்காசவும்‌, இருகெல்லேலியில்‌ 
சாமிரசபையில்‌ வேதபுருஷன்‌ முதலியோர்ச்சாகவும்‌, இருவாலக்காட்டில்‌ 
இரத்த சபையில்‌ காளிசேவிச்சாசவும்‌, தருக்குற்றாலத்‌.இில்‌ சித. இரசபையில்‌ 
அகத்தியமுனிவர்‌ முதலியோர்ச்காசவும்‌ ெபிசான்‌ திரு௩டனஞ்‌ செய்தருளு 
இன்றனனென்ச ) இர்சடனகங்களைச்‌ சரித சந்பொருட்டு வானுலகத்தவரான 
தேவர்களும்‌ இச்நிலவுலகத்திற்கு வந்து தமது த$லகள்‌ மண்ணிற்படும்படி. 
£ழ்விமுர்து ஸாஷ்டாங்சமாசச்‌ சேவிப்ப ரென்பத, முதலடியின்‌ சரு.த. 
சாதாரணமாசப்‌ பிறரைவணங்கவேண்டாச சென்னி யென்பார்‌ 1 இடங்‌ 
கொண்ட சென்னி ! என்றார்‌. தனிமுதல்‌ - மு.சற்சடவுளான மும்மூர்த்திக 
ஞள்ளும்‌ முதல்வன்‌ என்றபடி. 

தேவர்‌ - மற்றெல்லாரினும்‌ மிக்ருவிளங்குபல ரென்பது, அவயவப்‌ 
பொருள்‌. சவம்‌, வாவி - தபஸ்‌, வாபமீ என்ற வடசொற்கள்‌ சிதைந்து வக்தன. 
பூண்‌ - காரணப்பொதுப்பெயர்‌. (௨) 

3. வையந்தொறுங்கலிக்கோடையில்வாடி வருந்‌ முய 
ருய்யும்படிக்கோருறு இகண்டேனுமைபாகம்வைத்‌த 
மெய்யன்கருவைப்பிரான்செழுமாணிச்கவெற்பனைய 
செய்யன்கனைகழற்றாமரைப்போ தின்‌ நிருகிழலே, 

(இி-ள்‌.) வையம்‌ தொறும்‌ - (கான்‌ செய்தவினைசட்கு ஏற்பப்‌ பிறப்‌ 
பெடுத்ச) இடங்களிலெல்லாம்‌, கலி கோடையில்‌ - தீவினையின்‌ கொடுமையி 
னால்‌, வாடி. - வாட்டமடைர்து, வருந்தும்‌ - வருர்துச்ற, உயிர்‌ - (எனது) 
உயிரான, உய்யும்‌ படிக்கு - ஈடேறும்வண்ணம்‌, ஒர்‌ உறுதி - அழிவில்லாத 
தோர்‌ புகலிடத்சை, சண்டேன்‌-அறிர்துகொண்டேன்‌; (௮.த யாசெனில்‌),- 
உமை பாகம்‌ வைத்த மெய்யன்‌ - உமாதேவியை வாமபாகத்திற்‌ சொண்ட 
,திருமேனியையுடையவளும்‌, செழு மாணிக்கம்‌ வெற்பு அனைய செய்யன்‌ - 
செழுமையான மாணிகச்சமலைபோன்ற செக்நிறமுடையவனுமாயெ, கருவை 
பிரான்‌ - திருக்கருவைச்‌ சவெபெருமான.த, கனை கழல்‌ - ஒலிக்சன்ற வீரச்‌ 
கழலை யணிக்த, தாமரை போதின்‌ - (திருவடித்‌) சாமரைமலரின்‌, இரு நிழ 
லே - அழ$ூய நிழலேயாம்‌ ; (௪ - றஃ) 


ிருக்கருவைச்‌ சவபிரானது திருவடிரீழல்‌, இவினைப்பயனாக சேர்ந்த 
பலமிறவிகளிலும்‌ சாபமுற்று வாடிய எனது உயிர்ச்கு அவ்லெப்ப;த்தைதீ 
தர்த்தச்‌ குளிர்சியைச்சரு மென்பதாம்‌ ; 4 காசம்ப்லவும்‌ திரிர்துழன்ழேற்கு 
அம்சோர்கிழலில்லை நீருமில்லை உன்‌, பா.சநிழலல்லால்‌ மற்றோருயிர்ப்பிடம்‌ 
கானெங்குங்காண்டுன்றிலேன்‌,"” '! நிறைப்பான்‌௧ழலன்‌.றிச்‌ சன்மவிடாய்க்கு 
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நிழலில்லையே ?” என்றார்‌'பிறரும்‌. வெயிலில்‌ அடி.பட்டுவருக்‌ இியலர்ச்கே கிழ 
லின்‌ இன்பம்‌ தெரிதல்‌ இயல்பா மென்பது; இச்செய்யுளில்‌ விளங்குதல்‌ 
காண்ச. நிழலின்‌ இனிமையை உணர்த்தவேண்டித்‌ திருவடிகளை ( தாமரைப்‌ 
போது” என்று உநவகமுசத்சாலேயே கூறினர்‌. சலிச்கோடை யென்றத- 
இவினைப்பயனால்‌ சேர்ந்து பிறவித்தயரத்தை யுணர்த்தும்‌. அலை, தன்னைப்‌ 
பற்நிவருவசாயெ ஆத்யாத்மிகமும்‌, தெய்வச்செயலால்‌ நிகழ்வதாசய ஆதி 
*தைவிகமும்‌, பிறவுயிர்களைப்பற்றி சேர்வசாய ஆதிபேளதிசமுமான தாப 
,தீசயங்களாம்‌, வெபெருமான்‌ செர்கிறமுடையனாதல்பற்றி, அப்பிரானுக்கு 
மாணிக்கவெற்பு உவமை கூறப்பட்ட த. 

வையக்தொழம்‌, தொறு - இடப்பன்மைகுறிச்கும்‌ இடைச்சொல்‌, சண்‌ 
டேன்‌ என்றவிடச்‌த, காணுசல்‌-அ.றிதலென்னும்‌ பொருளது. உமை- உமா: 
இச்சொல்லுக்கு, உ - அம்ம, மா - வேண்டா என்று பொருளாம்‌ : இமவானுக்‌ 
கும்‌ மேனசைக்கும்‌ புதல்வியாய்ப்பிறச்‌த பார்வதிசேவி சான்‌ மிச்ச இளமை 
யில்‌ வெபெருமானை மணஞ்செய்துகொள்ளவிரும்பித்‌ சவஞ்செய்யச்‌ செல்‌ 
லுகையில்‌, பெற்றோரால்‌ ' அம்ம ! வேண்டா ' என்‌.ு சடுச்சப்பட்ட துபற்றி, 
இலட்கு இப்பெயர்‌ அமைக்கது. செய்யன்‌ - செம்மையென்‌ ற பண்பினடி 
யாப்‌ பிறந்த ஆண்பாற்கு றிப்புவினையாலணையும்பெயர்‌. போது - மலரும்பரு 
வத்‌.த.௮ரும்பு. (௩) 


4. இருவுங்குலலுமனையுஞ்சிறாருஞ்சிறக்‌ தசெவ்வி 
யுருவுந்தவமுங்கடிதெய்தலாமுமைமா துகொங்கை 
மருவும்புயத்‌தர்களரகிழலார்செக்கர்வானநிறம்‌ 
பொருவுஞ்சடிலர்‌ தருத்தொண்டின்மேலன்புபூண்டவர்க்கே, 

(இ-ள்‌.) உமை மாது கொங்கை மருவும்‌ புயத்தர்‌ - பார்வ திதேவியி 
னது தனங்களை ச்‌ தழுவுடன்ற தோள்சளையுடையவரும்‌, செக்கர்‌ வானம்‌ நிறம்‌ 
பொருவும்‌ சடிலர்‌ - செவ்வானச்‌தின்‌ நிறத்தை யொத்த [வெத] சடையை 
யுடையவருமாகய, சளா நிழலார்‌ - திருக்களாமாச்தின்கிழலி லெழுக்கருளி 
யிருக்குந்‌ இருச்சருவைச்வெபிரானத, இருத்தொண்டின்மேல்‌ - அடிமைத்‌ 
இறத்தல்‌, ௮ன்பு பூண்டவர்க்கு - ஆவலுடையலர்சட்கு,-- இருவும்‌ - செல்‌ 
வத்தையும்‌, குலனும்‌ - உயர்குலத்தையும்‌, மனையும்‌ - ஈல்லமனைவியையும்‌, 
இறாரும்‌ - புதல்வர்களையும்‌, றெர்‌.த செவ்வி உருவும்‌ - றப்புப்பெற்ற அழிய 
ரூபத்சையும்‌, சலமும்‌ - (மற்றுமுள்ள) புண்ணியப்பயன்களையும்‌, கடி.து ஏய்‌ 
தல்‌ ஆம்‌ - விரைவில்‌ அடைசல்கூடும்‌ ;) (எ - ௮.) 

'இருச்சருவைச்‌ சவெமிசானுச்கு மெய்யன்‌ டோடு திருத்சொண்டுபூண்டு ஒழு 
குபவர்‌, அதன்பயனாக இம்மைமறுமைப்பயனனைத்சையும்‌ பெற்று மேம்படுவ 
“ரென்றவாறு. மனை - மனைவிக்கு இடவாகுபெயர்‌. * ரூர்‌ ? என்று பன்மை 
யாகச்‌ கூறியசனால்‌, உம்ச்களைப்‌ பெற்று ம௫ழ்வ ரிவ்வையத்தே '? என்ற 
வாறு பலபுதல்வரைப்‌ பெறுவ ரென்பது, பெறப்படும்‌. இருக்கருவையில்‌ வ 
பெருமான்‌ திருக்களாமசத்தின்‌ நீழலி லெழுந்தருளி யிருத்தலால்‌, அவரை 
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 சவாநிழலார்‌ என்றார்‌. இதுபற்றியே, இவ்வகைப்பிசபந்தங்க ளில்‌ செய்யுள்‌ 
தோறும்‌ பிரபந்தச்தலைவன்‌ பெயரையேனும்‌ தலப்பெயசையேலும்‌ கூறும்‌ 
மரபிற்கு ஏற்க, வேறாக இத்தலத்துச்‌ பிரான்‌ இருநாமம்‌ இச்செய்யுளித்‌ 
குறிச்கப்படவில்லை யென்ச. செவ்வி - பண்படியாப்பிறர்த பெயர்‌, செக்சர்‌ - 
பண்புப்பெயர்‌. சடிலர்‌-ஜடிலர்‌; ஜடையையுடையவர்‌: வடமொழித்தத்தி 
தார் தாமம்‌, (௪) 


5. பூண்டவராவும்புலித்தோ லுடையும்புவனமுட்ட 
நிண்டவசாலுமறியாச்சரணமுடிண்முடியுந்‌ 
தாண்டவராயா்முகலிங்கராதர்சமியலுக்கோ 
சாண்டவராவெக்தேதிருக்காட்செளித்தனசே. 


(இ-ள்‌.) தாண்டவராயர்‌ - ஈடராஜப்பெருமானாயெ, முசலிற்கசாசர்‌ - 
திருமுகம்‌ விளங்யெ லிங்கவடிவமாகவுள்ள இருக்கருவைச்‌ வெபெருமான்‌,-- 
தமியனுக்கு - வேறுகதியற்ற எனக்கு, ஓர்‌ ஆண்டவர்‌ ஆட வந்து - ஒப்பற்ற 
தலைவராச எழுக்தருளி,--பூண்ட - சாம்‌ ௮ணிர்துள்ள, ௮ராவும்‌ - பாம்பையும்‌, 
புவி சோல்‌ உடையும்‌ - புலித்தோலாடையையும்‌, புவனம்‌ முட்ட நீண்டவரா 
லும்‌ அறியா சரணமும்‌ - (சமதுதிருமூடி) அண்டத்தின்‌ மேன்முசட்டில்‌ 
முட்டும்படி ( இிரிவிச்செமாலதாரமாக) நீண்ட தஇிருமாலினாலும்‌ (தேடியும்‌) 
காணமுடியாச திருவடியையும்‌, நீள்‌ முடியும்‌ - (அவ்வாறே பிரமனாலுங்‌ சாண 
கவொண்ணாத) நீண்ட திருமுடியையும்‌, திரு சாட்டு அளித்தனர்‌ - தரிசனக்‌ 
தீர்‌தருளினார்‌ ) (௭ - று.) ்‌ 

இவெபெருமான்‌ பிரபஞ்சவாழ்ச்கையில்‌ உழன்று வருர்திய என்னைத்‌ 
தமது கிர்ஹேதுச௫ருபையால்‌ வலியத்தடுச்‌. ச ஆட்கொண்டு காட்சிகொடுத்‌ 
தீருளின சென்பதாம்‌. பூண்ட என்ற அடைமொழி : புலிச்தோலுடை ! என்‌ 
ப.தனோடும்‌ இயையும்‌. சாண்டவராயர்‌ - ,சாண்டவராஜர்‌. தாளலயங்களுடன்‌ 
இயலுங்‌ கூத்து, நருத்யம்‌ எனப்படும்‌: இது - லாஸ்பம்‌ சாண்டவம்‌ என்னும்‌ 
இருவகுப்பின.து; அவற்றுள்‌ லாஸ்யமென்ப து-மென்‌ மையினால்‌ இனிமையாக 
ஆடுவது: சாண்டவமென்ப.து - மென்மையின்றி உத்ததமாக ஆவது. இவற்‌ 
றின்‌ விரிவை, பரதசாஸ்‌இரத்திற்‌ காணலாம்‌. முசலீங்ககாதர்‌ - லிங்கவடி. 
வத்தில்‌ இருமுகத்தின்‌ தோற்றம்‌ அமையப்பெற்ற சடவுள்‌: இது, இல்‌ 
வூர்ச்‌ சவெபெருமான துதிருகாமங்களு ளொன்றாும்‌. தமி - சனி, 

* பூண்டஅராவும்‌ புலித்தோலுடையும்‌ ' என்பதில்‌ அடங்கீய கதை:-- 
பரமசிவன்‌ தன்னைமதியாத தாருகவன முனிவர்கள.து மனநிலையைப்‌ பரி 
சோ இக்சநினைக்து ஒருவிடவடிவங்கொண்டு அவர்கள்வீடுகள்சோறுஞ்‌ சென்று 
பிக£ாடனஞ்செய்து தன்னைகோக்க்‌ காசல்கொண்ட அவர்கள்பத்‌.இனிமார்‌, 
க கற்புநிலையைச்‌ செடச்செய்ய, ௮துசண்டு பொறாமற்‌ கோயம்மூண்ட 
அம்முணிவர்கள்‌ ௮பிசாரயாகமொன்றுசெய்து அவ்வோமத்தியினின்‌ ஓ மெழு 
ந்‌ நாகங்கள்‌ பூகக்கள்‌ மான்‌ புலி யானை முயலசன்‌ வெண்டலை. முதலிய 
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வற்றைச்‌ வெனைச்‌ சொன்‌ .றுவிடும்படி. ஏவ, வெபெருமான்‌ தன்மேற்£ீறிவந்த 
நாகங்களை ஐபாணங்களாகவும்‌ பூசக்களைச்‌ சணங்கசளாசவும்‌ கொண்டு, 
மானைச்‌ கையிலேந்தி, புலியைத்‌ தோலையுரித்து உடுத்து, யானையிலுட்‌ 
சென்று உடல்பிளந்து ௮,சன்‌ உரிவையைப்‌ போர்த்‌ துக்கொண்டு, முயலகனை 
முதுகழ்‌ சாலாலூன்றி, வெண்ட$லையைச்‌ சையிற்பற்றிச்‌ சடைமேலணிர்து 
அவற்றையெல்லாம்‌ பயனிலவாகச்‌ செய்துவிட்டன னென்பசாம்‌, 


புவனம்ழட்ட நீண்ட கதை:--மசாபலியென்னும்‌ ௮சுரராஜன்‌ தன்‌ 
வல்லமையால்‌ இக்திரன்‌ முசலிய யாவரையும்‌ வென்று மூன்றுஉலசங்களையும்‌ 
தன்வசப்படுத்தி அரசாண்டு செருக்குக்கொண்டிருந்தபொழு.த) அரடழச்ச 
தேவர்கள்‌ இருமாலைச்‌ சரணமடைந்து வேண்ட, அப்பெருமான்‌, குள்ளவடி. 
வான வாமனாவதாரங்கொண்டு அர்‌, சப்பலியினிடஞ்‌ சென்று சன்சாலடியால்‌ 
மூவடி மண்‌ வேண்டி ௮ துகொடுத்தற்கு அவன்‌ இசைர்தவுடனே தஇிரிவிச்ெம 
னாச அகாயச்சை யளாவி வளர்ந்து ஓரடியாற்‌ பூலோச,த்தையும்‌ மற்றோரடி 
யால்‌ மேலுலகத்தையும்‌ அளச்து மூன்றாமடிக்காக அவன்முடியிற்‌ சாலை 
வைத்து அவனைப்‌ பாதாளத்திலமுத்தி அடக்ெ னென்பசாம்‌. 

* நீண்டவராலும்‌ அறியாச்‌ சரணம்‌ ? என்பதி லடங்கிய வரலாழ :-- 
தாம்சாம்‌ முதற்சடவுளென்னும்‌ சருத்‌. துக்கொண்டு ஒருவர்ச்சொருவர்‌ பகை 
மைபூண்டு போர்சொடங்கிய பிரமவிஷ்ணுச்சளின்‌ மாறுபாட்டை யொழித்‌ 
,தற்பொருட்டுப்‌ பரமஏவன்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ சடுவில்‌ பெரியசொரு சோதி 
வடிவமாய்த்‌ தோன்றி நின்று, * இதன்‌ அடியையும்‌ முடியையும்‌ சேடுங்கள்‌ ? 
என்றுசொல்ல, அதனை முன்னங்கண்டவசே முதல்வர்‌” என்‌்றுசொல்லிப்‌ பிர 
மன்‌ அ௮ள்னப்பறவைவடிவமாய்‌ முடியைச்காண விண்பறர்தும்‌ விஷ்ணு 
பன்றியுருவமாச அடியைச்சாண மண்ணிடர்தஞ்‌ சென்று பலகாலந்தேடி, 
யும்‌ முடியடிகளைச்‌ காணாமற்போயின சென்பசாம்‌. இவ்வரலாற்றால்‌, ௮ம்‌ 
மூழுமு,ச.ற்கடவுளின்‌ இறம்‌ எவராலும்‌ ௮றிதற்கொண்ணாத தென்பது 
பெறப்படும்‌. (ட) 

6. அளியுமளிதருமானர்தமாகியளவிறகந்த 
களியுமீரண்டற்றகாட்சியுங்காட்டிக்கருணைசெய்தார்‌ 
வெளியும்பவனமுக்தீயுர்‌ தண்ணீரும்வியனிலமு 
மொளியொன்றியவுருவக்களவீசருளத்‌திருக்தே. 

(இ-ள்‌.) வெளியும்‌ - ஆகாயமும்‌, பவனமும்‌ - காற்றும்‌, தீயும்‌ - நெருப்‌ 
பும்‌) தண்‌ நீரும்‌ - குளிர்ச்சி பொறாக்திய ஜலமும்‌, வியன்‌ நிலமும்‌ - பெறிய 
பூமியும்‌, (ஆெ பஞ்சபூசங்களையும்‌), ஒஸி ஒன்‌ நிய உருவம்‌ - ஒளிபொருச்திய 
தீமதுஉருவமாசக்சொண்ட, ௧௭ ஈசர்‌ - இருக்களாமரத்இின்‌ £ ழெழுர்தருளி 
யுள்ள தருக்சருவைச்‌ ெபிரான்‌,--உளத்து இருர்து - (எனத) மனச்தின்‌ 
சண்‌ வீற்றிருக்து,-- அளியும்‌ - (சமது கிர்ஹேதுசமாசிய) கருணையையும்‌, 
அளிதரும்‌ - அத்தண்ணளியாலுண்டாடிள்‌. ற, ஆனந்தம்‌ ஆ௫ - இன்பமயமாய்‌, 
அளவு இறந்த - வாம்பில்லாமழ்‌ சுரக்‌இன்‌ ஐ, களியும்‌ - பெருங்களிப்பையும்‌, 


திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 11 


இசண்டு அற்ற காட்டியும்‌ - (நான்‌ வேறு வெம்‌ வேறு என்று) இரண்டாகச்‌ 
கொள்ளாச அ௮த்வைசஞானத்சையும்‌, சாட்டி - எனக்கு உண்டாக்க, சருணை 
செய்தார்‌ - (என்மீது) அருள்‌ செய்தார்‌; (௭ - து.) 
இருச்சருவைச்‌ வெபெருமான்‌ சமது கிர்ஹேதுக இருபையால்‌ சவொத்‌ 
வைதஜ்ஞாஈச்சை எனக்கு அருள்செய்து யான்‌ வரம்பிலின்பமடையுமாறு 
கருணைபுரிர்சன சென்பதாம்‌, அளிசருமானர் தமா அளவிறந்த சளி - செ 
பிரான.து திருக்கருணையால்‌ தோன்றிய சிவாத்‌ தளவதஜ்ஞாரத்தாலுண்டா 
குஞ்‌ சுகோதயத்தில்‌ நிகழும்‌ பேரின்பம்‌. இரண்டற்ற சாட்9 - நிர்விகற்பஞா 
னம்‌. '! சங்கரனோடொகச்கவுறைம்து இவரவனை ௮வனிவசை விடாதே யுடர்‌ 
தையாய்ச்‌ வென்றோற்றமொன்றுமே காண்பர்‌'' என்றபடி தான்‌ ௮வன்‌ என்‌ 
னும்‌ வேறுபாடு இல்லாதவாறு சிவனைத்‌ தரி9த்‌ தச்‌ தஈமயமாதல்‌; விசல்பம்‌ - 
வேறுபாடு: ௮ஃது இன்மை - நிர்விகல்பம்‌; இதுவே வொத்வைத மெனப்‌ 
படும்‌. தீவைதம்‌ - வேற்றுமை - (ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ வேதறெனல்‌ :) 
அதற்கு எதிரானது - ௮,த்வைதம்‌. பஞ்சபூசங்களினாலேயே இயன்ற இவ்வு 
வகங்களிலுள்ள பொருள்சளிலெல்லாம்‌ இறைவன்‌ வியாபித்து அவற்றிற்கு 
நியாமகனாக நிற்ென்றானென்பது, ' வெளியும்‌...... களவீசர்‌” என்ற தொடரி 
னால்‌ விளங்கும்‌; பாஞ்சபூதிகமான பொருள்களையெல்லாம்‌ சவெபிரான்‌ தனக்‌ 
கு.த்‌ திருமேனியாசச்சொண்டு அவற்றின்குணங்கட்கெல்லாம்‌ நியாமகளாய்‌ 
நிற்க்றா னென்ப.து, கருத்து, இவ்வாறு இருச்குங்‌ கடவுளின்‌ சொரூப 
மூணர்தல்‌, இரண்டற்றகாட்டியென்று நூல்களிற்‌ கூறப்படு்றதென்ச. 
இிம்பெரும்பூசங்களுள்‌ முதலில்‌ ஆகாயமும்‌, ஆகாயச்‌இலிருர்து வாயுவும்‌, 
வாயுவிலிருக்து அக்கினியும்‌, அ௮க்னியிலிருர்‌து அப்பும்‌, அப்பிலிருர்து பிரு 
இவியும்‌ சோன்றின முறைமை மூன்றாமடியில்‌ விவரிக்சப்பட்டது. பரஞ்‌ 
சோதியென்று சொல்லும்படி இறைவன்‌ திருமேனி பேரொளிவடிவமான 
மையால்‌, ௮.து, 'ஒளியொன்‌ நியவுருவம்‌ ' எனப்பட்டது. சளவீசசென்பது - 
களவு ஈசர்‌ என்றும்‌, கள ஈசர்‌ என்றும்‌ பிரியத்‌தக்க து. இவற்றுள்‌, மு.தல.து - 
குறியதன்‌ €ழ்‌ ஆகாரம்‌ குறு உசரமேற்றதும்‌, பின்னது - குறியசன்‌£ழ்‌ 
ஆகாரங்‌ குறுயெதனோடு மாத்திரம்‌ கின்‌ ஐதுமாம்‌. (௬) 
7. உள்ளக்கமலத்‌ இனிற்கள வீசசரென்னொப்பனை யோ 

டெள்ளத்தனையுமகலாக்குடிகொண்டிருளறுத்துக்‌ 

கள்ளக்கலரொடுங்கூடாதெளியனைக்காத்தளித்த 

வள்ளற்குணத்தின்றகுதியையேதென்றுவாழ்ச்‌ துவனே. 

(இ-ள்‌.) ௪௪ ஈசர்‌--,--ஒப்பனையோடு - தமதுசேவியாரோடு,---என்‌ - 

எனது, உள்ளம்‌ சமலத்‌இினில்‌ - மனமாகயெ சாமரையில்‌, எள்‌ அத்தனையும்‌ 
அசலா - எள்‌எளவும்‌ [மிசச்சிறுபொழு.தம்‌) நீங்காமல்‌, குடி சொண்டு - - ஏழும்‌ 


தருளியிருந்து, இருள்‌ ௮2)த.த - அஜ்ஞாசவிருளை அ.றச்செடுதீத; சள்ளம்‌ 
சலருடன்‌ கூடாது - வஞ்சனைக்குணமுள்ள £ழ்மச்சளோடு (யான்‌) சேராத 
வாறு, எளியனை - ஏழையாகிய அடியேனை, சாத்து ௮ளிச்ச - பா.தகாத்சரு 
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ளிய, வள்ளல்‌ குணத்தின்‌ தகுதியை - உதாரகுணச்தின்‌ பெருமையை, ஏதி 
என்று வாழ்த்‌. துவன்‌.என்னவென்ற சொல்லிச்‌ துதிப்பேன்‌, (யான்‌)? (௭-ற.) 


அறிவென்பது சிழிதமில்லாத என்மீது கருணைகொண்டு எனது ஹ்மு 
தயாரவிர்சத்‌திலெழுர்சருளியிருந்து பலபடியாக உதவிய வெபிரானது உதார 
குணச்சை வரையறுச்‌ துச்சொல்லவொண்ணா சென்பதாம்‌, ஒருவரை ஈற்கதி 
யிற்சேரவொட்டாது ஈர்கத்திற்‌ செலுத்துவனவான அஜ்ஞாகஈமும்‌, ௮,சனால்‌ 
தோன்றும்‌ தீபிணச்சமுமாய இவ்விரண்டினின்றுக்‌ சம்மைச்சாத்த பேருத 
வியை இச்செய்யுளாற்‌ பாராட்டிச்‌ கூறின ரென்க: இதனால்‌, தமதுவிரோதி 
ஸ்வரூபம்‌ நீங்கெமை பெறப்படும்‌, எள்‌ - இறுமைக்குக்‌ காட்டுவதோ ரளவை, 
பொருள்களின்‌ உண்மைத்தன்மை புலனாசாதபடி மறைத்தல்பற்றி, ௮ஜ்‌ 
ஞாஈம்‌ * இருள்‌ ' எனப்பட்டது. வள்ளல்குணமாவது - அருளாமைக்குஉரிய 
,தீக்குணங்கள்‌ பல சம்மிடத்‌து கிறைந்திருக்சவும்‌ தாம்‌ வேண்டியிரவா இருக்‌ 
கையில்சானே இறைவன்‌ இறைவியோடும்‌ வலியத்‌ தம்மிடத்தில்‌ வந்து 
தமது திச்குணத்தை யொழித்து ஆட்கொண்டருளிய உதாரகுணம்‌. அகலா - 
ஈழ செட்ட எ.திர்மறைவினையெச்சம்‌. கலர்‌ - துஷ்டர்‌; வடமொழி, (௭) 
8. வாழ்த்‌ இடகாவுண்டுபாவிக்கடீயுண்டுமண்ணிலுறத்‌ 
தாழ்த்திடச்சென்னியுமுண்டுகண்டாய்தண்களவின்மல 
ரூழ்த்திடரீழலுறைவாரடியுண்டுனை கியம்‌ 
விழ்த்‌திவொருமுண்டோகெஞ்சமேயென்மெலிவ தவே. 


(இ-ள்‌.) செஞ்சமே - (௭னத) மனமே!--வாழ்ச்திட-(சிவபெருமானது 
இருக்குணங்களைச்‌ கூறி) வாழ்த்துதற்கு, கா உண்டு - (ஈம்மிடத்தில்‌) நாக்கு 
உள்ளது; பாவிக்ச - (இடைவிடாமல்‌ அப்பிசானைத்‌) இயானிப்பதற்கு, நீ 
உண்டு - நீ இருக்கிறாய்‌; மண்ணில்‌ உற தாழ்த்இட - பூமியிற்‌ பொருந்தும்‌ 
படி வணங்குவதற்கு, சென்னியும்‌ உண்டு - தலையும்‌ உள்ளது) சண்‌ கள 
வின்‌ மலர்‌ - குளிர்ந்த திருக்களாமரச்தின்‌ புஷ்பங்கள்‌, ஊழ்ச்திட - சொரிய, 
நீழல்‌ - (அதன்‌) நிழலில்‌, உறைவார்‌ - வாழ்டின்ற சவெபிரானஐ, அடி - திரு 
வடி.சள்‌, உண்டு - (மக்கு ஈற்கதியளிப்பதற்குச்‌) சத்தமாகவுள்ளன); (அங்‌ 
கனமாக), உனை - உன்னை, நிரயம்‌ லீழ்த்திடுவாரும்‌ - ஈரகச்தில்‌ தள்ளுபவர்ச 
ளும்‌, உண்டோ - உளரோ ? [ஒருவருமிலர்‌] ) (ஆதலால்‌), மெலிவத என்‌ - 
(கீ) வருந்துவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ ? ம ௮,)--சண்டாய்‌ - முன்னிலை 
யசை ) சேற்றமுமாம்‌. 

கடவுள்‌ தன்னைவழிபட்டு ஈடேறமாறு கமக்குச்‌ திரிகாணங்களையும்‌ 
தீந்து, மக்குத்‌ திக்கதி சோவொட்டாது பா.துகாத்தற்கும்‌ தான்‌ த்‌ தனாக 
இருக்கையில்‌ மெலிவதற்குக்‌ காரண மொன்றுமில்லை யென்று சமது கெஞ்‌ 

* இற்கு அறிவுஐ,த்தியயாற. இலெபிரான்‌ தன்னைச்சரணமடைக்த மார்க்கண்‌ 
டேயனென்னும்‌ பாமப்க்‌ சனைப்‌ பா.துகாக்கும்பொருட்டுச்‌ கூற்றுவனை யுதை 
தச இருப்பாதங்களை யுடையவனாசதலால்‌, அவனை வழிபடுகின்ற ஈமக்கும்‌ இக்‌ 
சதிமேவொட்டாது அப்பிரான்‌ காச்திடுவ னென்பது, ! களவின்‌,..நீழலுை 
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வா ரடியுண்டு உனை கிரயம்‌ வீழ்த்திடுவாரு முண்டோ '! என்பதன்‌ குறிப்பு. 
,திரிசாணங்களுள்‌ மெய்யைக்‌ கூறவேண்டியவிடத்துச்‌ சென்னியைக்‌ கூறி 
யத, உத தமாங்கமாசலி னென்க, 


அருமையான மனிதப்பிறப்பெடுச்சதற்குப்‌ பயன்‌ - பசுபதியாடிய ஏவ 
பிரானை வாக்கனால்‌ ததித்தலும்‌, மனத்தினால்‌ நினைத்தலும்‌, தலையினால்‌ 
வணங்குதலுமே யென முன்னிஈண்டடிகளில்‌ விளங்கும்‌ ; 4 சண்ணாதலாலய 
கோக்குங்‌ சண்களே கண்கள்‌ கறைச்சண்டன்‌ கோயில்புகுங்‌ கால்களே கால்‌ 
கள்‌, பெண்ணொருபாகனைப்‌ பணியும்‌ சலைகளே சலைசள்‌ பிஞ்ஞகனைப்‌ பூச்‌ 
குங்‌ சைகளே கைகள்‌, பண்ணவன்‌ €ர்பாடு கன்னாவே ஈன்னா பரன்சரிதையே 
சேட்கப்படுஞ்‌ செவிசளே செவிகள்‌, ௮ண்ணல்பொலங்கழல்கினைச்கு செஞ்‌ 
சமே செஞ்சம்‌ ௮வனடிக்‌€ ழடிமைபுகும்‌ அடிமையே அடிமை”? என்ற பிர 
மோச்தரசாண்டமும்‌ இங்கு ரோக்கத்தக்கது, 4 காவாயிலுண்டே ஈமோ 
சாரணாவென்று, ஒவாதுசைச்குமுரையுண்டே - மூவாத, மாக்க இக்சட்செல்‌ 
லும்வகையுண்டே யென்‌ னொருவர்‌, தீக்கதிக்கட்‌ செல்லுர்‌ இறம்‌?? என்ற 
பாசுரத்தின்‌ வாய்பாடு சொண்டத, இச்செய்யுள்‌, 

உண்டு . இருதிணை யைம்பால்‌ மூவிடங்கட்கும்‌ பொதுவான குறிப்பு 
வினைமுற்று. சென்னியும்‌, உம்மை - இறந்தது தழுவியது. நீழல்‌ - நீட்டல்‌ 
விகாரம்‌. கிரயம்‌ - தற்சமவடசொல்‌, மெலீவதுவே - உயிர்வரக்‌ குற்றியலுகரம்‌ 
கெடாது நின்றது. (௮) 


9. மெலிவிக்குகோய்க்குமடவாரிழைத்‌தவிளைக்குமுயிர்‌ 
நலிவிக்குங்காலபடர்க்குமஞ்‌ 2சன்றமிழ்காவலசான்‌ 
மலிவிக்கும்டே த்‌ இக்களவிசர்‌.உன்பிறைவாணிலவாற்‌ 
பொலிவிக்குஞ்செஞ்சடையார்தடுத்தாளப்புகுந்தபின்னே. 


(இ-ள்‌.) கூன்‌ பிறை - (சமதுமுடிமிது அணிக்த) வளைந்த பிறைச்சம்‌ 
'இரனது, வாள்‌ நிலவால்‌ - ஒளிபொருக்இய நிலாவினால்‌, பொலிவிக்கும்‌ - விளங்‌ 
குன்ற, செஞ்‌ சடையார்‌ - செக்நிறமான சடையை யுடையவராகய, தமிழ்‌ 
நாவலரால்‌ மலிவிக்கும்‌ €ர்த்தி கள ஈசர்‌ - சமிழ்ப்புலவர்களார்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடப்பெற்ற புகழையுடைய திருச்கருவைச்‌ சிவபெருமான்‌, தடுத்து - (பிர 
பஞ்சவாழ்ச்சையில்‌ உழலாதபடி. என்னை) விலகச்‌, ஆள - ஐட்கொள்ள, 
புகுந்த பின்‌ - தொடங்கிய பிறகு,--மெலிவிக்கும்‌ சய்க்கும்‌ - (உடம்பை 
வலியழியச்‌ செய்கின்‌ற)வியாதிசட்கும்‌, மடவார்‌ இழைத்ச வினைக்கும்‌ - இள 
மசனிர்‌ செய்ற காமமயக்கத்இற்கும்‌, உயிர்‌ ஈலிவிக்கும்‌ காலபடர்க்கும்‌ - (௮௬ 
'இமகாலத்தில்‌) உயிரைவருச்த வருசன்ற யம.தூதர்க்கும்‌, அஞ்சேன்‌ - (இனி) 
அஞ்சமாட்டேன்‌, (யான்‌); (௭ - று.) 


பிரபஞ்சலாழ்க்கையில்‌ உழலாதவாறு கடவுளால்‌ சாம்‌ " சடுத்தாளப்‌ 
பெற்று அவனது கருணைக்கு இலக்காவீட்டமையால்‌, இணிச்‌ சம்மைக்‌ ௧௬ 
மத்தினால்‌ வருவனவான சோய்களாலும்‌ யமபடராலும்‌ ஒன்றும்‌ ரலிவுசெய்ய 
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முடியாது என்‌,ம துணிபுகொண்டும்‌, வெபிரானே வலியத்சடுச்சாட்சொண்டு 
சாச்குமாறு புரி்ச திருவருள்ோச்சம்‌ சம்‌சிடத்‌துப்ப இர்‌ திருக்சையில்‌ இனி 
மகளிர்மோகவலையில்‌ மனஞ்சிக்காது என்ற பேரு. று.திசொண்டும்‌, கோய்‌ மு.த 
லியவற்றிற்கு அஞ்சே னென்டரு ரென்சு, எவ்லசைகோய்ச்கும்‌ இறைவன்‌ 
மருந்தாவ னென்ப த, இங்குப்‌ போதரும்‌, 

மடம்‌ - இளமை) அதனையுடையவர்‌ மடவார்‌; இனி, மகளிர்க்கு உரிய 
காணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு என்ற குணங்கள்‌ சான்சனுள்‌ மடமைக்குண 
முடையவர்‌ : மடமாவது - எல்லாமறிர்‌ தம்‌ ஒன்றும்‌ அறியாதுபோலிருத்தல்‌ : 
கொளுச்சக்சொண்டு கொண்டதுவிடாமை யெனவும்படும்‌. காலன்‌ என்ற 
வடமொழிப்பெயர்‌- (பிராணிசளின்‌) ஆயுட்சாலத்தைச்‌ கணக்கிடுபவனென்று 
காரணப்பொருள்படும்‌. படர்‌ - தூதர்‌: வடசொல்‌. நாவலர்‌ - நாக்‌இனாழ்‌ 
பாடல்பாட வல்லவர்‌. ர்த்தி - உரையென்னுர்‌ சென்மொழியின்‌ பொருள்‌ 
கொண்ட வடமொழி. பொலிவிக்கும்‌ அ பொலியும்‌ : தன்‌ வினைப்பொருளில்‌ 
வந்த பிறவினை $ இதனை, வடலார்‌ : ஸ்வார்த்தேணிச்‌ ' என்பர்‌, 

* பிறைநிலவாற்‌ போலிவிக்தத்‌ சேத்சடையார்‌ ? என்பதில்‌ அடங்கிய 
கதை:--சந்திரன்‌ தகூமுனிவன த புத்திரிகளாயெ ௮சுவினிமுசலிய இரு 
பத்தேமுகட்சத்திரங்களையும்‌ மணஞ்செய்‌.துகொண்டு அவர்களுள்‌ உரோ௫ுணி 
யென்பவளிடத்து மிசவுங்காதல்கூர்ர்து அவஞடனே எப்பொழுதுங்கூடி. 
லாழ்ந்இிருக்ச, மற்றைமகளிரது வருத்தத்தை கோச்‌, முனிவன்‌ அவனை “க்ஷய 
மடைவாயாக ' என்று சபிக்க, ௮ச்சாபத்தாற்‌ சக்‌திரன்‌ பதினைந்து கலைகளுங்‌ 
குறைந்து மற்றைக்சலையொன்றையும்‌ இழப்ப,தற்குமுன்னம்‌ சவெபிரானைச்‌ 
சரணமடைய, அப்பெருமான்‌ அருள்புரிந்து அவ்வொற்றைச்சலையைச்‌ தன்‌ 
'தலையிலணிர்து மீண்டுங்‌ கலைகள்வளர்க்துவரும்படி ௮நுச்சர௫த்சன னென்‌ 
பதாம்‌, இவ்வரலாற்றால்‌, வெபிரான்‌ தன்னையடைர்தார்ச்குக்‌ குறைதர்‌த்தரு 
ளு்‌ தன்மைய னென்பது விளங்கும்‌. (௧) 

10, புகுவதமூப்புவனப்போடிளமையும்போயதினி 
மிகுவதுசோயு்‌அுயருமென்றாலடன்‌ மேவலரூர்‌ 
நகுவதன்முன்னெரித்தோர்களவிசசைநாம்பணியத்‌ 
தகுவதுகாணெஞ்சமேயிதுபோலுஞ்ச இரில்லையே. 

(இ-ள்‌,) கெஞ்சமே - (எனத) மனமே!--வனப்போ௦ - உடம்பினழ 
குடனே, இளமையும்‌--, போய.த - கழிர்திட்டது ; புகுவது - இனி விசைவில்‌ 
உண்டாவதற்குஉரியத, மூப்பு - முதுமைப்பறுலம்‌ ) இனி - இனிமேல்‌, 
நோயும்‌ - வியாதியும்‌, துயரும்‌ - (அதனாலுண்டாகுர்‌) துன்பமும்‌, மிகுவ.து - 
மிகவும்வளர்ர்து வருத்‌.து,த.ற்குஉரியன ) என்றால்‌--, அடல்‌ - வலிமையையு 
டைய, மேவலர்‌ - பகைவர்களாடய அுசுரர்கள,து, ஊர்‌ - இரிபுரங்களை, குவ 
தன்முன்‌ எரித்தோர்‌ - சரித்தற்குமுன்னே எரிச்‌.து௮ழித்‌சவராயெ, களவீச 
சை, மரம்‌ பணிய தகுவதுசாண - மாம்வணங்குதல்‌ தக்க,சாம்‌; இத போலும்‌- 
இச்செயலைப்போன்ற, சிர்‌ - சாமர்த்தியம்‌, இல்லை - வேஜொன்‌ மில்லை, 
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உடல்‌ நிலைகுலைந்து அழியுர்‌ சருணத்தி லிருத்தலால்‌, அது அடியோடு 
செடுசற்குமுன்னே ௮வ்வுடலிலுள்ளிருச்கும்‌ உயிர்‌ ஈற்சதிபெறுமாறு வெ 
பெருமானை வணங்குவதே இப்போது செய்வசற்குஉரிய சச்சஉபாய மென்‌ 
பதாம்‌. * மேவலரூர்ககுவதன்முன்னெரிச்சோர்‌ ” என்ற தொடர்‌ - சவபிரான்‌ 
தமக்குப்பசைவராய்‌ எதிர்ந்த திரிபுர து௮சுரர்களே அழித்ததபோல, ௮ப்‌ 
பிசானைச்சார்க்த ஈம.து திவினைகளையும்‌ ௮க்கடவுள்‌ மிச எளிதில்‌ எரித்து 
விடுவ ரென்ற சருத்தைச்‌ குறிப்பித்‌ தலால்‌, கநத்துடையடைமோமியணி 
மின்பாற்படும்‌. மேவலரூர்சகுவதன்‌முன்னெரித்தோர்‌ என்றது - காரியத்‌ 
தின்‌ விரைவைக்‌ குறிக்கும்‌: இவ்வாறு சாரியம்‌ முன்னும்‌ சாரணம்‌ பின்‌ 
னும்‌ நிசழ்க்தனவாகச்‌ கூறுவது - மிகையுயர்வுநவிற்சியணி ; இதனை, வட 
லூலார்‌ ௮த்யந்தாதிறயோக்தி யென்பர்‌, இளமைப்பருவம்‌ கழியுங்சாலத்‌இல்‌ 
தன்னுடனிருக்த அழகும்‌ ௮ழி,சல்‌ இயல்பாதலால்‌ ! வனப்போடு இளமையும்‌ 
போயது! என்றும்‌, மு. துமைப்பருவம்‌ பிணிக்கும்‌ துன்பச்துக்கும்‌ ஆதாரமா 
யிருத்தலால்‌ ! புகுவது மூப்பு) இனி மிகுவது சோயுந்‌ துயரும்‌" என்றும்‌, 
வெகு விரைவில்‌ ஈடேறுசல்‌ கர்மம்‌ ஜ்ஞாகம்‌ முதலிய உபாயங்களால்‌ இயலா 
தாசையால்‌ ௮அவற்றையொழித்துச்‌ வெபெருமான்‌ திருவடிகளை ௨பாயமாககச்‌ 
கொள்ளு சலே எளிதில்‌ ஈடேழதற்குஉரிய உபாய மென்பார்‌ * களவீசரை 
ராம்‌ பணியத்தகுவது ) இதுபோலுஞ்‌ சஇரில்லை ! என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

மிகுவது கோயுர்‌ துயரும்‌ - ஒருமைப்பன்மைவமுவமைதி : சணித்தனி 
மிகுவது என்ச, மேவலர்‌ - பொருக்தாதவர்‌ எனப்‌ பசைவர்க்குக்‌ காரணக்‌ 
குறி. ஈசர்‌ - எல்லாப்பொருளையும்‌ கியமிப்பவர்‌ : வடசொல்‌, பணிய என்னும்‌ 
செயவெனெச்சம்‌, சொழிற்பெயர்த்தன்மைப்பட்டு ! தகுவது” என்ற பய 
னிலைச்கு எழுவாயாச நின்றது. சதிர்‌ - சதுசனிடத் திலுள்ள குணம்‌. 

மேவலநர்‌்எரித்த கதை :--தாரசாசுரன தபு,த்இரர்சளாயெ விதயுக்மாலி 
தாரசாகூன்‌ சமலாக்ன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ மிச்ச சலஞ்செய்‌.து பிரமனிடம்‌ 
பெருவரம்பெற்று மயனென்பவனால்‌ சுவர்க்கம்‌ பூமி பாதாளம்‌ என்னும்‌ 
மூன்று இடங்களிலும்‌ முறையே பொன்‌ வெள்ளி இரும்பினால்‌ ௮ரண்வகுத்‌.த 
இயற்றப்பட்டு ஆசாயமார்க்கத்திற்‌ சஞ்சரிக்குர்‌ தன்மையையுடைய மூன்று 
பட்டணங்களைப்‌ பெற்றுச்‌ வெபூஜைசெய்‌.துசொண்டு அச்வெபக்இயின்‌ மட 
மையால்‌ எவர்க்கும்‌ அழிச்சவொண்ணாதவராய்‌ ௮,த சைய மற்றும்பல ௮சுரர்க 
ளோடு அக்ஈசசங்களுடனே தாம்நினைத்சஇடங்களிற்‌ பறந்துசென்று பல 
விடங்களின்மேலும்‌ இருர்‌.து அவ்வவ்விடங்சளைப்‌ பாழாச்வெருகையில்‌, அச்‌ 
துன்பத்தைப்‌ பொறுச்சமாட்டாச சேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டு 
கோளினால்‌ இருமால்‌ மாயையினால்‌ ஜிசாவதாரமும்‌ பு.த்தாவதாரமுஞ்‌ செய்து 
பற்பலதியவழிகளைக்‌ சற்பித்து உபதேத்து மயச்ச அவ்வசுரர்களைச்‌ வெ 
சிவேஷிகளாகச்‌ செய்‌ துவிட்டபின்பு, சேவர்கள்பிசார்‌.த்‌சனைப்படி இவெபெரு' 
மான்‌ பூமியைத்‌ தேராசவும்‌, சந்‌இரகுறியர்களை த்‌ ' சேர்ச்சக்சரங்களாசவும்‌, 
மான்கு வேதங்களையும்‌ மான்கு குதிரைகளாசவும்‌, பிரமனைச்‌ சாரஇியாகவும்‌, 
மசாமேருவை வில்லாகவும்‌, ஆதிசேஷனை வில்காணியாகஏம்‌, விஷ்ணுவை 
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"லாயுவாயெ சிறகு அமைர்து அச்சொியை முனையாகவுடைய ௮ம்பாசவும்‌) 
ம.ற்றைத்சேவர்களைப்‌ பிறபோர்ச்சருவிசளாகவும்‌ அமைச்‌. துச்சொண்டு யுத்த 
சன்னச்தனா௫ச்‌ சென்று: போர்செய்ய யச்தனித்‌ துப்‌ புன்‌ரரிப்புச்செய்‌.த ௮௪ 
சிரிப்பினின்று தோன்றிய நெருப்பினால்‌ அவ்வசுசர்கள்‌ பலரையும்‌ பட்ட 
ணங்களோடு எரிச்சருளின னென்பசாம்‌, (50) 
11. ச.துரானனனுச் திருநெடுமா லுஞ்ச,தமக.னும்‌ 
கதிராயிசம்விரிக்குஞ்சுடசோனுக்கலாதானு 
மதிசார்கலிக்கிறையுந்தொழுதேத்தவருள்புரிந்தோன்‌ 
மு.இசாமுகிழ்முலையொப்பனைகேள்வன்முகலிங்கனே. 


(இ-ள்‌,) முதிரா- இளமைமாறாத, மு௫ழ்‌ முலை - தாமரையரும்பு 
போன்ற சனங்களையுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மைக்கு, கேள்வன்‌ - சணவ 
ஞூயெ, முகலிங்கன்‌ - முசலிங்கப்பெருமான்‌,--௪2௪ ஆனனலும்‌ - (கான்கு 
,இக்கையும்‌ நோக்கிய) கான்கு முகங்களையுடைய பிரமலும்‌, தரு நெடு மாலும்‌- 
ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவும்‌, சதமகனும்‌ - நூ.றுஅசுவமேதயாகங்கள்‌ செய்து தேவ 
சாஜ்யத்தைப்பெற்ற இக்இரனும்‌, ஆயிரம்‌ கதிர்‌ விரிக்கும்‌ சுடரோனும்‌ - 
(சனத) ஆமிரங்ரெணங்களை வெளிகீசுன்ற சூரியனும்‌, கலாதரனும்‌ - (பதி 
னாறு) கலைகளைச்‌ தரிச்தவனான சக்திரனும்‌, ௮,இர்‌ ஆர்சலிக்கு இறையும்‌ - 
ஒலிக்ன்‌்ற கடலுக்கு அரசனாகிய வருணனும்‌, தொழுது ஏத்த - வணங்கித்‌ 
திக்க, ௮ருள்‌ புறிக்சோன்‌ - கருணை செய்தான்‌ ; (௭ - று.) 

பிரமன்‌ மு,சலிய எல்லாத்தேவர்களும்‌ வெபிரான த திருவருளினாலேயே 
ஸ,ச்தை பெறுன்றன ரென்று அச்சிவபிரானது சேவாதிசேவனாக் தன்மை 
யை வெளியிட்டவாறு. ௧.இர்‌ ஆயிரம்‌ விரிக்குஞ்‌ சடரோன்‌ - ஸஹஸ்‌ரசொண 
ஞான குரியன்‌. ச.துசா5ான்‌, 0 சமகன்‌, கலாதரன்‌, முகலிங்கன்‌ - வடசொழ்‌ 
கள்‌. ஆர்சலி - நிறைந்ததசையையுடையது எனப்‌ பொருள்படுங்‌ காரணச்‌ 
குறி; வீனைத்தொசைப்புறச்‌.துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை, இச்சொல்‌, 
அதிர்‌] என்ற அடைமொழி பெழ்றுவந்ததனால்‌ உறுப்புப்பொருள்‌ கருதாது 
சடலென்ற மாத்திரமாக நின்றசென்க. * பெற்றாள்‌ சசதண்டங்களனை த்தும்‌ 
மவைபெற்றும்‌, மூ.ழ்றாமுகழ்முலையாள்‌ "" என்ப வாலால்‌, 4 மு.திராமு௫ழ்‌ 
முலை யொப்பனை ' என்றார்‌, (௧௧) 

12, முகலிக்கன்றென்கருவைக்களவிசன்‌முதல்வனன்பர்‌ 
புகலிங்குலிகச்சடிலப்பிரான்‌ புழைச்கையுரிகல்‌ 
லகலிங்கமாகவுடுத்தோனடியர்க்கடிமைசெய்யா 
இகலிங்கெவனெஞ்சமேமுத்‌ திசார்‌தலெளிதல்லவே, 

்‌. (இ- ள்‌.) கெஞ்சமே--!-- முதல்வன்‌ - முழுமு.சற்சடவுளும்‌, அன்பர்‌ 
புகல்‌ - சொண்டர்கட்கு “அடைக்சலமாயிருப்பவனும்‌, இங்குலிகம்‌ சடிலம்‌ 


பிரான்‌ - சாதிலிங்கம்‌ போன்ற [செம்நிறமாசெய] சடைமுடியையுடைய 
தலைவனும்‌, புழைச்‌ சை உரி நல்ல கலிங்கம்‌ ,நக உடுத்தோன்‌ - யானைத்‌ 
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தோலைச்‌ றந்த தடையாகச்‌ சரித்தவனும்‌, முகலிங்கன்‌ - முகலிக்சனென்‌ 
னும்‌ திருமாமமுடையவனுமாயெ, சென்‌ கருவை ௧௭ ஈசன்‌ - செத்டன்ச 
ணுள்ள தஇிருச்சருவையிற்‌ சளாமசச்தின்‌£ழ்‌ எழுக்தருளியிருக்ளெ ற சிவபெரு 
மானது, அடியர்க்கு - அடியார்களுக்கு, ௮டிமை செய்யாது - சொண்டுசெய்‌ 
யாமல்‌, இங்கு-இப்போ.து, இகல்‌ - மாறுபடுவது, எவன்‌ - யாதுகாரணமோ £₹ 
(ரீ இவ்வாறே இருப்பாயாயின்‌), முத்தி சார்தல்‌ - கற்கதுியடைதல்‌, எளிது 
௮ல்ல - எளிமையான காரியமாகாது [மிசவும்‌ அருமையான சேயாம்‌]; (௪ - று.) 

சவெபிரானடியார்சட்கு அடிமைசெய்தால்சான்‌ முத்‌.இ௫த்திக்கு மென்று 
சமது நெஞ்சச்சை நோச்டு உபசேடத்தவாறு. அன்பர்‌ புகல்‌ இங்குலிசச்‌ 
சடிலப்‌ பிரான்‌ என்று ஒருதொடராக எடுத்து - தொண்டர்களால்‌ து.திசெய்‌ 
யப்படுகன்ற செச்நிறமான சடைமுடியையுடைய சடவுள்‌ என்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌. இப்பொருளில்‌, புகல்‌ என்பது - வினைத்தொகையாம்‌; முன்னைய 
பொருளில்‌, புகுதற்கு உரிய இடம்‌ எனச்‌ சாரணக்குறியால்‌ வர்த பெயர்ச்‌ 
சொல்‌, புழைக்கை- துவாரத்சையுடைய துதிச்கையையுடையது என வேற்‌ 
றுமைத்சொசையன்மொழி, உரி - உரித்தெடுக்கப்படுவது; சோல்‌: செயப்‌ 
படுபொருள்‌ விகுதி புணர்ச்‌து கெட்ட பெயர்‌. (கெடாதாயின்‌, உரிவையென 
நிற்கும்‌.) முத்தி முக்தி; பற்றுக்களை விட்டு அடையுமிடமென வடமொ 
முிச்சாரணச்ரிறப்புப்பெயர்‌: * வீடு ” என்ற தமிழ்மொழியும்‌ இப்பொருளசே. 

புழைக்கையுரியைக்‌ கலிங்கமாக உடுத்த கதை:--அருர்சவமியற்றிப்‌ 
பெருவரம்பெற்ற கஜாசானென்பவன்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரை இடை 
விடாது வருத்தித்‌ துரத்த, ௮ஞ்சயோடிவந்து சரணமடைந்த அவர்களது 
வேண்டுகோளினாற்‌ பரமஏவன்‌ சென்று சன்னை யெதிர்ச்‌ துப்‌ போர்செய்ய 
வந்த ௮வ்வசுாரனைச்‌ சாலாலுதைத்துத்சள்ளிசக்‌ கொன்று தோலையுரித்‌ தப்‌ 
போர்த்தன னென்பதாம்‌. இனி, தாருகவனத்துமுனிவ ரேவிய யானையி 
னுட்‌ சென்று உருத்திரமூர்‌ச்தி உடல்பிளந்து ௮, சனுரிவையைப்‌ போர்ச்‌ 
துச்சொண்டன னென்றங்‌ கூறுவர்‌, 

இச்செய்யுளில்‌ திரிபு என்னுஞ்‌ சொல்லணி காண்க, இரிபாவது - ஒவ்‌ 
வோரடியிலும்‌ மு.தலெழுச்துமாச்திரம்‌ வேறுபட்டிருக்க, இசண்டு முதலிய 
பலஎழுத்துக்கள்‌ ஒன்றிநின்று பொருள்‌ வேறுபவெது ) இதனையும்‌ யமக 
வகையி லடக்காவர்‌ ஒருசாரார்‌. (௧௨) 

19, அல்லும்பகலுமொழியா துதம்புகழாதரித்‌ தச்‌ 
சொல்லும்படி க்குக்கவிராவளித்தெளைத்தொண்டுகொண்டார்‌ 
வல்லுவ்குழைமுலையொப்பனைபாகர்வரிசிலையாக்‌ 
கல்லுங்குழைத்தபுயக்தர்களாகிழற்கண்‌ ஸுதலே. 

(இ- ன்‌;) வல்லும்‌ குழை மு$£ல ஒப்பனை பாகர்‌ - (ஒப்பாகமாட்டாமை” 
யாற்‌) சூசாசெறாவியும்‌ தளர்ச்‌. து பின்னிடுகின்ற "சனங்களையுடைய உமா 
சேவியை வாமபாகத்தி லுடையவரும்‌, வரி லை ஆ சல்லும்‌ குழைத்த புயத்‌ 
தீர்‌ - சட்டமைந்த வில்லாச மகாமேருமலையையும்‌ வளைத்த திறாக்சையை 
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யுடையவரும்‌, சளா நிழல்‌ சண்‌ நுதல்‌ - இருக்களாநிழலி லமர்ச்த நெற்றிச்‌ 
சண்ணையுடையவருமாகய சிவபெருமான்‌; தம்‌ புகழ்‌ - தமது இருச்சர்த்‌ 
தியை, ஆதரித்து - விரும்பி, அல்லும்‌ பசலும்‌ ஒழியாது சொல்லும்‌ படிக்கு - 
இசவும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாது சொல்லுமாறு, சவிகா அளித்து - கவி பாட 
வல்ல காயைச்‌ தநத, எனை சொண்டு சொண்டார்‌ - என்னை அடிமையாக்க 
கொண்டார்‌; (எ-று, 

இரும்பை ரஸமிட்டுப்‌ பொன்னாக்குவதுபோல, 8ம்பொஜறிசட்கு இலக்‌ 
சாக்‌ சல்நெஞ்சனாய்த்‌ திரிர்த என்னைத்‌ இருவருள்கோச்சஞ்செய்து திருச்‌ 
திப்‌ பணிகொண்டு எப்பொழுதும்‌ சன து திருட்புகழ்களையே சவிபாடி த்‌ துதி 
ச்குங்‌ சவாசச்‌.இியையுங்‌ கொடுச்தருளினன்‌ இறைவ னென்பதாம்‌; ''ஈன்சவிஞ 
னாக வியனாவளித்து நாடோறுர்‌, தன்சழலே பாடுர்‌ தரமளித்சான்‌ '? என்றார்‌ 
வலெண்பாவர்தரதியிலும்‌. மசளிர்சனத்‌ துக்குப்‌ பிரசித்சஉபமானமாகச்‌ கூறப்‌ 
படுன்ற சூ.தாடுசருவியையும்‌ சனத அழூன்மிகு தியால்‌ குழையச்செய்டின்‌ற 
தனங்கள்‌ என்று உபமானச்திற்கு உபமேயத்தினுங்‌ குறைபாடுதோன்றச்‌ 
கூறியது - எதிர்நீலயணியின்பாற்படும்‌. வரிரிலையாச்‌ கல்லைக்குழைச்‌ச புயத்‌ 
தர்‌ என்ற தொடர்‌ - எனதுசன்னெஞ்சையும்‌ தம்‌.திறத்துச்‌ குழையச்செய்து 
சவிபாடுவித்தற்கு ஏற்ற இறமுடையவர்‌ என்ற பொருளைச்‌ குறிப்பிக்கும்‌. 
இவ்வாறு ஒருபொருளை உட்கொள்ளுமாறு அடைமொழியமையவைத்த து - 
கநத்துடையடைமோழியணியாம்‌. வல்லும்‌, கல்லும்‌, உம்மை - உயர்வுறப்பு, 
கல்‌ என்ற பொதுப்பெயர்‌ இங்குச்‌ றப்பாய்‌, மேருமலையைக்‌ குறித்த, 
ஆ- ௮௪ என்பதன்‌ விகாரம்‌, கண்றுதல்‌ - சண்ணை அுதலிலுடையவரென 
வேற்றுமைத்தொகைப்புறத்துப்பிறந்ச அன்மொழித்தொகை. (௧௩) 


14, கண்கொண்டுபார்த்தவிடந்கொறுந்தோன்‌.றுங்கருவைப்பிரான்‌ 
விண்கொண்ட திங்கள்குடிகொண்டவேணியும்வெண்ணகையும்‌ 
பண்கொண்டவேதப்பவளச்செவ்வாயும்பணைப்புயமுர்‌ 
தண்கொண்டகொன்றைத்திருமார்புக்காமசைத்தாள்களு மே. 

(இ-ள்‌.)] கருவை பிரான்‌ - இருச்கருவையிலெழுர்சருளியிருச்குஞ்‌ சவ 
பிரானது, விண்‌ கொண்ட தஇங்கள்‌ குடி கொண்ட வேணியும்‌ - வானச்திற்‌ 
சஞ்சரிக்கின்‌.ற பிறைச்சர்திரன்‌ சங்சகப்பெற்ற சடைமுடியும்‌, வெள்‌ ஈசையும்‌- 
வெண்மையான இரிப்பும்‌, பண்‌ கொண்ட வேதம்‌ பவளம்‌ செம்‌ வாயும்‌ - ஸ்வ 
ரங்களைக்கொண்டுள்ள வேதங்களை முதலில்வெளியிட்ட பவழம்போலச்‌ சவெர்த 
லாயும்‌, பணை புயமும்‌ - பருத்த திருக்சைசளும்‌, தண்‌ சொண்ட கொன்றை 
ிருமார்பும்‌ - குளிர்ச்சிபொருந்திய சொன்‌ றைமலர்மாலையை யணிர்ச அழயெ 
இருமார்பும்‌, தாமரை தாள்களும்‌ - செந்தாமரைமலர்போன்ற திருவடி.களும்‌, 
சண்‌ கொண்டு பார்த்த இடம்‌ சொறும்‌ தோன்றும்‌ - (எனத) சண்பார்வை 
செல்லுமிடமு.மு.துங்‌ சாணப்படும்‌ ) (௪ - று.) 

எப்போதும்‌ இருச்சுருவைச்‌ சவெபிரானையே இடைவிடாமல்‌ இயானிச்‌ 
இன்ற எனது அர்‌ச,த்தயொனச்தின்‌ முதிர்ச்சயொல்‌ வெபெருமான து திருவுரு 
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வம்‌ எப்போதும்‌ என்சண்செல்லுமிடங்களிலெல்லாம்‌ வெளிப்பட்டுத்சோன்‌.று 
மென்பதாம்‌: 'என்சண்ணிடத்‌இலகலாதசெல்வ னெழிலார்சளாவின்முதல்‌ 
வன்‌! என்றார்‌ பஇற்றுப்பத்தந்தா இயிலும்‌. சடவுளின்‌ கேசாஇிபாசபரியக்த 
மான அவயவங்களில்‌ ஈபெட்டுக்‌ கூறியவாறு. இரிக்கும்போ.து பற்சளினொளி 
வெளித்சோன்‌ றுதல்பற்றி, வெள்ளொளி யெனப்பட்டது ; பற்களின்‌ வெள்‌ 
ளொளியை ஈகைமேலேற்றிச்கூறிய உபசாரவழக்கு. வேசம்‌ - உதாத்சம்‌ ௮௮ 
தாச்தம்‌ ஸ்வரிதம்‌ ப்ரசயம்‌ என்னும்‌ கான்குஸ்வரங்களையுடைய தாதலால்‌, 
( பண்கொண்டவேசம்‌ ! என்று கூறப்பட்டது. வெபிசான்‌ ஆதியில்‌ தமது 
திறாவாக்கால்‌ மேதங்களை வெளியிட்ட மைபற்றி, * வேசப்பவளச்செவ்வாய்‌ ” 
என்றார்‌ : * மறைமுதற்ளெர்சவாயான்‌ மதிமுடழ்முடி ச்தவேணி, யிறைவர்‌ '? 
என்றதுங்‌ காண்ச, (௧௪) 


15. தாளாலுதைசத்த து௩உற்றுவன்‌ மார்பர்தடச்கையுகர்‌ 
வாளாலறுத்ததுகான்முகன்சென்னிமணிவலய த்‌ 
தோளால்வளைத்த துமாமேருநெற்றிச்சுடர்வீழியால்‌ 
வேளாடல்செற்றகருவாபுரியுறைவிண்ணவனே, 


(இ-ன்‌.) கருவா புரி உறை விண்ணவன்‌ - திருச்சகருவையென்னுச்‌ 
தல.த்தி லெழுந்சருளியிருக்ன்‌ற வெபெருமான்‌, (,தன.த), தாளால்‌ - பாதத்‌ 
தால்‌, உதைத்தது - உதைதிதுத்தள்ளியது, கூற்றுவன்‌ மார்பம்‌ - யமனத மார்‌ 
பாகும்‌: தட கை உ௫ர்‌ வாளால்‌ - பெரியசையிலுள்ள ஈகங்களாயெ வாளி 
னால்‌, அறுத்தது - இள்ளியறுத்‌,த.த, கான்முகன்‌ சென்னி - பிரடனது (க்‌ 
தாக்‌) தலையாகும்‌; மணி வலயம்‌ தோளால்‌- இரத்தின மிழைத்துச்செய்த (கேயூா 
மெனப்படும்‌) வளையலை யணிர்ச தோளினால்‌, வளைத்தது - (வில்லாக) வளைத்‌ 
சீத, மா மேரு - மகாமேருபர்வதமாகும்‌ ) நெற்தி சுடர்‌ விழியால்‌ - நெற்றியி 
லுள்ள ௮க்னிஸ்வருபமான திருச்கண்ணினால்‌, செற்ற(த) - எரித்தழிச்‌ 
த.த, வேள்‌ ஆடல்‌ - மன்மதன.து வலிய உடம்பாகும்‌ ) (௭ - ஐ.) 


சிவபெருமான்‌ செயற்கரியசொழிலைச்‌ செய்து தனது உறுப்புச்களாழ்‌ 
பகைலரை வலியொடுக்கும்‌ பேராற்றல்படைத்தவ னென்பதாம்‌: 1 மூரலாற்‌ 
ரூளான்‌ முளரித்திருக்சண்ணாற்‌, சாருலாஞ்சோலைச்‌ கருவேசர்‌ - கோலரூர்‌, 
சுட்டார்‌ வெங்கூற்றை யுதைத்தார்‌ தொல்லேளையெய்ய, வொட்டாசெரித்தா 
ருடல்‌ ?? என்றார்‌ வெண்பாவந்தா தியிலும்‌. 


வேள்‌ - விருப்பம்‌ ) ஆண்பெண்களுக்கு விருப்பத்தை யுண்டாக்குங்‌ கட 
வுளுக்கு ஆகுபெயர்‌ : இனி, சண்டாரால்‌ விரும்பப்படும்‌ சட்டழசையுடையவ 
னெனினுமாம்‌ : இச்சொல்‌ முருசச்சடவுளுக்கும்‌ பெயராச வழங்குத லுண்டு; 
இங்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ வந்த சொற்களால்‌, சாமவேளை யுணூர்த்திற்று, 
ஆடல்‌ - அடல்‌ என்பசன்‌ நீட்டல்‌ : வலிமையென்ப த பொருள்‌ : ஆகுபெய 
சால்‌, வலிமையையுடைய உடலை யுணர்த்திற்று : இனி, ஆடல்‌ - தன்மீது 
மலரம்புகளை யெய்ச குழும்புச்சொழில்‌ எனினுமாம்‌ ; இப்பொருளில்‌, இச்‌ 
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சொல்‌ - (ஆடு என்னும்‌ மு,சனிலையடியாகப்‌ பிறக்த தொழிற்பெயர்‌, செற்ற- 
செற்றது என்பதன்‌ விசாரம்‌) இனி, இச்சொல்லை இவ்வாறுகொள்ளாமல்‌ 
பெயசெச்சமாசச்சொண்டு, *நெற்றிச்சடர்விழியால்‌ வேளாடல்செதற்ற! என்ற 
தொடசை : கருவாபுரியுறைவிண்ணவன்‌ ? என்ற சொடர்க்கு அடைமொழி 
யாக்‌, வெபெருமான து.இிறமையை விளச்சுவேண்டி மு,சல்மூன்றடிகளிலும்‌ 
அப்பிரானது ஒவ்வோருறுப்புச்‌ செய்‌ ச தொழிலைச்‌ கூறிய ஆரியர்‌ ஈற்றடியி 
ஓம்‌ அவ்வாறே கூறாது அடைமொழியாகச்‌ கூறினா செனின்‌, 8ழ்ச்கூறிவர்‌த 
வகையினும்‌ மாறுபடவுரைத்ததாகு மாதலால்‌, எடுப்பழிவு (ப்ரச்ரமபங்கம்‌] 
என்னுங்‌ குற்றமாம்‌; அன்றியும்‌, ஒன்றுசெய்ததொழிலைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டியவிடத்து அதனைச்‌ சனியே எடுத்துக்கூறாது அடைமொழியினுட்‌ 
புசவைத்தலும்‌ ஒரு குற்றமாம்‌ ; இசனை, வடழாலார்‌ *அவிம்ருஷ்டவிதேயாம்‌ 
மம்‌” என்பர்‌. இச்செய்யுளிலுள்ள ஒவ்வொரு வாக்கியத்திலும்‌ செயப்படு 
பொருள்‌ செய்ததுபோலச்‌ கூறப்பட்டது ; ' செயப்படுபொருளைச்‌ செய்‌ 
ததுபோலத்‌, சொழிற்படச்‌ செச்தலும்‌ வழக்சனு ஞரித்தே” என்றார்‌ 
கன்னூலார்‌. 


! தாளாலுதைத்தது கூற்றுவன்‌ மார்பம்‌” என்பதிலடங்கிய கதை:-- 
மிருசண்டு என்னலும்‌ முனிவன்‌ பிள்ளையில்லாக்குறையால்‌ பிரமனைக்குறிச்‌ 
துப்‌ பெருர்சவஞ்செய்தபோது பிரமன்‌ பிரதியக்மாக, ! ௮றிவின்மையும்‌ 
உறுப்புக்குறையும்‌ பெரும்பிணியும்‌ திக்குணமு முடையனாய்‌ நூறுபிராயம்‌ 
உயிர்வாழும்‌ புதல்வன்‌ வேண்டுமோ £ கூரிய அறிவும்‌ அழிய வடி.வழும்‌ 
கோயின் மையும்‌ நற்குணமுமுடையனாய்ப்‌ பதினாறுபிராயமே வாழும்‌ குமா 
சன்‌ வேண்டுமோ ? இவ்விரண்டில்‌ மீ விரும்புவது யாது?” என்று வினாவ, 
முனிவன்‌ 'ஆயுள்$ிறிசேயெனிலும்‌ அறிவும்‌ அழகும்‌ குணமுஞ்‌ சறக்து பிணி 
யிலனாகுஞ்‌ சற்பு,தினையே வேண்டுகின்றேன்‌ ' என்று தன்கருத்தை விண்‌ 
ணப்பிச்ச, மான்முகச்சடவுள்‌ ௮வ்வரஹழே அருக்கொடுத்தனன்‌. அங்ஙனம்‌ 
ஊழ்வினையாற்‌ பதினாறுபிராயம்‌ பெற்றுப்‌ பிறந்த புத தானான மார்க்கண்டே 
யன்‌ தனது அற்பாயுசைச்‌ குறித்து வருந்திய சாய்தந்தையரைத்‌ தேற்றித்‌ 
தான்‌ விதியைச்சடந்து வருவதாகச்‌ சொல்லி, தீர்ச்சாயுசபெறு தற்பொருட்‌ 
டுத்‌ தினந்தோறுஞ்‌ சிவபூஜை செய்து வருகையில்‌, பதனாறுபிராயம்‌ பூர்த்தி 
யாகவே, யமன்‌ தூதரை யனுப்ப, அவர்கள்‌ மார்ச்ச।ண்டேயனது சவச்சன 
லால்‌ ௮வனையணுசமாட்டாது அவன்‌ செய்யுஞ்‌ ெபூசைச்சிறப்பைக்‌ சுண்டு 
அஞ்‌ வெருண்டோடி யமனிடஞ்‌ செய்திசொல்ல, யமனும்‌ கோபித்து 
சினது மக்திரியான காலனை யேவ, அவன்‌ வந்து ஈயபயங்களால்‌ அழைகச்சவும்‌ 
மார்ச்சண்டேயன்‌ ' வசமாட்டேன்‌ ' என்றுசொல்லிவிட, பிறகு, யமன்‌ மிகச்‌ 
கொதித்‌.த.ச்‌ சானே நேரில்லம்‌து மார்க்கண்டேயனைக்‌ காலபாசத்தாற்‌ கட்டி. 
யிமுக்கத்‌ 'தொடங்குகையில்‌, அம்முனிகுமாரன்‌ சிவலிங்கத்தைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொள்ள, யமன்‌ சவலிங்கமுமுட்பட வலித்திழுச்கும்போது ௮ளவிலாற்ற 
லுடையவனான சிவபிரான்‌ கோபாறுக்கரகங்களுடன்‌ அங்குகின்று வெளிப்‌ 
பட்டு யமனைச்‌ காலாலுதைத்துத்சள்ளி முனிம௰னுக்கு என்றும்‌ பதினாறு 
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பிராயமாகவே அசேககற்பகாலமளவும்‌ இனிதுவாமும்படி. இர்க்சாயுசுகொடுத்‌ 
தீருளின னென்பசாம்‌, 

நான்ழகன்‌ சென்னி யறுத்த கதை:--ஒருகாலச்திற்‌ பிரமன்‌ தானே 
மு.தீற்கடவுளென்று கூறிச்‌ செருக்குற்றிருக்கையில்‌, சிவபெருமான்‌ தானே 
முதீல்வனென்று தெரிவிக்குமாறு இவ்வியசொருபத்சோடு அவனெ திரில்‌ 
தோன்ற, அப்பிரமனது கிந்தாம்முகம்‌ ! எனதுகெற்றியினின்று தோன்றிய 
நீயோ முதல்வன்‌ ? ? என்றுகூறிச்‌ சவனைப்‌ பழித்தவளவில்‌, அப்பெருமான்‌ 
தனது அம்சமான வைரவமூர்த்தியை கோக்கியருள, ௮வன்‌ தனது இடச்சை 
விரலின்‌ ஈகத்‌ து நுனியால்‌ ௮வ்வைச்சாக்தலையைச்‌ கொய்துவிட, அக்சபாலம்‌ 
அப்படியே அவன்கையி லொட்டிக்கொள்ளுசலும்‌, உருச்இரமூர்த்தி த௬ 
மத்தை உலசத்தவர்‌ அறிக்து அறஷ்டிக்கு சாறு சான்‌ ௮அறுஷ்டி த.தச்காட்டும்‌ 
படி. வயிரவனை கோக்க, ! இப்பாலர்‌ தொலைய நீ பிச்சையெடுக்சவேண்டும்‌ " 
என்று உரைக்கு, ௮வன்‌ ௮ங்கனமே பலகாலம்‌ பலதலங்களிலுஞ்‌ சென்று 
கைக்கபாலத்சோடு பிகாடஈஞ்செய்‌.த திரிர்து, பின்பு சாரியைச்சேர்கையில்‌ 
அந்த க்ஷேத்திரமமையால்‌ உடனே கபாலம்‌ கையைவிட்டுநீங்கிற்‌ றென்ப 
சாம்‌. 

வேளாடல்‌ சேற்ற கதை:--முன்னொருகாலத்திலே கைலாசூரியில்‌ 
சிவபிரான்‌ சனகர்முசலிய நால்வர்க்கு யோகநிலையை யுணர்த்துதற்பொருட்‌ 
டுத்‌ தான்‌ யோகஞ்செய்துசொண்டிருக்‌ கையில்‌, பிரமனேவலால்‌ மலரம்புகளை 
யெய்து தனது தவத்தைச்‌ கெடுக்சலுற்ற மன்மதனைச்‌ சனர்து நெற்றிச்‌ 
சண்ணைவிழித்து அசன்நெருப்புச்கு இரையாய்‌ உடம்புஎரீச்‌,து சாம்பலாய்ப்‌ 
போம்படி செய்தன னென்பதாம்‌, இவ்வரலாற்றினால்‌, மெல்லிய மலசம்பா 
யெ கருவியைச்சொண்டே பிரமன்‌ முதல்‌ எறும்பீறாகவுள்ள எல்லாவுமிர்களை 
யும்‌ வெல்லும்‌ வில்வன்மையுடைய மன்மதனையும்‌ மிக எளிதில்‌ வென்றன 
னெனச்‌ சவபிசானது வெற்றித்திறம்‌ விளங்கும்‌. (கடு) 

16. விண்ணிடுவில்‌ஓம்புனன்மேற்குமிழியுமின்‌ லுமென்ன 
மண்ணிடைத்தோன்றியழியுமிக்காயத்தைமாய்விலதென்‌ 
றெண்ணிடுமெண்ணர்தவிர்‌த்தழியாமுத்தியேறுதற்குப்‌ 
பண்ணிடுமேணிகண்டீர்களவிசர்பொற்பா தங்களே, 

(இ-ள்‌. களவீசர்‌ - இருக்சளாமரத்தின்‌£ ழெழுந்தருளியிருக்ெ வெ 
பெருமானது, பொன்‌ பாதங்கள்‌ - ௮ழ௫ய திருவடிகள்‌, விண்‌ இடு வில்‌ 
லும்‌ . வானத்தில்‌ தோன்றுன்ற இக்இரதறுசும்‌, புனல்‌ மேல்‌ குமிழியும்‌ - 
நீரினிடத்‌து,த்‌ தோன்றுசன்ற மொக்குளும்‌, மின்னும்‌ - மின்ன லும்‌, என்ன - 
போல, மண்ணிடை தோன்றி அழியும்‌ - பூமிமில்‌ தோன்றி இறக்கனெற, இ 
காயத்தை - இந்த மணிதசரீரத்தை, மாய்வு இலது என்று - ௮ழியாமள்‌ 
நிலைத்து நிற்பது என்று, எண்ணிடும்‌ - (அஜ்ஞாகசத்தால்‌) நினை*னெேற, எண்‌ 
ணம்‌- எண்ணத்தை, தவிர்த்து - ரீக, அழியா முத்தி ஏ.றுதம்கு - (எப்பொழு 
தம்‌) அழியாமல்‌ நிலைத்‌ துகிற்கின்‌ற முச்தியுலகத்தில்‌ ஏறிச்செல்வதற்கு, பண்‌ 


பத்‌ திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 


ணிடும்‌ - ௮மைக்சப்பட்டுள்ள, ஏணி - உபாயமாகும்‌) (௭ - று,)--கண்டீர்‌ - 
முன்னிலையசை : தேற்ற மெனினுமாம்‌. 


£€ழிடச்திலிருக்‌ த மேலிடச்தி லேறுதற்கு எணி இன்‌ றியமையாச்‌ கருவி 
யாதல்போல, நிலவுலசத்திலிறார்து மேலுலகமாகய முத்தியுலசத்தி லேு.தற்‌ 
ருச்‌ வெபெருமானது திருவடிகள்‌ இன்றியமையாச ௨.பாயமாகு மென்பசாம்‌) 
* ஏணியாம்‌ மாக்ச.இக்குச்‌ சண்ணன்‌ திருவல்லிக்‌, சேணியான்‌ £ர்‌!? என்றார்‌ 
பிதரும்‌, இக்இிசவில்லும்‌ நீர்க்குமிழியும்‌ மின்னலும்‌ இப்பொழுது தோன்‌ ற.வ 
தென்று முன்புதெரியா திருந்து சடக்செனத்சோன்‌ றி உடனே உருவழிர்து 
மாய்வதில்‌, உடம்பிற்கு உவமையாம்‌ ; '* வானிடுவில்லின்வரவு, ?” * படுமழை 
மொக்குளிற்‌ பல்காலுக்சோன்‌ றிச்‌, கெடுமிதோர்யாக்கை,” * மின்னின்னிலை 
யில மன்னுயிராச்கைகள்‌ ?? என்பன காண்க. :* நில்லாதவற்றை நிலையின 
வென்றுவரும்‌, புல்லநிவாண்மை கடை” என்றவாறு நிலையில்லாத உடம்பை 
நிலையுள்ளசென்ற மாருசக்கரு து.தல்‌ புல்லறி.வாகுதலால்‌,கற்க திபெறவிரும்பி 
நல்லறிலவவ நாடுபவர்‌ அப்புல்லறிவைச்‌ தவிர்த்த பின்னரே முத்திபெறுவ 
சென்ச. (௧௬) 


11. பாதாசவிந்தமுஞ்செஞ்சடைக்காடும்பஞ்சாயுதனும்‌ 
வேதாவுமின்னமுங்காண்பரியானையென்மெய்த்தவத்தா 
னாதாவென்றேச்‌ இக்கருவைக்களாவினறுகிழற்ழ்க்‌ 


காதார்வரிவிழியொப்பனையாளொடுங்கண்டன னே, 


(இ-ள்‌.) (தனது), பாச அரவிந்தமும்‌ - தாமரைபோன்ற திருவடி. 
களையும்‌, செஞ்‌ சடை காடும்‌ - சவெக்த சடையின்தொகு இனவயயும்‌, (முறையே), 
பஞ்ச ஆயுதனும்‌ - கந்து ஆயுதங்களையுடைய திருமாலும்‌, வேதாவும்‌ - பிர 
மலும்‌, (பன்‌.றியாகி மண்ணிடந்தும்‌ அன்னமாக விண்பறக்தும்‌), இன்னமும்‌ 
காண்பு அரியானை - இன்னமுங்‌ சண்டறியமுடியாத சிவபெருமானை, 
என்‌ மெய்‌ தலத்தால்‌ - எனது உண்மையான ஊழ்வினைப்பயனால்‌, நாதா 
என்று ஏத்தி - * எனது, சலைவனே ! ' என்று துதித்து,--சருவை சளாவின்‌ 
ஈறு நிழல்‌ €ழ்‌ - இருக்கருவையில்‌ திருக்களாமர,த.தின.து 5றுமணமுள்ள நிழ 
லின்€ழ்‌, கா.து ஆர்‌ வரி விழி ஒப்பனையாளொடும்‌ - கா.தளவும்‌ நீண்ட செவ்‌ 
வரிபரச்த இருக்கண்களையுடைய ஒப்பனையம்மையோடும்‌, கண்டனன்‌ - தரி 
சிச்சப்பெற்ழேன்‌, (மான்‌); (எ- று.) 


திரிமூர்த்திகஞுள்‌ மற்றையிருமூர்‌.தீ.தகளாலும்‌ காணப்பெறாத ெபெரு 
மானை யான்‌ எனது மெய்த்தவச்தாற்‌ காணப்பெழ்றே னென்று, தாம்‌ ௩ல்‌ 
வினையாற்பெற்ற பேற்றை வியர்துகூறியவாறு. சிவபிரான்‌ பக்தியையுடைய 
சம்மைப்போன்ற அடியார்க்கு மிசவும்‌ எளியவனென்றும்‌, பக்தரல்லாத பிதர்‌ 
க்கு மிகவும்‌௮ரியவனெஸ் றும்‌ கூறியபடியாம்‌ : * பூமருவுவேசன்‌ புயல்வண்‌ 
ணன்‌ சண்டறியாத்‌, சாமமணிமுடியுர்‌ தாளிணையும்‌ - யாமறிய, வாழுங்‌ ௧௬ 
வைவளககரில்‌ வந்துகின்றான்‌, தாழுஞ்சடைச்களலீசன்‌ '' என்னும்‌ வெண்பா 
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வர்தாதி இங்கு ஒப்புகோச்சத்தச்ச,து. வெபெருமானைச்‌ சாம்‌ ஏத்துமாறு சேர்ச்‌ 
சது தமது முன்னையால்வினையே யென்பார்‌ * என்மெய்த்தவத்தால்‌ காதா 
வென்றேத்தி என்றார்‌ : '' விண்ணவர்மகுடகோடி வீழ்ந்திழறைஞ்சம்‌ விரை 
மலர்ச்சேவடிமிசையே,..... ப அிண்ணினீர்வாரக்‌ சருவையம்பரனே சட 
வுளே யென்றெடுத்சேத்சப்‌, புண்ணியம்புரிஈ்சேன்‌ ?? என்றார்‌ பதிற்றுப்ப,ச்‌ 
தந்தாதியிலும்‌, பாதாரவிந்தம்‌ பஞ்சாயுசன்‌ சாண்பரியான்‌, செஞ்சடைச்காடு 
வேதா காண்பரியான்‌ என முறையே சென்று இயைசலால்‌, முன்னிசண்டடி- 
ழறைநீரனிறைப்போநள்‌ கோளாம்‌. 


பஞ்சஆயுசன்‌ - ஸுஈதர்பகமென்னுஞ்‌ சக்கரமும்‌, பாஞ்சஜம்யமென்னுஞ்‌ 
சங்கமும்‌, கெளமோத€யென்னுங்‌ கதையும்‌, ஈ்தகமென்னும்‌ வாளும்‌, சார்ங்க 
மென்னும்‌ வில்லும்‌ ஆக 8ந.து ஆயுதங்களை யுடையவன்‌ ; திருமால்‌, வேதா 
என்னும்‌ வடசொல்லுக்கு - படைப்புத்தொழிற்கடவுளென்ற பெசருளாம்‌.() 


18. கண்டேன்கருவைப்பெருமான்.றிருவடி கண்டபுந்றிக்‌ 
கொண்டேன்பாசமயங்கு நுகேன்புல்லர்‌ கூட்டகண்ணிப்‌ 
பண்டேபுரிந்தபழவினையாவையும்பற்றறுச்‌ ஐத்‌ 
தொண்டேபுரிவதல்லாற்பின்னைவேறுதொழிலில்லை யே. 


(இ-ள்‌.) (யான்‌ முன்னை ஈல்வினையின்பயனால்‌), கருவை பெருமான்‌ 
,இரு௮டி. - திராக்கருவைச்‌ சிவபெருமானது இருவடி.களை, சண்டேன்‌ - தரி9ச்‌ 
கப்பெற்றேன்‌; கண்டு பற்றிக்கொண்டேன்‌- அவற்றைச்‌ தரிரித்தபின்பு (உபா 
யமென்று) உறுதியாகக்‌ சைக்சொண்டேன்‌ ; (இணிமேல்‌), பர சமயம்‌ குறு 
சேன்‌ - (ச.ற்சமயமாய சைவசமயச்தைவிட்டுப்‌) பு௰ச்சமயங்களிழ்‌ சென்று 
சேரமாட்டேன்‌ ; (இனி எனக்கு),--புல்லர்‌ கூட்டம்‌ ஈண்ணி - ௮றிவீனர்‌ 
களுடைய கூட்டுறவைப்‌ பெற்று, பண்டு புரிந்த - முன்னேசெய்து (சஞ்”த 
மாகச்‌) சேர்த்‌ ச, பழ வினை யாவையும்‌ - பழவினைகளையெல்லாம்‌, பற்று ௮று 
த்து - (தொடர்புஅறுமாறு) அடியோடு ஒழித்த, தொண்டே புரிவது ௮ல்‌ 
லால்‌ - (சிவபிரானுக்கு) அடி மைசெய்வதேயல்லாமல்‌, பின்னை வேறு சொழில்‌ 
இல்லை - மற்றும்‌ வேறுதொழில்‌ ஒன்றுமில்லை ; (௭ - று.) 


சிவபெருமானது திருவருளால்‌ அப்பெருமானது திருவடிகளையே 
உபாயமாசப்பற்றிய எனக்கு, பரசமயங்களிற்சேர்‌சலில்லையாச, இயிணக்கச்‌ 
தால்‌ தோன்றிய பண்டைப்பழவினைகளையெல்லாங்‌ அடியோடுஒழித்து அப்‌ 
பிசானுக்குச்‌ சொண்டுபுரிசலே தொழிலாகு மென்பதாம்‌. 4 கருவைப்பெரு 
மான்‌ திருவடி ? என்ற சொடர்‌- இடையேறின்று, முன்னுள்ள ! சண்டேன்‌ ? 
என்‌ றதையும்‌, பின்வரும்‌ ! சண்டுபற்றிச்சொண்டேன்‌ ? என்பதையும்‌ சீழுவுத 
லால்‌, இடைநீலைத்தீவகம்‌ எனப்படும்‌) இதனை, மத்யமதிப மென்பர்‌ வட” 
நூலார்‌. பழவினை - முத்பிதப்புக்களிழ்‌ செய்யப்பட்டதனால்‌ தீம்மைச்செய்த 
உயிர்க்குத்‌ சம்பயனாகிய தன்ப,த்தைப்‌ பிற்பிறப்புக்களில்‌ சவறு த,சருவசாய்‌ 
அசாதியாச வருசன்ற திவினை ) இது - ஊழ்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌. 
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பரசமயம்‌ - சைவமல்லாத மற்ழைச்சமயங்கள்‌ : அவையாவன - வைஷ்‌ 
ணவம்‌ ஸாக்சம்‌ ளெளரம்‌ காணபதம்‌ கெளமாசம்‌ என்பன, ௮.றுவகைமதம்‌ - 
சபிலமதம்‌ சகணாதமதம்‌ ப,சஞ்சலிமதம்‌ ௮க்பாதம,சம்‌ வ்யாஸமதம்‌ ஜைமிநி 
மதம்‌ என்றும்‌; பெளத்தம்‌ ஜைகம்‌ பைரவம்‌ சாளாமுகம்‌ லோசாயதம்‌ சூர்ய 
வாதம்‌ என்றும்‌ பலவகையாகச்‌ கூறப்படும்‌. தொண்டே, எகாரம்‌ - பிரிநிலை, 
* புல்லர்கூட்டம்‌ கண்ணிப்‌ பரசமயங்குறுசேன்‌ ? என்று இயைத்துப்‌ பொரு 
ளுரைப்பினுமாம்‌. 


19, இல்லாமை.துன்பமிரவுகல்லாமையிழிவுமடி. 
பொல்லா தகோய்முகலானவெல்லாமன்றுபோர்விசயன்‌ 
வில்லாலடியுண்டபால்வண்ணகா தர்வியன்புகழைச்‌ 
சொல்லா தவசையன்றோபிறப்பேழுக்‌ துயர்செய்யுமே, 


(இ ஸ்‌. இல்லாமை - வறுமையும்‌, துன்பம்‌ - துக்கமும்‌, இரவு - 
இசத்சலும்‌, சல்லாமை - படியாமையும்‌, இழிவு - தாழ்வும்‌, மடி - சோம்‌ 
பலும்‌, பொல்லாத மோய்‌ - மிகக்கொடிய வியாதிகளும்‌, முதல்‌ அன - முத 
லாசவுள்ள, எல்லாம்‌ - எல்லாத்‌ $மைகளும்‌,--அன்று - முற்காலத்தில்‌, போர்‌ 
விசயன்‌ வில்லால்‌ - போர்செய்‌,ச அருச்சுனன.து விற்கமுக்‌ தினால்‌, அடியுண்ட- 
அடிபட்ட, பால்வண்ண சாசர்‌ - பால்போன்ற வெண்ணீமமூடைய திருச்‌ 
கருவைச்சிவபிரான து, வியன்‌ புசழை - இறந்த £ரத்தியை, சொல்லாசவரை 
௮ன்றோ-,பிறப்பு ஏழும்‌-(வினைப்பயன்தொடரும்‌) எழுவசைப்பிறப்பிலும்‌, 
யர்‌ செய்யும்‌ - துன்பஞ்செய்யும்‌ ; (௪ - று.) 

இவெபெருமானது தஇருப்புகழைச்‌ து.தியாதவர்களை வறுமை துச்சம்‌ முத 
லிய எல்லாத்துன்பங்களும்‌ வரது வருத்து மென்பதாம்‌ ; எனலே, வெபெரு 
மானது திருப்புகழைச்‌ து.இப்பவர்‌ வறுமை துச்சம்‌ முதலிய துன்பமொன்று 
மின்றி இணிதுவாழ்வ ரென்பது, பெறப்படும்‌, இல்லாமை - நுகரப்படும்‌ 
பொருளசொன்றுமில்லாமை ) எனலே, வறுமையாம்‌: இனி, அறிவில்லாமை 
எனச்‌ கொள்வாரு முளர்‌, இரவு - இல்லாமைபற்றி நிகழுஞ்‌ செயல்‌, மடி- 
நல்ல செயல்‌ யாதுஞ்செய்யாது வீணேகாலங்கழிக்குஞ்‌ சோம்பல்‌ சன்மை. 
இனி, ' மிடி” என்ற பாடத்துக்கு - சாரித்திரியம்‌ என்று பொருளாம்‌. பால்‌ 
வண்ணர்‌ என்பது - திருக்கருவையிலெழுர்தருளிய சவபெருமானது இருமா 
மங்களு ளொன்‌று; இது, வெண்மைகிறமுடைமையால்‌ வந்த பெயர்‌. பிறப்‌ 
பேழ்‌ - வினைப்பயன்‌ தொடரும்‌ எழுவகைப்பிறப்பு : அவையாவன - தேவர்‌ 
மணிசர்‌ விலங்கு புள்‌ ஊர்வன நீர்வாழ்வன தாவரம்‌ என்பன, 

விசயனதுவில்லா லடியுண்ட கதை:--பாசுபதம்பெ.௦ச்‌ தலநிலைகின்ற 
அருச்சுனனை அழிச்கத்‌ துரியோதன னேவலாற்‌ பன்றிவடிவாய்‌ வந்த மூகா 
சுரன்மேல்‌ வேடவடிலமாட வந்த சவெபெருமான்‌ ௮ம்பெய்ய, அதுபிஎச்கு 
முன்னே அருச்சுனன்‌ அம்பொன்ற எய்து வராசத்சை விழுத்த, ௮துசாரண 
மாச அ௮வ்விருவர்ச்கும்‌ உண்டான போரிற்‌ பரமசிவன்‌ எதிரியினது வில்‌ 
நமாணியை.யறுச்ச, பார்த்தன்‌ ௮வ்விற்சமுக்சார்‌ கடவுளது முடியி லடி.த்தான்‌. 
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பின்பு பிரான்‌ தனத நிஜரூபத்தோடு காட்சொடுத்து அலன்‌ வேண்டு 
கோளின்படி பாசுபதாஸ்இிரத்தையும்‌ வில்‌ அம்பறாத்‌ தூணி முசலியவற்றை 
யும்‌ அருளிப்போயின னென்பசாம்‌. இவ்வரலாற்றினால்‌, அன்பர்கள்‌ செய்யுங்‌ 
குற்றத்தைப்‌ பொறுத்து ௮ருள்‌ செய்யும்‌ தன்மையன்‌ வவெபிரானென்பது 
விளங்கும்‌. (௪௧) 
20. செய்யன்கரியமிடற்றன்வெண்ணீற்றன்செம்பா இப்பச்சை 
மெய்யன்செழும்பொற்சடாடவியான்வெவ்வனலெடுத்த 
கையன்கருவைப்பெருமானிருவினைகட்டறுக்கு 
மையன்சரணஞ்சாணமென்‌ ரோதுமருமறை யே. 


(இ- ஸ்‌.) செய்யன்‌ - செந்நிறமுடையவனும்‌, கரிய மிடற்றன்‌ - 
(விடமுண்டதனாற்‌) கறுத்த கண்டச்தை யுடையவனும்‌, வெள்‌ ,நீற்றன்‌ - 
வெண்மையான விபூதியையுடையவனும்‌, செம்‌ பாதி பச்சை மெய்யன்‌ - 
(தனது திருமேனியிற்‌) சரிபாதியாகப்‌ பசுமைநிறமுள்ள வடிவமுடையவ 
னும்‌, செழும்‌ பொன்‌ சடா அ௮டவியான்‌ - செழித்த பொன்மயமாகிய சடைத்‌ 
சொகு தியையுடையவனும்‌, வெம்‌ ௮னல்‌ எடுத்த கையன்‌ - வெம்மையாகிய 
அக்னியை யேந்திய திருக்சையையுடையவனும்‌, இரு வினை கட்டு ௮றுக்‌ 
கும்‌ 3யன்‌ - (அடியார்களது) இரண்டு வினைகளையும்‌ தொடர்பற ஒழிச்சன்‌ ஐ 
தலைவனும்‌, கருவை பெருமான்‌ - திருச்சருலையிலெழுர்சருளியிருப்பவனு 
மாகிய சிவபெருமானது) சரணம்‌ - திருவடிகளே, சரணம்‌ - (யாவர்க்கும்‌) 
அடைக்சலமாம்‌, என்று--, அறு மறை - (உணர்வதற்கு) அருமையான 
வேதங்கள்‌, ஒதும்‌ - பலமுறை கூறும்‌) (௭- று.) 

சிவபெருமானது திருவடிகளே தஞ்ச மென்பது, வேசசச்இின்‌ சேர்ந்த 
கருத்து என்பதாம்‌. வெபிரானது அர்த தமாரீ சுவரமூர்த்தியாய உருவத்தில்‌ 
வலப்பாதியாகயெ சவரூபம்‌ செம்கிறமாகவும்‌, இடப்பாதியாகிய ௮ம்பிசைவடி, 
வம்‌ பசுநிறமாகவும்‌ இருத்‌ தல உட்கொண்டு * செய்யன்‌ செம்பாதிப்பச்சை 
மெய்யன்‌ ? என்றுர்‌ : * மணியுமானாய்‌ மகத,ச்‌திரளுமானாய்‌ '? என்ற தேவாச 
மும்‌, * வலப்பாசஞ்‌ செழும்பவளச்சோதியென்ன வாணீலச்சோதியென்ன 
மற்றைப்பாகங்‌, கலப்பான திருமேனி "' என்ற பாரதமும்‌ காண்க. கருமை 
நீலம்‌ பசுமை என்ற நிறங்களை அபேதமாகச்கூறு,தல்‌, கவிசமயம்‌. வெபெரு 
மான்‌ தனது வலப்பால்மேற்கசத்தில்‌ அக்னியை யேந்தியுள்ளா னென 
அறிக. சல்வினையும்‌ பிறப்பிற்கு ஏதுவாதலால்‌, அதனையுஞ்சேர்த்து ! இரு 
வினைசட்டறுக்கு மையன்‌ ' என்றார்‌; * இருள்சே ரிருவினையுஞ்‌ சேரா ?? 
என்று இருவள்ளுவர்‌ கூறுவதும்‌ இதுபற்றியே. சேவஜர்மம்‌ ஈல்வினைப்பய 
ளுற்‌ பெரிதும்‌ இன்பம்‌ நுசருமாறு நேர்வசாயினும்‌ அத்சேவர்சளும்‌ அச்சல்‌ 
வினை முடிர்சவளவிலே அவ்வுடம்பு ஒழிய மீளவும்‌ இவ்வுலகத்திற்‌ கருமவச£த்‌* 
இற்கு ஏற்ப வேறுபிறவி கொள்பவ ராலும்‌, உயிஸ்ரப்‌ பர்‌ சபீபடுத்‌ துவ திற்‌ 
பொன்விலங்கும்‌ இருப்புவிலங்கும்‌ போலப்‌ புண்ணியஜச்மமும்‌ பாபஜர்ம 
மும்‌ சமமேயாதலும்‌, இவ்விருவகைச்‌ கருமங்களையும்‌ முற்றும்‌ ஒழித்தலர்‌ 
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களே ிற்றின்பத்திற்கும்‌ பெருந்துன்பத்துச்குமே இடமான எழுவகைப்‌ 
பிறப்புக்களிலும்‌ புகுகாமற்‌ பேரின்பத்திந்கே இடமான மிளாவுலசமாயெ 
மூ,த்தியிற்‌ சேர்ந்து மிளவும்‌ பிறத்தலிலராவ ரென்பதம்‌ உணர்க. சரணமென்‌ 
லுஞ்‌ சொல்‌ இரண்டலுள்‌, முன்னது - சரணம்‌ என்ற வடமொழியின்‌ தரி 
பும்‌, பின்னது - ரணம்‌ என்ற வடமொழியின்‌ திரிபுமாம்‌. 


( சேய்யன்‌ கரிய மிடற்றன்‌ வேண்ணிற்றன்‌ செம்பாதஇப்‌ பச்சை ? 
என்ற அடியில்‌ ஒன்‌ றற்ருஒன்று மாறுபாடான நிறங்களையுணர்ச்துஞ்‌ சொழ்‌ 
கள்‌ ௮மைர்திருப்பது, ழரண்‌ தோடையாம்‌ ; 4 சொல்லினும்‌ பொருளினும்‌ 
முரணுதல்‌ முரணே ?' என்றது காண்க, இது - பொருளால்‌ வந்த முரண்‌ 
சொடையாம்‌. (௨0) 


21. ௮ருமறையோ தியென்பல்வேள்விமுற்றியென்னா தரவா 
னருமதைகங்கைமுதற்புனன்‌ மூழ்கியென்னாண்மலர்சேர்‌ 
மருமலிசோலைக்கருவைப்பிசான்‌ றிருமர இரத்த 
யொருமுறையோ இத்‌.துறக்கம்புகா தவுணர்விலரே, 


(இ-ள்‌,) காள்‌ மலர்‌ சேர்‌ - புதிய மலர்கள்‌ பொருந்திய, மரு மலி - 
நறுமணம்‌ நிரம்பிய, சோலை - சோலைகள்சுழ்க்த, கருவை - திருச்கருவையி 
லெழுர்தருளிய, பிரான்‌ - வெபிரான து, திருமக்திரத்சை - றக தமக்திரமாயெ 
பஞ்சாட்சர,ச்தை, ஒரு முறை ஓ.நி - ஒருகால்‌ உச்சரித்து, (அ,சன்பயனாக), 
துறச்சம்‌ புகா, - மேலுலக,ச்தைச்‌ சென்றுசேரா,ச, உணர்வுஇலர்‌ - ஈல்லறிவு 
இல்லாதவர்கள்‌,--(சாம்‌ ஈழ்பயன்பெறவேண்டுமென்று கருதி), அரு மறை 
ஒ.தி என்‌ - அரிய வேதங்களை ஓதினால்‌ என்ன ? பல்‌ வேள்வி முற்றி என்‌ - 
பலவசை யாசங்களைச்‌ செய்தால்தான்‌ என்ன ? ஆதரவால்‌ - மிக்கவிருப்பத்‌ 
தோடு, ஈருமதை கங்கை முதல்‌ புனல்‌ மூழ் என்‌ - ஈருமதை கங்கை முத 
லிய புண்ணியதிர்த்தங்களில்‌ நீராடினால்‌ சான்‌ என்ன ? [ஒருபயனுமில்லை 
என்றபடி] ) (௭ - ஐ.) 

இவபெருமாலுக்கு உரிய பஞ்சாட்சரங்களை உச்சரித்து அப்பெருமா 
னுச்கு ஆட்படுதலால்மாச்திரம்‌ கருமமொழிர்து வீடுபெறலாமே யன்றி, 
வேதமோது.தல்‌, வேள்விசெய்தல்‌, புண்ய தீர்‌த்சங்களில்ஸ்காகஞ்செய்தல்‌ முத 
லிய வெறுக்தொழில்களால்‌ வினையொழிநர்து ஈற்கதிபெற முடியா தென்ப 
சாம்‌, உண்மையறிவின்றிச்‌ செய்யப்படுன்ற ஒழுச்சங்கள்‌ சிறிதும்‌ பயன்‌ 
தீசமாட்டா வென்பது, கருத்து. (வேதங்களைப்‌ பலகால்‌ ஒ.துவ,த பலயாசங்‌ 
களைச்செய்வது பலபுண்யதீர்ச்தங்களிற்சென்று ஸ்மானஞ்செய்வது மு,சலிய 
காயக்லேசங்களான தொழில்களைச்‌ செய்தும்‌ பெறுதற்சரிய ஈற்பதவியை, 

ஒருகால்‌ செபிரானது திருமந்திரத்தை உச்சரித்தமா,ச்திரத்தாற்‌ பெறலாகு 
மென்று அும்மச்திரத்தின்‌ மமமையை உணர்த்தியவாறு, * ஆதரவால்‌ என்‌ 
பதை (அருமமையோதியென்‌ ', ! பல்வேள்விமு.ற்றியென்‌ ' என்றவற்றோடும்‌ 
கூட்டலாம்‌. இங்கு * ஆதரவால்‌ என்று அடைமொழிசொடுத்‌.தச்‌ கூறியத 
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னால்‌, நெருப்பென்று உணராது மிதிச்தாலும்‌ அது மிதித்தவர்பாதங்களைச்‌ 
சுடுதல்போலத்‌ திருமக்திரத்சை ஆதரவின்றி உச்சரித்சாலும்‌ ௮.து தவறாது 
சற்பயனைத்‌ தருமென்ப த, தொனிக்கும்‌. 


.... இதி, முத்தி, மூழ் என்ற செய்தெனெச்சங்கள்‌ - ஓதினால்‌ முற்றினால்‌ 
மூழ்கினால்‌ எனச்‌ செயினென்னும்‌ வினையெச்சமாகப்‌ பொருள்படுதலால்‌, 
எச்சத்திரிபுகளாம்‌. மந்த்ரம்‌ - (சன்னை) மஈஞ்செய்தவசைச்‌ காப்பசென்று 
காரணப்பொருள்படும்‌ பெயர்‌. தூறச்கம்‌ - (ஸம்ஸாரபாசபச்தங்களை த்‌) 
அறச்து அடையும்‌ இடம்‌ எனச்‌ காரணக்குறி, (௨௧) 
22. உணங்குக்தவத்தர்கருத்திலும்வேசத்இனுச்சியிலு 
மணங்கொண்டசோலைக்கயிலாயவெற்பிலுமாமறையோர்‌ 
சணங்கொண்டுபோழ்றிசெய்பொன்னம்பலத்துக்கருவையிலு 


மிணங்கும்பொருளென்னிதயாசவிந்தத்‌இருக்கின்றதே, 


(இ-ள்‌.) உணங்கும்‌ சவத்தர்‌ கருத்திலும்‌ - (உடம்பு) வாடுதற்குக்‌ 
சாரணமான தவத்சையுடையவர்களது மனத்திலும்‌, வேச.த்தின்‌ உச்சியிலும்‌ - 
வேதங்களின்‌ அச்சங்களான உபநிஷத்துக்சகளிலும்‌, மணம்‌ சொண்ட சோலை 
கயிலாயவெற்பிலும்‌ - கறுமணம்‌ பொருர்திய சோலைகளையுடைய இருக்கை 
லாசமலையிலும்‌, மா மறையோர்‌ சணம்‌ கொண்டு போற்றி செய்‌ பொன்‌ ௮ம்‌ 
பலத்தும்‌ - இறக்ச வேதமுணர்ச்ச அர்‌, சணர்கள்‌ கூட்டங்கூடி வணங்குகின்ற 
இிருச்சிற்றம்பலத் திலும்‌, சருவையிலும்‌ - திருச்கருவையென்னுந்‌ திவ்விய 
தல,ச்திலும்‌, இணங்கும்‌ - அன்போடு எழுக்தருளிய, பொருள்‌ - பரம்பொ 
ருள்‌,--என்‌ இதய அரவிந்தத்து - எனது மனமாயெ தாமரையில்‌, இருக்‌ 
2த-; (௭ - ௮.) 

சிவபெருமானை அடியேன்‌ அன்போடு தியானித்தல்பற்றி அப்பெரு 
மான்‌ மான்‌ நினைத்சபடியெல்லாம்‌ எனது மனத்தில்‌ திருவுள்ளமுவந்து வர்.த 
எழுந்தருளியிருக்செ றன னென்பது தோன்ற இங்கனங்‌ கூறினார்‌. இனி, வ 
பிரான்‌ வேதார்தங்களிலும்‌ திருக்கைலாசத்திலும்‌ பொன்னம்பல இலும்‌ 
திருச்கருவையிலும்‌ எழுர்தருளியிருப்ப துபோல என்மனத்திலும்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கின்றன னென்றுமாம்‌. இருக்கின்றதே என்ற ஏகாரத்சால்‌, முனிவர்‌ 
கருத்து முதலிய உயர்வான இடங்களி லிருச்சவேண்டிய பரம்பொருள்‌ 
என துஇ,சயமாகய தாழ்ச்சஇடத்திலிருப்பது என்னவியப்போ ! என்ற கருச்‌ 
அத்‌ தொனிக்கும்‌. (4 இருக்கும்‌ திருக்கோயில்‌ ஏழையேன்‌ நெஞ்சோ, 
மருக்கொள்‌ கயிலைவரையோ - திருச்ச ளவோ, சோதிமணிமன்றோ சுடர்‌ 
விசும்போ பால்வண்ணா, ஒதுமறையோ வுனக்கு '? என்றார்‌, வெண்பாவச்‌ 
தாதியில்‌, £ மாமறையோர்‌ சணங்கொண்டு போற்றிசெய்‌ பொன்னம்பலம்‌ ? 
என்றது - தில்லைவாழந்தணர்‌ மூவாயிரவர்‌ ஏத்துசன்ற சனசசபையை,(௨௨) . 

99, இருக்கும்புகாணமுமாகமகோடியுமென்‌.றுலகற்‌ 
பெருக்குங்கொழுகொம்புமீதேறிமுத்திப்பிசமலர்‌ , 
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நிலையாச எழுச்சருளியிருக்து, என்னை ஆள நின்றான்‌ - அடியேனைச்‌ சாப்‌ 
பாற்றுமாறு சித்தனாக இருக்கிறான்‌) (௭ - று.) 
சேவரெல்லாரினுஞ்‌ சிறந்சவனான இருமாலாலும்‌ அறியப்படாத வெ 
பெருமான்‌, காரணமின்றி என்மீது எழு$த பெருங்கருணையினால்‌ சானே 
வலியவந்து அடியேனுக்கு ஆவனசெய்து, என்னைக்சாக்குமாறு என துகெஞ்‌ 
சையே வாழு.மிடமாகச்‌ சைச்சொண்டருளினன்‌ ;) அப்பிரானது பெருங்‌ 
கருணை என்திறத்து இருக்சலாறு என்னே ! என வியந்தவாறு, :! அதிசய 
முளச்திற்சாட்டி அகம்புறக்தானாக்‌ காட்டித்‌, து.திசெயச்சவிராச்சாட்டித்‌ 
தொடக்சரா கேயங்சாட்டி, மதியினிற்களிப்புங்காட்டி வந்தெனை யாண்டு 
கொண்டான்‌, கதியெனவுலசம்போற்றச்‌ களாநிழலமர்க்தநாதன்‌'? என்ற, 
பதற்றுப்பத்தர்சாதி. 
அறிவுக்கு ஆதாரமாகிய மனத்தினும்‌ அம்மன த்தின்கண்‌ அடங்‌? நிற்ச 
வேண்டிய அ.றிவாயெ ஆசேயம்‌ பெறிதென்பது படக்‌ கூறியதனால்‌, ! நினை 
வுச்சடங்காவறிவையளிச்து ' என்பதில்‌ மிததியணிதோன்‌.று மென்னலாம்‌, 
சொண்டல்‌- நீரைக்கொண்டிருப்பது எனக்‌ காளமேசத்துக்குச்‌ தொழிலாகு 
பெயர்‌, மேணியனும்‌, உம்மை - உயர்வுசிறப்பு. படி ஏழு - அதலம்‌ விதலம்‌ 
ஸுதலம்‌ தலாதலம்‌ ரஸாதலம்‌ மகாதலம்‌ பாசாளம்‌ என்ற €முலசங்களேழு: 
உம்மை - இனைத்தெள்‌ றறிபொருளில்‌ வந்த முற்றும்மை, பாணிறம்‌ என்ப 
தை மேனிக்கு அடைமொழியாக்சாது வேண்பொடிக்கு அடைமொழியாச்‌ 
இன்‌, வெண்மையென்ற அடைமொழி நின்றுவற்று மென்ச : இனி, பால்‌ 
வெண்கிறம்‌ பொடி ஏறுமேனி௰ன்‌ என்று கூட்டிப்‌ பொருளுரைப்பிலும்‌ 
பொருந்தும்‌. (௨௫) 
20, புண்ணியஜெப்பனைபாகன்புசா தனன்பூங்கடுக்கைக்‌ 
கண்ணியனெங்கள்கருவைப்பிரான்களவிசனன்பர்க்‌ 
கண்ணியன்றன்னடியாருடன்‌ கூடவறிவொன்றிலாத்‌ 
தண்ணியவென்னைத்தடுத்தாட்கொளநின்றதற்பானே, 
(இ-ள்‌.) புண்ணியன்‌-புண்ணியசொருபியானவலும்‌, ஒப்பனை பாகன்‌- 
ஒப்பனையம்மையை இடப்பாகத்திற்‌ சொண்டவலும்‌, புராசனன்‌ - ௮மா.இ 
யானவனும்‌, கடுக்கை பூ கண்ணியன்‌ -: கொன்றைமலர்மாலையைச்‌ சூடியவலும்‌, 
அன்பர்க்கு ௮ண்ணியன்‌ - (தன்னிடத்‌.து) மெய்யன்புடையார்க்கு கெருல௫ 
யருள்செய்பவலும்‌, எங்கள்‌ கருவை பிரான்‌ - எமது காட்டிலுள்ள இருச்சரு 
வையி லெழுச்தருளியுள்ள சுவாமியுமாயயெ, களவு ஈசன்‌---, சன்‌ அடியாருடன்‌ 
கூட - தனதுமெய்த்தொண்டர்களுடன்‌ சேர்வதற்கு, அறிவு ஒன்று இலா - 
உண்மையறிவு சிறிதும்‌இல்லாச, சண்ணிய என்னை - மிகத்தாழ்ர்த என்னை, 
டுத்து - (பிரபஞ்சவாழ்க்கையில்‌ உழலாமல்‌) விலக, ஆள்‌ சொள நின்ற - 
அ௮டிமைசொள்ளுமாழு நின்ற, தற்பரன்‌ - சிற்‌ சகடவுளாலான்‌ ) (௭ - று.) 
காமவசத்தனாய்‌ மகளிர்பக்கல்‌ மோசங்கொண்டு பிரபஞ்சவாழ்க்கையில்‌ 
அலைக்து இரிந்து சவெபெருமானத தஇிருவருளுக்குப்‌ பாத்திரமா தற்கேற்‌ற கல்‌ 
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வினை சிறிதுமின்றித்‌ சன்னடியாருடன்சேர்தற்கு இயைபில்லாது மிசவுக்‌ 
தாழ்ந்த என்னை, திருச்கருவைச்வெபெருமான்‌ சனது நிர்ஹேதுசருபை 
யினால்‌ சடுத்து ஆட்சொண்டருளினா னென்பதாம்‌. அ௮.றிவொன்றிலாச்‌ சண்‌ 
ணியஎன்னைச்‌ தடுத்துத்‌ சன்னடியாருடன்்‌உட ஆட்கொளறின்ற தற்பரன்‌ 
கருவைப்பிரான்‌ என்றுகூட்டிப்‌ பொருளுசைப்பினுமாம்‌, ** வேனிற்சிலை 
வேள்தொடுகணைக்கும்‌ விளங்குமகளிருஎங்கவற்றும்‌, பானற்கொடியலவிழில 
லைக்கும்‌ பற்றாய்‌ வருச்தி யநுதினமும்‌, ஈன்‌ துயரச்சடலமும்தும்‌ எனையும்‌ 
பொருளா ௮டிமைகொண்டாய்‌, ஞானத்துருவே தகிழ்ச்கருவைம்பா பொது 
வினடித்தோனே,”? 6 சடசே வலியத்தடுச்சாண்ட துணையே "' என்பர்‌ பதிற்‌ 
றுப்பத்தர்தா தியிலும்‌. 


புராதனன்‌ - தனக்குமுன்னே தோன்றினார்‌ ஒருவருமின்றித்‌ சானே 
முதலில்‌ தோன்றியவன்‌. கண்ணி - நெற்றியின்மாலை. அன்பர்க்கு அண்ணி 
யன்‌ - * பத்துடையடியவர்க்‌ கெளியவன்‌ : ”” அன்பில்லாசார்க்குச்‌ சேய்மை 
யன்‌ என்பது, இத்தொடரில்‌ தொனிக்கும்‌. ௮ண்ணியன்‌ - அண்மை என்‌ 
னும்‌ பகுதியடியாப்‌ பிறந்த பெயர்‌. தற்பரன்‌ - தன்னினுஞ்சிறக்ச கடவுள்‌ 
ஒருவருமின்றித்‌ தானே சிறந்த கடவுளா யிருப்பவள்‌, (௨௬) 


27. பாகதிக்கேவைப்பையோவறியேன்பெரும்பா தகர்போ 
நரக இக்கேவைப்பையோவறியேனெங்குகா னுறினுஞ்‌ 
சாக இக்கேசெல்விடையாய்களாவுறைசங்கானே 
வரக இக்கேற்றகின்பா தாசவிர்தம்வழுத்துவனே. 


(இ-ள்‌.) சர சதிச்சே செல்‌ விடையாய்‌ - அம்பின்‌ வேகம்போல 
(விரைர்‌ த) செல்ன்ற விருஷபத்தை வாசனமாசவுடையவனே! சனா உறை 
சங்கரனே - இருச்சகளாமசத்தின்நிழலில்‌ நிச்தியயாசஞ்செய்கின்ற இவெபி 
மானே! பர கதிக்கே வைப்பையோ - (அடியேனை) உயர்ந்த கதியாயெ 
மு.த்தியுலசத்திற்‌ சேருமாறு சருணைபுரிவாயோ ₹ அறியேன்‌ - அறிச்திலேன்‌) 
(அன்தி), பெரும்‌ பாதசர்‌ போம்‌ ஈரசம்‌ இக்கே வைப்பையோ - பெரும்பாவி 
கள்‌ செல்கின்ற ஈரசத்தினிடத்தில்கானே சேருமாறு செய்வாயோ? அறி 
யேன்‌--கான்‌ எங்கு உறினும்‌ - கான்‌ எவ்விடத்திற்‌ சேர்ந்தாலும்‌, வர ௧இக்கு 
ஏற்ற - இறந்த முத்திப்பதவியைக்‌ கொடுத்தற்குஉரிய, நின்‌ பாத ௮ரவிர்சம்‌ - 
உனது இருவடித்தாமரைகளை, வழுச்‌துவன்‌ - துதிப்பேன்‌) (எ - று.) 


'இருச்சருவைச்வெபெருமானே ! தலைவன்‌ தஇிருவுள்ளத்தின்படியே செல்‌ 
வத அடியவனுக்குச்‌ உடமை யாதலால்‌, ௮டி.யேன்‌ நினக்கு அடிமைப்பட்ட 
பின்பு, எனக்கு நீ முத்தியுலசம்‌ அளித்தாலும்‌ கரசலோகமே அளித்தாலும்‌ 
ஒருகிகராகவே பாவித்து, எங்இருந்தாலும்‌ உனதுதிருவடிசளையே இடை? 
விடாதுதியானிப்பே னென்பதாம்‌. இனால்‌, அடியவர்‌ தாம்பெறுன்‌ றபேற்‌ 
றப்பற்றிச்‌ சிறி.துங்‌ சவலைகொள்ளாது இறைவனிடச்துப்‌ பச்‌இப்பெரும்‌ 
சாதலையே பெரும்பேறாசச்‌ சொள்வரென்பற பெறப்படும்‌ ) '* மேலாம்பதச்‌ 
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மிடுவையோ வன்றி யெனை, யேலாகரகத்‌ திடுவையோ, ?! 4 உத்திவாளரா 
ச பால்வண்ணனே யுனது, பத்தி வேண்டுவசன்‌ நதியே ஈர௫டைப்படி 
மு,சீதிவேண்டிலேன்‌ ?” என்பர்‌ மற்றையக்தா திகளிலும்‌. 


சரகதி - சரத்தின்கதிபோன்ற சுதி. மிச்சவிரைவுடன்‌ செல்வதில்‌ 
_கீகு அம்பு - உவமை. பரகதிக்கே, ஈரக.இக்கே, ஏகாரங்கள்‌ : பிரிநிலை. 
_ - வ்ருஷம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ சைவு. முதலடியில்‌ கதிக்கு என்‌ 
சதியில்‌ என ஏழனுருபின்பொருளில்‌ வந்ததும்‌, மூன்றாமடியில்‌ சா 
து என்பது சரகதியால்‌ என மூன்றனுருபின்பொருளில்‌ வந்ததும்‌ - 
அமைமயச்சமாம்‌, ஸங்கரன்‌ - (அடியார்க்குச்‌) சுகத்தைச்‌ செய்பவன்‌ : 
'மாழிச்‌ காசணச்சிறப்புப்பெயர்‌. (௨௭) 


வமுத்‌.துதல்போற்றல்வணக்கல்குழைதன்ம௫ழ்தனெஞ்சிற்‌ 
பழுத்தவன்புற்‌.றுப்பலகா ஓருகுதல்பாவனை போய்‌ 
முழுச்தவின்பச்சடன்‌மூழ்டுக்களித்தன்‌ முகலிங்கன்றா 
ளழுத்தவென்‌ சென்னிகொடுத்தபின்பெற்றக இசயமே. 


(இ-9்‌.) முசலிங்கன்‌ - இிருச்கருவைச்‌ கவபெருமான்‌, தாள்‌ - (சன த) 
படிகளை, அழுத்த - அழுக்தவைக்கும்படி, என்‌ சென்னி - எனது தலை 
கொடுத்த பின்‌ - சமர்ப்பித்த பிறகு [தலையை வணச்கியபிறகு ],--வழு,த்‌ 
9. துஇத்தலையும்‌, போற்றல்‌ -வாழ்ச்‌.துச்கூறு தலையும்‌, வணங்கல்‌ - வணம்‌ 
லயும்‌, குழைதல்‌ - கெ௫ழ்சலையும்‌, மகிழ்‌ தல்‌ - சச்தோஷித்தலையும்‌, நெஞ்‌ 
பமு.த்த அன்பு உற்று பல கால்‌ உருகுதல்‌ - மனத்தில்‌ முதிர்க்த அன்பு 
ண்டு பலமுறை உருகு தலையும்‌, பாவனை போய்‌ மூழு,ச்த இன்பம்‌ சடல்‌ 
9 குளித்தல்‌ - (பக்‌திப்பெருக்கனொால்‌) எண்ணமொழிர்து [பரவசப்பட்டு] 
ரந்தபேராகம்‌சச்சடலில்‌ மூழ்டுப்‌ பெருங்களிப்புச்கொள்ளு தலையும்‌, பெற்‌ 
- (யான்‌) அடைந்தது, அதிசயமே - வியப்பாகுமோ £ (எ- று.) 


எனவே, வெபிரான்‌ தனது திருவடிகளை வணங்கயெ என்‌ சென்னிமீத 
றித்தமின்பு, பக்திப்பெருக்கன்செயல்சளான வழுத்துதல்‌ முதலியன 
னிடச்௫,ச்‌ தோன்றியதில்‌ ஒருசிறிதும்‌ வியப்பில்லை யென்பதாம்‌: ஒன்‌ 
தம்பற்றாத தம்மையும்‌ ஒருபொருளாகச்கொண்டு அருள்புரிஃது தமது 
யின்மேல்‌ வெபெருமான்‌ தஇிருவடிவைத்த பெருந்தகைமையை வியக்த 
1. இவபிரானது இருவடிகளைத்‌ தலைமீது சொண்டு வணங்கும்‌ பக்தர்‌ 
த வழுச்‌.து.தல்‌ முதலியன தோன்றுதல்‌ இயல்பேயென்ச, * கண்ட 
'சள்புனல்பாயக்‌ களிப்பா யுள்ளங்கரையழிய, விண்டமொழியும்‌ காக்குழம 
மிமேனிம௰ிர்பொடிப்பப்‌, பண்டைவசம்போய்ப்‌ பரவசமாய்ப்‌ பரமாகந்தத்‌ 
ஈறல, முண்டுதெவிட்டா வருள்புரிக்சான்‌ கருவவவாழு முரவோனே ? 
ற்‌. ப.இற்றுப்பத்தந்தரஇ இக்கு கோக்கத்‌தக்கது. முகலிங்கம்‌ என்பது, 
ிரானது அறுபத்துகான்குமூர்த்சங்களு மொன்று. பாவனைபோய்‌ என்ப 
த-(யான்‌ அடியவன்போல) ஈடித்‌.த சன்மைமாதி [உண்‌மையானபச்‌சனாக] 
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என்றும்‌, (கடவுளைத்‌) தியாணிக்இன்ற தன்மை மிருந்து என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌, ௮. இசெயமே, ஏகாரம்‌ - வினாவகையால்‌, எதிர்மறைகுறித்சத. (௨௮) 
29, பெற்றேனொருவர்பெருப்பெரும்பேறுபிறவித்‌ துன்ப 
மற்றேனினிமற்றடைவ துண்டோவாண்மூன்றெரியச்‌ 
சற்றேமுறுவல்செய்தோர்களவீசர்பொற்றுளிணைக்குக்‌ 
குர்‌3றவல்செய்யத தமியேனிதயங்கொடுத்தவன்றே. 

(இ-ள்‌.) அரண்‌ மூன்று எரிய - (இரும்பு வெள்ளி பொன்‌ என்னும்‌ 
இவைகளாலியன்ற) மதிளையுடைய திரிபுரங்களும்‌ சாம்பலாய்‌ எரிர்தொழியு 
(மா.ஐ, சற்று முறுவல்‌ செய்தோர்‌ - றிது புன்ரிரிப்புக்கொண்டவராகய, 
களாசஈசர்‌ - இருக்கருவைச்சவெபிரானத, பொன்‌ தாள்‌ இணைக்கு - பொன்‌ 
போன்ற இரண்டு திருவடிகட்கும்‌, கு.று ஏவல்‌ செய்ய - இரு த்சொண்டுபுரி 
யும்படி, தமியேன்‌ - அடியேன்‌, இதயம்‌ - (எனது) மனத்தை, கொடுத்த 
அன்றே - சமர்ப்பித்த காள்‌ சொடங்கியே,--(சான்‌),--ஒருவர்‌ பெரு - (பக்‌ 
ரல்லாதவர்‌) எவரும்‌ அடைக்இராச, பெரும்‌ பேறு - பெரிய புருஷார்த்தச்தை, 
பெற்றேன்‌ - அடைர்சேன்‌ ) பிறவி துன்பம்‌ ௮ற்றேன்‌ - பிறப்புக்களினாலா 
யெ இன்பங்கள்‌ நீங்சப்பெற்றேன்‌; இனி மற்று அடைவ.த உண்டோ - இனி 
மேல்‌ வேறு அடையவேண்டிய பயனும்‌ (எனக்கு) உளதோ? [ எல்லாப்பயனை 
யும்‌ அடைச்தே னென்றபடி]; (எ- று.) 

சம்சாரத்தில்‌ அலைஈது பிறகு ஈன்ஞானமுண்டா9 அசனிடத்து வெறுப்‌ 
புக்கொண்டவர்கள்‌ வேண்டுபலை இரண்டு; அவையாவன .ஃ வேண்டுவன 
பெறுதலும்‌ [ இஷ்டப்ராப்‌தியும்‌], வேண்டாதன ஒழிதலும்‌ [ அகிஷ்டகிவ்ரு ச்‌ 
தியம்‌] ஆம்‌. வேண்டுவனவாவன - செபெருமானிடத்தம்‌ ௮வனது அடியார்‌ 
களிடச்தும்‌ அன்புகொள்ளுதல்‌ முதலியன : வேண்டாசனவாவன - பிறவித்‌ 
அன்பங்கள்‌ : இவை இரண்டும்‌ தமக்குக்‌ கைகூடியதனால்‌, இனி ஆடையற்‌ 
பாலது ஒன்றுமில்லை யென்று தமதுஉள்ளநிறைவை இதனால்‌ வெளியிட்டன 
ரென்ச, திரிகரணங்களினாலும்‌ இறைவனை வணங்குதல்‌ ௮ன்பர்களது கடமை 
யாதலாலும்‌, சாம்‌ பாடல்தொண்டு செய்வதனால்‌ வாயினால்‌ வணங்குதல்‌ 
பெறப்பட்டதனாலும்‌, மற்றை இரண்டுகாணங்களுள்‌ சென்னியால்‌ வணங்க 
தைச்‌ இழ்ச்செய்யுளினாற்‌ கூறி, மனத்தால்‌ வணங்குதலை இச்செய்யுளால்‌ 
வெளியிட்டன ரென்சு, ஒருவர்‌ பெறாப்‌ பெரும்பேறு - அலப்யலாப மெனப்‌ 
படும்‌, பிறவித்துன்பங்கள்‌ - ஆத்யாதிமிகம்‌ ஆதிபெள இகம்‌ ஆ.இிதைவிசம்‌ 
என்பன : இவற்றினிலக்சணங்கள்‌ €ழ்ச்கூமப்பட்டன, குற்றேவல்‌ - வெ 
கைங்கரியம்‌, 

பெற்றேன்‌, அ.ற்றேன்‌ என்பன - தெளிவுபற்றி எதிர்சாலம்‌ இறந்தகால 
மாகக்கூறப்பட்ட காலவழுவமைஇகள்‌, பேறு - பெறப்படுவது: செயப்படு 
பொருள்விகுதி புணர்க்துசெட்டு முதல்நீண்ட பெயர்‌. 1 இனி” - எீஇர்காலங்‌ 
குறி' தம்‌ இடைச்சொல்‌. மற்று என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ - பிழி.ஐ என்னும்‌ 
பொருளது. மூன்று-ஈகரங்களைச்‌ காட்டுதலால்‌, எண்ணலஎவவையாகுபெயராம்‌, 
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]. கொடுக்காலபாசத்தைவிசிவெங்கூற்றுக்கொ தித்‌ துமுனிக்‌ 
தடுல்காலமுநின்னடி.மறவேனலையா ழிவெம்பப்‌ 
படுக்காலகூடவிட.முண்டுதேவர்பயக்கெடுத்து 
விடுங்காலகாலகருவாபுரியுறைவேதியனே. 


(இ-ள்‌.) (பாற்கடல்கடைகையில்‌), அலை ஆழி வெம்ப - அலைகளை 
டய பாற்சடல்‌ கொதிக்கும்படி, படும்‌ - (௮,சனிடத்‌த.த்‌) சோன்றிய, 
ஙகூட விடம்‌ - மிச்சசொடுவிஷூச்தை, உண்டு - உட்கொண்டு, தேவர்‌ 
ம்‌ கெடுத்துவிடும்‌ - சேவர்களது அச்சத்தை அடியோடு ஒழிச்தருளிய, 
ல சால - யமனுக்கும்‌ யமனானவனே ! கருவாபுறி உழை வேதியனே - 
நக்சருவைஈசரி லெழுக்தருளியுள்ள ௮ர்தணனே !--வெம்‌ கடற்‌.று-கொடி.ய 
ன்‌, கொடுங்‌ காலபாசச்சை வீ9 - (சனத) கொடுமைன காலபாசத்தை 
ன்‌ மேல்‌) வீியெறிர்து, கொஇத்து முனிந்து - மனம்‌ வெம்பிச்‌ னல்‌ 
ஈண்டு, அடும்‌ காலமும்‌ - (என்னை) வருத்‌துஇன்ற அ௮க்திமகாலத்திலும்‌, நின்‌ 
உ மறவேன்‌ - உனது தஇருவடிகளை மறக்கமாட்டேன்‌, (யான்‌); (௪ - று.) 

எல்லாச்சரணங்களும்‌ ஒடுங்கு அறிவுமழுங்கும்‌ ௮ந்‌இமகாலத்திலும்‌ 
சன்‌ உனது திருவடிகளையே மறவாமல்‌ இியானிப்பே னென்று தமது மன 
றுதியை வெளியிட்டவாறு, ஒருவரது உயிர்‌ உடலைவிட்டு மீங்குசன்ற 
$இமகாலத்இல்‌ நினைக்கன்றவாறே மேல்கிகழமு மென்பது நூல்களின்‌ 
ணிபு ஆதலால்‌, அதற்கேற்ப 4 நின்னடி மறவேன்‌" என்றார்‌. கூற்று 
னயும்‌ உதைத்து, தீ தள்ளின இருவடி யாதலால்‌, ௮த்‌ திருவடியை அந்திம 
லத்தில்‌ தியானிக்சின்ற எனக்கும்‌ யபமபாதை நேராதவாறு சவபெருமான்‌ 
நவருள்‌ புரிவ னென்பது, ! காலகால நின்னடி (மறவேன்‌ ' என்றதன்‌ 
றிப்பு. பாற்கடலினின்று தோன்றிய ஆலாகலமென்ற விஷத்சைக்‌ கண்டு 
தவர்கள்‌ யாவரும்‌ அஞ்சி ஈடுங்க ஒடிச்‌ சசணமடைய, அச்சமயத்தில்‌ அவர்க 
த வேண்டுகோட்கு இரங்கி ௮வ்விஷத்தை உட்கொண்டு அவர்களை யெல்‌ 
ாம்‌ செபெருமான்‌ பாறுசாத்தருளின னாதலால்‌, அப்பிரானை, |! அலையாழி 
வம்பப்‌ படும்‌ சாலகூடவிடமுண்டு சேவர்பயங்கெடுத்துவிடும்‌ வேதியன்‌ £ 
ன்றார்‌ : இவ்வரலாற்றினால்‌, செயற்சரியசெயல்‌ செய்து உயிர்களைப்‌ பாது 
ாக்கும்‌ விசித்திரசக்தியும்‌ இருவருளு முடையவன்‌ இவெபிரா னென்பது 
!எங்கும்‌, 

காலபாசமென்ப.து, யமன து கயிற்றுவடிவமான ஓராயுசம்‌. கூற்று - உட 
யும்‌ உயிரையும்‌ கூறுபடுத்‌. துங்‌ கடவுள்‌. கொதித்து முணிர்து - ஒருபொருட்‌ 
ன்மொழி. ஆலாசலவிஷத்தைச்‌ காலகூட மென்றார்‌, விஷமென்ற ஒப்புமை 
தீதி. வேதியன்‌ என்றற்கு - வேதத்தை ஆதியில்‌ வெளியிட்டவ னென்றும்‌, 
'வதங்களினாற்‌ பிரதிபா இச்சப்படுகின்றவ னென்றும்‌ பொருள்கூறலாம்‌, 


81. வேதியனேயென்றுஞ்‌£தானேயென்றுமேனியுமைப்‌ 
பாதியனேயென்றும்பால்வண்ணனேயென்றும்பானிறவெண்‌ 
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பூதியனேயென்றுகாத்தமும்பேறப்புகழ்க்‌ துபுகழ்க்‌ 
சோ தியகேமெல்லார்தமியேனெஞ்சுருயெதே, 


(இ-்‌.) வேதியனே என்றும்‌ - வேதியனே என்று விளித்தும்‌, சத 
ரனே என்றம்‌ - விஷத்தை (க்‌ சண்டத்இல்‌) சரித்சவனே ! என்ற விளிச்‌ 
அம்‌, மேனி உமை பாதியனே என்றும்‌ - திருமேனியில்‌ உமாதேவியை 
இடப்பாதியிலுடையவனே ! என்று விளித்தும்‌, பால்‌ வெள்நிறம்‌ பூதியனே 
என்றும்‌ . பால்போன்ற வெண்ணிறமான விபூதியைச்‌ தரித்‌் தவனே ! என்று 
விளித்தும்‌, பால்‌ வண்ணனே என்றும்‌ - பால்வண்ணனே ! என்று விளித்‌ 
தம்‌, சா தழும்பு ஏ.ற - (எனத) மாகடல்‌ வடுவுண்டாம்படி, புகழ்க்து புகழ்க்து- 
பலபடியாகத்‌ துதித்து, ஒதிய கேரம்‌ எல்லாம்‌ - (உன்னைக்‌) கூறிய காலங்களி 
லெல்லாம்‌, சுகியேன்‌ நெஞ்சு - எனது மனம்‌, உருகயெது - கெ௫ுழ்க்து கரைர்‌ 
திட்டது) (௭- ற.) 


நினது தஇிருப்பெயர்களைக்‌ கூறித்‌ துஇிக்கும்பொழுதெல்லாம்‌ என்மனம்‌ 
உருகு மென்பதாம்‌: இதனால்‌, சல்கெஞ்சையும்‌ கரைத்து உருச்சவல்ல சவ 
பிரானது தஇிருமாமமகமையை வெளியிட்டவாறு, €தரன்‌ - ஸ்ரீதான்‌ என்ற 
வடசொல்லின்‌ திரிபு : ஸ்ரீ - விஷம்‌, புகழ்ந்து புகழ்ந்து - அடுக்கு, பலமுறை 
பற்றியது. இனி, வேதியனே - பிரமனே ! என்ழும்‌--, சதரனே - இலக்கு 
மியை மார்பில்தரித்த திருமாலே ! என்றும்‌ பொருள்கூறி, சிவபெருமான்‌ 
இரிஞூர்‌த்‌ இஸ்வரூ பியாதலால்‌, வேதியனே €சானே மேனியுமைப்பாதியனே! 
என்று விளித்தாரெனச்‌ கூறுவாரு முளர்‌ ; * முனியே கான்முகனே முக்கண்‌ 
ணப்பா ” என்றாற்‌ போல, (௨௪) 


92, உருவாயுருவினொளியாயொளியினொளிகடஈ்‌ த 
வருவாயனைத்துயிசாகிகின்றாய்குண்டகழுடுத்‌த 
கருவாபுசேசவிறுஇயிற்‌.உற்‌.றுவன்கைப்பகொள்‌ 
வெருவாதழைத்‌்இடுவேன்வால்வேண்டும்விடுவிக்‌கவே. 


(இ-ள்‌.) உரு ஆய்‌- உருவமுள்ள பொருள்களா௫யும்‌, உருவின்‌ ஒளி 
ஆய்‌ - உருவமுள்ள பொருள்களினிடத்‌.து ஒளிவடிவமாஇயும்‌, ஒளியின்‌ ஒளி 
கடந்த அர ஆய்‌ - ஒளிவடிவமாயிருத்தலோடு பிரசாசிக்கன்‌ ற சன்மை நீங்யெ 
உருவமில்லாத அருவப்பொருளாகியும்‌, அனைத்து உயிர்‌ ஆ௫ - எல்லாவுயிர்‌ 
சளுமா௫யும்‌, நின்றாய்‌ - நின்றவனே ! குண்டு அகழ்‌ உடுத்த - ழமுள்ள 
அகசழியினாற்‌ சூழப்பட்ட, கருவா புரம்‌ - திருக்கருலவைாசரி லெழுச்தருளி 
யுள்ள, ஈ௪ - தலைவனே !-- இறுதியில்‌ - (எனது) ௮ச்‌இமசாலத்தில்‌, கூற்று 
வன்‌ சை படும்‌ காள்‌-(மான்‌) யமன்‌ கையில்‌ ௮சப்படும்போது [மரணவேதனைப்‌ 
படும்போது, வெருவாது-சலங்காமல்‌, அழைச்‌ திடுவேன்‌ - (உன்னை) அழைப்‌ 6 
பேன்‌) விடுவிச்ச - (௮வ்யமன்கையினின்‌.று அடியேனை) விடுவிக்கும்‌ 
பொருட்டு, வரல்‌ வேண்டும்‌ - (நீ) எமுக்தருள வேண்டும்‌ ; (௭ - ற.) 
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எப்போதும்‌ உன்னைத்து தத்துப்‌ பழயெ பயிற்சியின்‌ மிகுதியால்‌ எனது 
செகாலத்திலும்‌ கான்‌ மறவாது உன்னைத்‌ துஇப்பே னென்றாலும்‌, சர 
கள்‌ ஓடுல்கு அ.றிவுசோர்டின்‌ றசால மா.சலால்‌ அப்போது பூர்ணசக்‌ இயில்‌ 
ஏ அு.திச்கும்‌ என்தோத்திரத்‌. இற்கும்‌ மனமிரங்கக்‌ காட்டித்‌ து யமபா 
யை விடுவித்து ஈற்சதியருளவேண்டு மென்று அ௮ப்போசைக்கு இப்‌ 
£தே கூறுகின்றன ரென்க. :( கலனழிந்து மூப்படைந்து காணழி$து 
'யாற்‌, புலனழிக்‌ த கண்புதையும்போதில்‌ - உலக, விறைவியொடும்‌ பால்‌ 
ரணா வென்றென்‌ நுனையே, மறுயெழைப்பே னோடி.வா ”? என்றார்‌ வெண்‌ 
பந்தாதியிலும்‌, வெபெருமான்‌ தான்‌ உருவமுள்ளபொருள்களின்‌ வடிவாய்‌ 
றலால்‌ * உருவாய்‌ ' என்றும்‌, உருவமுள்ளபொருள்களில்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ 
)றக்‌,து அவற்றிற்கு மாமரூபங்களை யுண்டாக்கு தலால்‌ * உருவினொளியாய்‌ ” 
(௮ம்‌, ஒளிவடிவமாயிருக்குங்‌ கடவுளே கட்புலனாகாது அ௮ருவப்பொரு 
ப்‌ கித்றலால்‌ 4 ஒளியின்‌ஒளிகடச்ச அருவாய்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வெ 
னே உருவப்பொருளாடியும்‌, அப்பொருள்களின்‌ உள்ளே உறையும்‌ ௮ம்‌ 
ாமியாகியும்‌, ௮ருவப்பொருளாடயும்‌, எல்லாவுயிர்களாகியும்‌ உள்ளா னென்‌ 
) ம.தலிரண்டடியின்‌ கருத்து, (௩௨) 
3. விடத்தக்க இர்‌ தவிடக்குடனானெனல்வேர்களைக்து 

. சுடத்தக்கதென்றுமொழியாவெகுளித்‌ துரிசகற்றி 

யடத்தக்கதுமனச்சங்கற்பகெஞ்ச ச்‌ ககவயலி 
னடத்தக்கதுகளவிசர்பொற்றாளென்னுநாற்றினையே. 

(இ-ள்‌.) இந்த விடக்கு உடல்‌ - (பலவசைத்துன்பங்கட்கும்‌ இடமா 
] இக்ச மாமிச சரீரம்‌, விட சச்சது - வெறுச்துவிடத்தச்சது [உபேட்‌ 
சத்சச்கது]) நான்‌ எனல்‌ - * மான்‌ என்று பாசாட்டும்‌ அகங்காரம்‌, வேர்‌ 
ரந்து சுட தக்கது - அடியோடுஒழித்து எரிக்கத்தச்க து) என்றும்‌ - எப்‌ 
ரதும்‌, ஒழியா - (உடலை விட்டு) நீங்கா,ச, வெருளி தரிசு - கோபமாகய 
றத்தை, அகற்றி - நீக்‌, மனம்‌ சங்கற்பம்‌ - மனத்கினது வீணானகற்‌ 
ஈயெண்ணம்‌, அட தச்சுது - அடியோடு ஒழிக்கத்தச்கது; சள ஈசர்‌ 
ஈன்‌ தாள்‌ என்னும்‌ காற்று - திருக்கருவைச்சவபிரானது அழயெ திருவடி 
இய சாற்று, நெஞ்சத்து ௮சம்‌ வயலில்‌ - மனத்தினிடமாகிய கழனியில்‌, ஈட 
குது - (5ற்பயன்விளையுமாறு) நடுதற்குத்தகுக்த த ; (எ - று.) 

இந்தமாமிசசேசத்தினிடத்து ௮பிமான,ச்தை யொழித்து அசங்கார, தை 
ட்டுக்‌ கோபத்தையும்‌ மளச்சங்கற்பத்தையும்‌ மு.தலறக்கெடுத்துச்‌ வெபிரா 
த இருவடிகளை எப்போதும்‌ நெஞ்சிற்‌ பதியவைச்சவேண்டு மென்பசாம்‌, 
வினையின்‌ வந்தது வினைக்குவிளவாய, புனைவனநீங்கிற்‌ புலால்புறத்திடு 
ஐ, மூத்துவிளிவுடையது இப்பிணியிருக்கை, பற்றின்பற்றிடங்‌ குற்றக்‌ 
ராள்கலம்‌,: புற்றடங்கரவிற்‌ செற்றச்சேச்கை, ௮லலக்கவலை கையாழுல்‌ 
)) தவலாவுள்ளம்‌ தன்பாலுடையத, மக்கள்யாக்கை யித ?' என்றவாறு 
"யதல்லாத தாகுதலால்‌, * விடத்சக்க,து இக்,ச விடக்குடல்‌ ' என்றார்‌. தானல்‌ 
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லாச உடம்பை யான்‌ என்ற பற்றுச்செய்வது, ௮சங்கார மெனப்படும்‌; சத்‌ 
துவவுணர்ச்சியால்‌ அதனைத்‌ தானல்லாத சென்ற உண்மை தெளிக்து அதன்‌ 
கண்‌ பற்றைவிடுதல்‌ இன்றியமையாதது என்பதை விளக்க * கானெனல்‌ 
வேர்களைர்‌துசுடத்தச்கது ” எனப்பட்டது: இங்கு, உபலகஷ்ணத்தால்‌, தன்‌ 
னோடு இயைபுஇல்லாத பொருளை எனசென்றுகருதும்‌ மமசாரத்தையும்‌ விட 
வேண்மி மென்பது கொள்க. 4 னெமெள்னுஞ்‌ சேர்ர்சாரைச்‌ கொல்லி யின 
மென்னும்‌, ஏமப்புணேயைச்‌ சுடும்‌”? என்‌ றவாறு சன்னையும்‌ சன்‌இன த்தையும்‌ 
அழிச்குந்தன்மையதான வெகுளியை மடக்குவது இன்றியமையாத தென்‌ 
ரூர்‌. * எண்பதுகோடி நகினைந்செண்ணுவன ”” என்றபடி. மனத்தின்‌ வீணான 
கற்பனையெண்ணங்கள்‌ கடவுளைச்‌ தியாணிச்தற்குஉரிய பயன்படுங்காலத்தை 
வீண்படுத்து மாதலால்‌, அச்சங்கற்பம்‌ ஒழியற்பாலதாம்‌. இருவடி. நெஞ்ூற்‌ 
பதிந்து பலநற்பயன்கள்‌ விளைற்குச்‌ காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌ அதனை “காற்று? 
எனவும்‌, அதற்கு இடங்கொடுத்து நிற்றலால்‌ கெஞ்சச்தை ( வயல்‌? எனவும்‌ 
உநவகத்செய்தனர்‌. '* ”றக்கச்தக்சது கருவையான்‌ தஇருவடிகேயம்‌, மறச்சத்‌ 
,சக்சஅ மற்றுளசமயச்இின்மயக்சம்‌, து,றக்கத்தச்ச கிவ்வுடம்பை யானென்று.று 
தொடர்பு, பிறச்கத்தக்கது வொரந்சவாரியின்பெருக்கே '” என்ற செய்யுளின்‌ 
வாய்பாடுகொண்டது, இச்செய்யுள்‌, 


நாற்றினை - இன்‌ 88- சாரியைகள்‌ : இவ்வாறுகொள்ளாது இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைவிரியாகக்சொண்டு பொருள்கூறின்‌ எடுப்பழிவு என்னுங்‌ குற்றச்‌ 
இற்கு இடமாதல்‌ காண்க. இனி) விடச்குடல்‌ முதலியவற்றில்‌ இரண்டனு 
ருபு தொச்கசெனச்‌ கொண்டு பொருள்கூறுவாரு முளர்‌. காற்று - நா.றுவது 
[சோன்‌ தவத] எனச்‌ சாரணக்குறி. (௩௩) 


94, காற்றடந்தோடிசையெட்டி லுந்தட்டகாகளிக்குங்‌ 
கூற்றடுந்தாளெழுபா தலம்போய்ப்புகக்கொன்றைநரு 
வூற்றெழும்பொ ன்முடியண்டகடாகமொளிக்கநின்று 
பாற்றிருமேனிக்களவீசனாடும்பவுரிகொண்டே, 


(இ-ள்‌.) பால்‌ திருமேனி களவீசன்‌ - பால்போன்‌ ற [வெண்மையான ] 
இருமேனியையுடைய திருக்கருவைச்சிவபிரான்‌,--மால்‌ தட தோள்‌ - (சனத) 
நான்கு பெரியதோள்களும்‌, ,நிசை எட்டிலும்‌ தட்ட - எட்டுத்திச்குக்சளிலும்‌ 
போய்‌ முட்டவும்‌,--கரகு அளிக்கும்‌ கூற்று அடும்‌ தாள்‌ - கரசலோகச்சைப்‌ 
பாதுகாக்கன்ற யமனை அழித்தபாதம்‌, எழு பாதலம்‌ போய்‌ புக - (€முலகங்க 
ளுள்‌) ஏழாவ.தாகிய பாதாளலோகச்திற்‌ சென்றுபுகவும்‌ கொன்றை கரு 
ஊற்று எழும்‌ பொன்‌ முடி - (தன்மீது அணிர்த) கொன்றைமலர்களிலி 
ருந்து தேன்‌ ஊற்றெழுர்துபாய்சின்ற அழூயெ திருமுடி, ௮ண்ட. சடாகம்‌ 
ஒளிச்ச - உலசவுருண்டையின்‌ மேன்முகட்டை மமைச்சவும்‌,- டின்‌ றஈ(இவ்‌ 
வாற பெரியதொருவடிவத்துடன்‌) நின்று, புவரிசொண்டு ஆடும்‌ - சுழன்று 
சொண்டு இருசர்த்தனஞ்செய்வன்‌ ; (௭ - து.) 
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சருவசங்காரசாலத்திற்‌ வெபெருமான்‌ திருகடனஞ்செய்ன்ற திருவுரு 
வத்.இன்‌ வளர்ச்சியைக்‌ கூறியவாறு. '* முடிசடர்த.து சசனகோளகை கெடு 
முகட்டினுச்சப்பாலும்‌, அடிசடர்சது பாதலமேழினுச்‌ சப்புறத்‌ தனலோ 
டும்‌, தடிடெர்சகை கடந்தன இகக்த மாறொல்புகழ்ச்சளாவீசன்‌, பொடிடெ 
கதபான்மேனியன்‌ தஇிருஈடம்‌ புகலுத.ந்கெளிதோ '? என்றார்‌ பதிற்றுப்பதசக்‌ 
சாதியிலும்‌, எழு - ஏழாவதுஎன்‌,ற பொருளைச்‌ தர்‌.ச.து ; இலக்கணை, பவுரி - 
சுழன்றுசுழன்று ஆடும்‌ கூத்து. (௩.௪) 
95. கொண்டாளப்பெற்றவர்தம்மடியார்கள்குறைசெயினுக்‌ 
தண்டாமுனிவுற்றிகழ்தல்செய்பார்தமியேன்பிழை மூ 
அண்டாயினும்பொறுத்தாளுக்‌ தகைமையுன துகடன்‌ 
கண்டார்ஈகைப்பர்களவிசடீயென்னைக்சைவிடி னே. 


(இ-ள்‌.) கொண்டு ஆள பெற்றலர்‌ - (சம்மைஅடைச்சலமடைந்த 
ரை) ஆட்கொண்டு பாதுகாக்கின்ற தலைவர்‌, சம்‌ அடியார்கள்‌ குழை செயி 
னும்‌ - தமதுஅடியவர்கள்‌ குற்றஞ்செய்தாலும்‌, தண்டா முனிவு உற்று 
இகழ்சல்‌ செய்யார்‌ - நீங்காத கோபங்கொண்டு இகழமாட்டார்கள்‌) (௮.௪ 
லால்‌), சமியேன்‌ - அடியேனிடத்தில்‌, பிழை நூறு உண்டாயினும்‌ - மிகப்‌ 
பலதவறுகள்‌ இருப்பினும்‌, பொறுத்‌,து ஆளும்‌ சகைமை - (அதுகாரணமாசச்‌ 
தண்டியாமல்‌ அக்குற்றங்களைப்‌) பொறுத்து அடிமைசொள்ளும்‌ பெருர்சன்‌ 
மையைக்காட்டுதல்‌, உனது கடன்‌ - உனக்குக்‌ கடமையாகும்‌ ) களவீச_. ! 
நீ--, என்னை சைவிடின்‌ என்னை (ஆட்கொண்டு பாதுசாவாமல்‌) உபேட்டித்‌ 
தால்‌, சண்டார்‌ - பார்த்‌ சஎல்லோரும்‌, ஈசைப்பர்‌ - (அப்படி உபேட்சித்‌ச உன்‌ 
னைப்‌) பரிக௫ப்பார்கள்‌) (௭ - று.) 

தம்மையே கதியென்று ஈம்பிச்‌ சரணமடைந்சவரைச்‌ குற்றம்பாராது 
பாதுகாத்தல்‌ உலகவியல்பு; ஆசலால்‌, உன்னையேமம்பிச்‌ சணமடைர்த அடிய 
வனாயெ என்னையும்‌ கு.ற்றம்பாராட்டாது பாதுகாச்கவேண்டியது நினது 
கடமை யென்பதாம்‌. இச்செய்யுளில்‌, அடியார்களது பிழைகளைப்‌ பாராமல்‌ 
பாதுகாத்தல்‌ தலைவரது இயல்பு என்ற பொதுப்பொருளைக்கொண்டு எனது 
குற்றத்தைப்‌ பாராது பா.துசாத்தல்‌ கினதுசடன்‌ என்ற சறப்புப்பொருளை ச்‌ 
சமர்த்தித்சது - வேற்றுப்போநள்வைப்பணியின்பாற்படும்‌. சகலகல்யாண 
குணபரிபூர்ணனெனப்படுன்ற இஹழைவன்‌ 4 அடி.யாரிழைத்த பிழைகோடி 
கெஞ்னெறியாச ஆதிமுதல்வன்‌ ”” என்று கூறப்படுமாறு அக்குணங்களெல்லா 
வற்றினும்‌ தலைமைக்குணமாகிய கருணையைக்‌ கைக்கொண்டு நில்லாவிடின்‌ 
அவன துகுணங்கட்கே ஒரிழிவாசலால்‌, 'சளவீச நீ என்னைச்‌ கைவிடின்‌ சண்‌ 
டார்‌ ஈகைப்பர்‌ ? என்றார்‌. வேறுக;இயின்றிச்‌ சரணமடைந்தவரைக்‌ காவாது 
(கைவிட்டால்‌ விட்டவசையே பலரும்‌ இகழ்ல ரென்றபடி.. ₹: நானிலத்‌ 
தோர்முன்னே நலனழிந்து கானிருந்தாற்‌, கானகறும்பூங்கள வீச - ஈனமு 
ரைத்‌, சென்னைச்‌ சிரிப்பாரென்‌ றெண்ணாதே எம்பெருமான்‌, உன்னைச்ூரிப்‌ 
பாரு முண்டு ?' என்ற வெண்பாவந்தாதி ஒருசார்‌ ஒப்புநோச்சத்சச்சத. (௩௫) 
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96, கைவிட்டுக்கால்விட்டுக்கண்கள்பஞ்சிட்டுக்கலங்கியுயிர்‌ 
மெய்விட்டுப்போம்பொழுதஞ்சேலஞ்சேலென்‌ றுவேலைவென்‌ று 
மைவிட்டெறிக்குங்கண்ணொப்பனையோடுமழவிடைமே 
னெய்விட்டசூலப்படையண்ணலேவந்துகின்றுகொள்ளே, 
(இ-ள்‌.) மெய்‌ விட்ட- கெய்பூசப்பெத்ற, சூலம்‌ படை - சூலாயுதத்‌ 

தையுடைய, ௮ண்ணலே - பெருமையிற்சிறக்தவனே !--கை விட்டு - சைகள்‌ 

சோர்வடைந்து, சால்‌ விட்டு - கால்கள்‌ (ஈடச்சமாட்டாதபடி) வலிமை 
குறைந்து, கண்கள்‌ பஞ்சு இட்டு - கண்கள்‌ (பார்வைகுறைச்‌ த) பஞ்சடைர்து, 
கலங்க : கலக்கங்கொண்டு, உயிர்‌ மெய்‌ விட்டு போம்‌ பொழுது - (௭ன2) 
உயிர்‌ உடலைவிட்டுப்‌ போகுங்‌ காலத்தில்‌ [ ௮ர்‌இி௰மசசையில்‌], வேலை வென்று- 
வேற்படையைச்‌ சயிச்து, மை விட்டு எறிக்கும்‌ - அஞ்சன மெழுசப்பெற்று 

(ஒளி) வீசுன்ற, சண்‌ - சண்களையுடைய, ஒப்பனையோடு - ஒப்பீனையம்மை 

யுடன்‌, மழ விடைமேல்‌ - இளமையாகிய விருஷபத்தின்மேல்‌ ஏறி, ௮ஞ்‌ 

சேல்‌ அஞ்சேல்‌ என்று - அஞ்சாசே அ௮ஞ்சாசே என்ற சொல்லிச்சொண்டு, 
வந்து நின்று - (எனக்கு எதிரில்‌) எழுக்தருளிச்‌ காட்ுகொடுத்து நின்ற, 

(என்னை), கொள்‌ - (நினது இருவடியிற்‌) சேத்‌ துக்கொள்வாய்‌; (௭ - று.) 
எனது கரணங்கள்‌ யாவும்‌ வலியொடுங்கி உயிர்போடின்ற அர்திமகாலத்‌ 

தில்‌ நின்னை நினைப்பது ௮ரியதொருசாரிய மாதலால்‌, அச்சாலத்து என்செய 

லைக்‌ கருதாது மறுபிறப்பில்லாசபடி அ௮ஞ்சாதேயென்று அபயமளித்து 
நினது திருவடிகளைச்‌ சந்தருளவேண்டுமென்‌,ற வேண்டியவாறு; 4 சாதல்முடு 
இற்‌ றனைமறந்து நாவிறங்கும்‌, மாதுயரிற்‌ சற்றும்‌ வழுச்சறியேன்‌ - ஆதலி 
னால்‌, அப்பொழுசைச்‌ இப்பொழுதே யன்பால்‌ வமுச்‌துன்றேன்‌, ஒப்பனை 
யாள்பாகா வுனை !' என்றார்‌ வெண்பாவர்தாதியிலும்‌. முதலடியால்‌, மரணாவஸ்‌ 
தையை வெளியிட்டவாறு. 

அஞ்சேல்‌ அஞ்சேல்‌ என்ற அடுக்கு - அச்சம்‌ ஒழியுமாறு தேற்றுதற்‌ 
பொருளை விளக்குஞ்‌ சொற்றொடரின்‌ அநுவாசம்‌. மழ - இளமைகுறிக்கும்‌ 
உரிச்சொல்‌, ுருப்பிடியாமைப்பொருட்டுச்‌ சூலம்‌ மு,சலிய ஆயு,சங்களில்‌ 
செய்பூசுதல்‌, இயல்பு. இனி, கெய்விட்ட சூலம்‌ - பசைவர.து நிணச்‌ சோயப்‌ 
பெற்ற சூலம்‌ எனினுமாம்‌, ௮ண்ணல்‌ - ஆண்பாம்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ : பெருமை 

யிழ்‌ றந்தவனென்று பொருள்‌, (௩௬) 

97. நின்றாள்வழுத்தநினைவுதர்‌ துள்ளினிலை இறம்பிக்‌ 
குன்றாவகையென்னையாட்கொண்ட தாற்கொடியேன்புரித 
னன்றாசக்கொள்வதல்லாற்பிழைகாடலைகாடினருக் 
கொன்றாுய்ப்பலவுருவாக்கருவாபுரியு தீ தமனே. ்‌ 

(இ-ள்‌.) காடினருக்கு - விரும்பின அடியார்கட்கு, ஒன்ற ஆய்‌ - ஒப்‌ 
பற்ற கடவுளா௫ியும்‌, பல உரு ஆம்‌ - (உலூலுள்ள) எல்லாப்பொருள்சளின்‌ 
வடிவமாயெ மிருச்சிற, சருவாபுரி உத்தமனே - திறாச்கருவைசரி லெழுச்த 
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40. வானவரிக்‌இரனிக்‌ இரைகேள்வன்மறைவிரிஞ்சன்‌ 
ருனவரென்றுபுகல்வதுண்டோசமரிற்சிலையாற்‌ 
கானவனெற்றுங்களவிசரன்றுகடல்விடத்தைப்‌ 
போனகமாகவமுதுசெய்யாவிடிற்பூதலத்தே. 


(இ- ள்‌.) சமரில்‌ - போரில்‌, கானவன்‌ - காட்டில்‌ வரித்தவனாயெ அருச்‌ 
சுனனால்‌, சிலையால்‌ - விற்கமுக்துசொண்டு, எற்றும்‌ - அடி.ச்சப்பெந்ற, ௧௭ 
வீசர்‌--, அன்று - (பாற்சடல்கடைந்த) அ௮ச்சாலச்தில்‌, கடல்‌ விடத்தை - ௮௧ 
சடலினின்று தோன்றிய ஆலாசலவிஷத்தை, போனகம்‌ ஆச - உணவாசச்‌ 
கொண்டு, அமுது செய்யாவிடின்‌ - அழமுதுசெய்யா இருப்பசாயின்‌,--பூச 
லத்து - இப்‌ பூமியில்‌, வானவர்‌ - தேவர்களும்‌, இச்திரன்‌ - (௮.த்தேவர்கட்‌ 
குத்தலைவனாகயெ) இந்திரனும்‌, இர்இசை கேள்வன்‌ - திருமகள்கொழுஈனாகய 
திருமாலும்‌, மறை விரிஞ்சன்‌ - வேதங்களையோதுஇன்ற பிரமனும்‌, தானவர்‌ - 
அகர்சளும்‌, என்று--, புகல்வ.து - சொல்லுதல்‌, உண்டோ - உண்டாகுமோ? 


சிவபெருமான்‌ பாற்கடலினின்று தோன்றிய கொடுவிடச்தை அழுத 
செய்யாதிருப்பின்‌, வானவர்‌ தானலர்‌ என்ற சாஇகளும்‌ அவர்சட்செல்லாச்‌ 
தலைவரான இக்இரன்‌ விஷ்ணு பிரமன்‌ என்னுச்‌ சேவர்களும்‌ ஆயெ யாவரும்‌ 
அடியோடு அழிர்‌ துபோயிருப்பார்கள்‌; அவ்வாறு அழியாதபடி சவெபெருமான்‌ 
விஷ ச்சையுண்டதனால்‌ சான்‌, தேவர்கள்‌ தாமும்‌ இக்திரன்‌ பிரமன்‌ முதலிய 
பேர்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு தஇரி்றன சென்பதாம்‌. சவெபிரான்‌ விஷ 
சசையுண்ட இவ்வரலாற்றினால்‌, அப்பிரானது செயற்கரியசெயல்‌ செய்து 
உயிர்களைப்பா துசாச்கும்‌ வி௫த்இசசக்இயும்‌ இருவருளும்‌ பரத்‌. துவமும்‌ விளங்‌ 
கும்‌: 1 சற்பங்கடச்து கடவுளராய்‌ வாழ்வரோ, பொழ்பங்கயன்‌ முதலாம்‌ புச்‌ 
தேனளிர்‌ - அற்புதமே, தெல்வடச்கு சூலத்தார்‌ சென்சருவைமாதனார்‌, வெவ்‌ 


7? 


விடத்தை யுண்ணாவிடின்‌ '? என்பது, வெண்பாவந்தாதி. 
இர்திரன்‌ - பரமைசுவரியமுடையவன்‌ ; இக்திரை - பரமைசவரியங்கட்‌ 
குத்‌ தலைவி : இவ்விரண்டும்‌ - காரணவிடுகுறிப்பெயராய்‌ வரும்‌ வடசொழ்‌ 
கள்‌. விரிஞ்சன்‌ - (அன்னப்‌) ப,றலையாழ்‌ சுமச்சப்படுபவ னென்றும்‌, பஞ்ச 
பூதங்களைப்‌ படைப்பவனென்றும்‌ அவயவப்பொருள்படும்‌ வடமொழி. சமர்‌-- 
ஸமசம்‌. (௪௦) 
41, பூத்கண த்தொடுவேதாவுக்தாளம்புடைக்கவொரு 

பாதமெடுத்‌ துப்பவுரிகொள்வோய்பண்டையாகமத்தும்‌ 

வேதூிசத்தும்பொலிகளவீசமெலியவரு 

மேதமகற்றுவதுன்கடனென்கடனேகத்‌.துவதே. 


(இ-எ்‌.) பூச சணத்தொடு - பூசசணங்களும்‌, வேசாவும்‌ - பிரமனும்‌, 
தாளம்‌ புடைக்க - (ஈர்ததனத்திற்‌ சதிமிதித்தற்கு ஏற்பத்‌) தாளங்கொட்ட, 
ஒரு பாதம்‌ எடுத்து - ஒருசாலைத்‌ தூக்க்கொண்டு, பவுரி கொள்வோய்‌ - 
இருகடனஞ்‌ செய்பவனே ! பண்டை ஆகசமத்தும்‌ - பழமையாகிய (இருபச்‌ 
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செட்டும்‌) சைவாசமல்களிலும்‌, வேத செத்தும்‌ - வேதங்களின்‌ முடிவாயெ 
உபகிடத்துக்களிலும்‌, பொலி - விளங்குன்ற, சளவீச....! ஏத்‌. துவது - (உன்‌ 
னைத்‌) துதிப்பது, என்‌ சடன்‌ - என.த கடமையாகும்‌ ; (அ.தற்குப்ப தலாக), 
மெலிய - (யான்‌) வருந்துமாறு, வரும்‌ - (என்னை கலிய) வருன்ற, ஏதம்‌ - 
(பிறவித்‌) துன்பங்களை, அகற்றுவது - நீக்கப்‌ பாதுகாப்பது, உன்‌ சடன்‌ - 
உனது கடமையாகும்‌; (௭- று,) 

உன்னை வணஙக்‌த்‌ துதித்தல்‌ எனதுகடமை ; இக்சகடமையை யான்செய்‌ 
திட்டே னாதலால்‌, இனி எனது பிறவித்‌துன்பங்களை யொழித்தது முத்திகல்‌ 
இப்‌ பாதுகாத்தல்‌ உன.துகடமை யென்பதாம்‌. '' என்செய லுன்றாளி லினி௰ 
மலர்‌ சாத்துவதே, உன்செய லென்றுன்பமொழிப்பதே - மின்புரையும்‌? 
வேணியாய்‌ சென்கருவைலேச்சே யனலேர்தும்‌, பாணியாய்‌ வேதாஇபா 
என்பர்‌ வெண்பாவிலும்‌. சவெபெருமான்‌ திரு௩டனஞ்செய்யும்போது பூதம்‌ 
களும்‌ பிரமனும்‌ சாளங்சொட்டுல ரென்ச, ஒருகாலைச்‌ தூக்யெவண்ணம்‌ மற்‌ 
மொருகாலாற்‌ கூத்தாடுதல்‌, | குஞ்தெெடனம்‌' எனப்படும்‌. வெபெருமானது 
சுவரூபத்சைச்‌ சைவாகமங்களும்‌ உபநிஷத்துச்குளுமே உள்ளபடி. யுணர்ச்து 
வன வாசலால்‌, (பண்டையாகமத்தும்‌ வேதிரச் தும்‌ பொலிகளலீச' என்றார்‌. 
42, ஏத்தியமூவர்தமிழ்மாலைசாத்துமிணையடி.க்கென்‌ 

ளுத்தரும்புன்சொற்றொடைபுனை வாய்செம்பொனாட்டிலைந்து 

காத்தருகாண்மலாசூடும்புரிசடைக்காட்டெருக்கம்‌ 

பூச்தருமாலைபுனைகளவிசபுசாக்தசனே, 


(இ-ள்‌.) புர அந்தகனே - இரிபுரங்களை யெரித்சழித்சவனே ! செம்‌ 
பொன்‌ நாட்டில்‌ . வந்த பொன்மயமான தேவலோகத்‌திலுள்ள, 8ந்து கா - 
ரத தேவதருக்களும்‌, தரும்‌-கொடுக்க, காள்‌ மலர்‌- அன்‌ றுமலர்க்ச [புதிய] 
மலர்களை, சூடும்‌ - அணிக்துள்ள, புரி சடை காடு - முறுக்கிக்கட்டிய சடைத்‌ 
தொகுதியில்‌, எருக்கு தரு பூ மாலை - எருக்கஞ்செடியினின்று உண்டாகும்‌ 
மலர்களாலாகிய மாலையை, புனை - ௮ணிந்ச, களவீச-- ! ஏத்திய - (பாடல்‌ 
பாடித்‌) து.இத்த, மூவர்‌ - மூன்று சாயன்மார்களத, சமிழ்‌ மாலை - தமிழ்ப்பா 
மாலையை, சாத்தும்‌ - ௮ணிர்‌ தகொண்ட, இணை அடிக்கு - (உனத) இரண்டு 
திருவடிகளில்‌, என்‌ கா தரும்‌ புல்‌ சொல்‌ தொடை - எனது நாவினாற்‌ பாடும்‌ 
இழிவானபாமாலைகளையும்‌, புனைவாய்‌-(விருப்பத்தோடு) ௮ணிந்துகொள்வாய்‌. 

மிசவுஞ்செற்ச கற்பசமசங்களின்‌ மலர்களோ டொப்ப மிச௮ும்‌ இழிவான 
எருக்சமலர்களையும்‌ சிவபெருமான்‌ சடைமேலணிச்துகொள்ளும்‌ இயல்பின 
னாதலால்‌, அவ்வாறே ச,த்துவஞானங்கனிர்‌ச மெய்யடியார்கள்‌ பச்‌.தஇியோடு 
'இருவாய்மலர்க்தருளிய சறக்த சமிழ்ப்பாசுரங்களாயெ தேவார ச்தோடொப்ப 
அ.றிவில்லாச சம.து மிகத்தாழ்ச்த பாடல்களையும்‌ ௮ங்கேரிப்ப னென்ஜனுர்‌. 
துணிபுபற்றி, இவ்வாறு வேண்டுசன்றன ரென்க, - ! செம்பொஞ்ட்டிலைர்‌து 
காத்தருமாண்மலர்குடும்‌ புரிசடைக்காட்‌ டெருக்சம்பூத்தருமாலை புனை” என்ற 
அடைமொழி - முன்னிரண்டடியிற்‌ கூறிய விஷயத்துக்கு உபசாரப்பட 
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வேண்டுமென்னும்‌ சருத்துப்பட உசைச்சப்பட்டசனால்‌, கநத்துடையடை 
மோழியணியாம்‌, * போசமறியேன்‌ புகன்‌றசவிவிண்ணப்பம்‌, ஏ.துர்‌ இருச்‌ 
செவியி லேறுமோ - சேநிலாத்‌, இங்க எணியும்‌ திருச்சடைமேந்‌ புன்பூளை, 
தங்கவணியும்‌ கருவேசா ” என்ற வெண்பாவக்தாதி இங்குச்‌ கருதத்தக்க. 


மூவர்‌ - திருஞானசம்பக்தர்‌ சுந்தரமூர்த்திகள்‌ இருகாவுச்சரசர்‌ என 
இவர்‌, மூவர் தமிழ்மாலை - தேவாரம்‌. தேவலோகம்‌ செம்பொன்மயமான 
உலக மாதலால்‌, ௮.து - * செம்பொனாடு? எனப்பட்டது. 86 ததேவதருச்‌ 
கள்‌ - மந்தாரம்‌ பாரிஜாதம்‌ ஸந்தாமம்‌ கல்பம்‌ ஹரிசந்சகம்‌ என்பன. இவை 
களில்‌ ஒவ்வொன்ழம்‌ பருத்‌.து ஒருசோலைபோலப்‌ பரவிவளர்ர்திருத்‌தலால்‌, 
* இந்துகா ? என்றார்‌. எருச்சம்பூ, ௮ம்‌ - சாரியை. பூ தர - பூத்தக்த [பூவினா 
லாகிய] எனினுமாம்‌. அந்தகன்‌ - யமன்‌ ; புரார்சகன்‌ - புரங்களுக்கு முடி. 
வைச்‌ செய்தவன்‌, (௪௨) 


48, புரந்தான்பண்டைப்பழிதீரப்பொன்னிதழ்ப்பூங்கமல 
நிச்‌ தஞ்சா த. தவருள்புரிந் கோனிலவோடணிக்த 
காந்தையஞ்செஞ்சடைப்பால்வண்ணநாதன்கருணைபொங்கி 
வசந்கருமோவறியேனளியேனிட்டமா மலர்க்‌, 


(இ-ள்‌,) பண்டை - முற்காலத்தில்‌, புரந்தரன்‌ - சேவேர்திரனத, 
பழி - பிரமசத்திசோஷம்‌, இர - நீங்கவும்‌, பொன்‌ இசழ்‌ பூ சமலம்‌ - பொன்‌ 
மயமான இதழ்களையுடைய தாமரைமலர்களை, நிரந்தரம்‌ - எப்போதும்‌, சாத்த- 
(தனச்கு ௮வ்விக்திரன்‌) சமர்ப்பிக்கவும்‌, ௮ருள்‌ புரிச்சோன்‌ - இருபைசெய்த 
வனாயெ,-- நிலவோடு - நிலாவையுடைய பிறைச்சர்திரனுடனே, அணிக்த - 
தரித்த, சரந்தை - கரர்தை மலர்களையுடைய, ௮ம்‌ - ௮ழயெ, செம்‌ சடை - 
சவர்த சடையோகடிய, பால்வண்ணகாதன்‌--,--அளியேன்‌ - (கருணை 
யினாத்‌) பாதுகாத்தற்கு உரியலனான அடியேன்‌, இட்ட - (தனக்குச்‌) சமர்ப்‌ 
பித்த, மா மலர்க்கு-சிறந்த புஷ்பங்கட்கு, கருணை பொங்கி- திருவருள்மிகுக்து , 
வரம்‌ சருமோ - (எனத) விருப்பச்தைச்‌ சருவானோ ? (அறியேன்‌); (௭-து.) 


தேவேந்திரன்‌ தனக்குப்‌ பொற்றாமரைமலரையணிந்து வழிபட்டுப்‌ பழி 
இருமாறு அருள்புரிந்த சிலபிரான்‌, அடியேன்‌ மலர்சொண்டு பூ?த்து வழி 
பட்டு வணங்குமாறு என்னையும்‌ திருவருள்சொண்டு பாதுகாத்தல்‌ முறை: 
அவ்வாறு இருவருள்பாலிப்பனோ? அன்றிக்‌ சைவிடுவனோ என்பதாம்‌. சேவர்‌ 
கட்கெல்லாந்‌ தலைவனாஏயெ இக்திரனிடத்துச்‌ கருணைபுரிர்சவன்‌ மனிதரிழ்‌ 
கடைப்பட்டவனாகய என்னிடத்துக்‌ கருணைபுரிவனோ ? என்று யங்‌ 
சொண்டவாரு. சடம்பவனத்து வர்தமாத்திரத்தில்‌ தனதுபாவம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்ற இந்திரன்‌ ௮,ததலத்து எழுந்தருளிய வெபெருமானிடத்துப்‌ பொற்றா 
மரைப்பொய்கையினின்று தாமரைமலர்களைச்‌ தான்‌ சாடோழுஞ்சாத்தும்படி. 
வரம்வேண்ட, அச்சடவுள்‌ * சத்தராபெஎர்ணமிதோறும்‌ நம்மைப்‌ பூஜை 
செய்தால்‌ வருடமுழுதும்‌ பூஜைசெய்‌.த, பயன்‌ இடைக்கும்‌ ' என்று கட்டளை 
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யிட, அவ்வாறே தேவேந்திரன்‌ வருடர்தோறும்‌ செய்ெறன னென்ற 
புராணகசையை டச்‌. பொன்னிதழ்ப்‌ பூங்கமலம்‌ நிரச்சசஞ்சாத்ச 
வருள்புரிர்தோன்‌ ' என்றார்‌. 
புசந்தரன்‌ - பசைவர்களினுடம்பை அல்லது ஈகரங்களை யழிப்பவன்‌ ) 
கமலம்‌ - நிரை யலங்கரிப்ப.து ) நிர்தசம்‌ - இடையிடில்லாத காலம்‌: இலை - 
வடசொற்கள்‌. நிலவு - இலக்கணையால்‌, பிறைச்சந்திரனைச்‌ குறித்த. 
பால்வண்ணகசாதன்‌ தருமோ - செய்யுமென்‌ முற்று ஆண்பாலுக்கு வந்தது: 
*அருள்புரிக்தோர்‌.. பால்வண்ண காதர்‌ வரச்சருமோ ' என்ற பாடம்‌ சறவா2. 
அளியேன்‌ . இரங்கி அருள்புரிதற்குஉரிய கான்‌. 
ழன்னிரண்டடியிற்‌ தறித்த வாலாறு:--முன்னொருகாலசத்தில்‌ தேவேச்‌ 
திரன்‌ செல்வச்செருச்கில்‌ மூழ்டுப்‌ பெண்‌மயலி லகப்பட்டுத்‌ சனறுகுருவா 
கய பிரஹஸ்பதி வருகையில்‌ அவர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய வழிபாகெளைச்‌ 
செய்யாதுபோக, அதுகாரணமாக அக்குரு சென்றவிட ந்தெரியாது மறை 
ந்துவிட, ௮ப்போ.த பிரமசேவன துகட்டளையின் படி. தீவஷ்டாவின்‌ புதல்வ 
னாயெ விசுகருபனென்னும்‌ ௮சுரனொருவனைக்‌ குருவாகக்‌ கொண்டு அவனி 
டத்துச்‌ தேவேந்திரன்‌ ஒருயாகஞ்செய்யுமாறு வேண்ட, அவனும்‌ புறத்திலே 
 சேவர்கட்குச்‌ செல்வமுண்டாகுக ' என்று: சொல்லி அகத்திலே தம்மவர்க 
ளான அசுரர்சட்செல்லாம்‌ ஈன்மையுண்டாகுமாறு நினைத்து யாசஞ்செய்ய, 
அதனையறிக்‌்த தேவேர்திரன்‌ சினந்து தனதுவச்சிராயுகத்தினால்‌ அவனது 
சிரங்களைச்‌ கொய்தமாத்திசத்தில்‌ அவனைக்கொன்றசனாலாகிய பிரமகத்து 
தோஷம்‌ தன்னை நெருங்கிப்பீடிக்ச, தேவர்கள்‌ அப்பாவ த்தை மாம்முசலிய 
வற்றிற்குப்‌ ப௫ர்ச்‌ தகொடுத்‌து இக்திரனைப்‌ பழி நீங்கெவ னாக்ச, அப்போது 
தீவஷ்டா சனது மசனைச்‌ கொன்றவனைப்‌ பழிவாங்க நினைத்து யாகமொன்று 
செய்து விருத்திராகரனை யுண்டாக்க இர்திரனைக்கொல்லுமாறு ஏவ, இக்தி 
ரன்‌ அவ்வசுரனோடு பொருது ௮வனையே கொல்ல, உடனே பிரமகத்தி 
தோஷம்‌ மற்றும்‌ சேவேக்திரனை நெருங்கி கலிய, அப்போது இச்திரன்‌ 
தனதுகுருவாகிய பிசசஸ்பதியின்‌ சொற்படியே பூலோகத்திற்கு வர்.து பல 
தலங்களிலுஞ்‌ சென்று முடிவில்‌ கடம்பவனச்சைச்‌ சார்ச்து தனது பிரம 
கத்தி தோஷம்‌ நீங்கப்பெற்று அங்குள்ள பொற்றாமரைப்‌ பொய்கையி 
னின்று பூக்கொய்து சிவபிரானது திருவடிகளி லிட்டு அருச்9ிச்‌.த அப்பிரா 
னது திருவருளினால்‌ தனது பழையநிலையை யடைந்தன னெவ்பசாம்‌, () 
44. மாமலான்றிக்குருஇக்கண்சாத்‌தியமாயலுக்குன்‌ 
'நிமலராழிப்படையளித்சாய்செழுக்தேறல்வளப்‌ 
பூமலர்கொ ண்டுன்றிரு மனி. றும்பொ திர்‌ தவர்தக்‌ 
கரமனையேனெயித்தாய்கருவாபு.ரிக்காரண'2ன, 
(இ-ள்‌.) கருவா புரி சாணனே- இருக்கருவையென்னும்‌ கரி லெழுர்‌ 
தருளியுள்ள சவெபெருமானே /--மா மலர்‌ அன்றி - சிறந்த தாமரைமலசே 
யல்லாமல்‌, குருதி சண்‌ சாத்திய - (குன்றெடுத்‌ததனால்‌) இசத்தஞ்‌ சொரியப்‌ 
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பெற்ற சண்ணைச்‌ சமர்ப்பித்த, மாயலுச்கு - இருமாலுக்கு, உன்‌ - உனத, தி 
மலர்‌ ஆழி படை-கெருப்புச்சுவாலை வீசன்ற சக்கராயுதத்தை, அளித்தாய்‌ - 
கொடுத்தருளினாய்‌ ; செழுர்‌ தேறல்‌ வளம்‌ பூ மலர்கொண்டு - செழுமையாக 
தேன்பெருச்சையுடைய பொலிவுபெற்ற புஷ்பங்களைக்கொண்டு, உன்‌ இரு 
மேனி முற்றும்‌ பொதிந்த - உனது இருமேனிமுழுவசையும்‌ மறைத்த, அத 
சாமனை - ௮௩5 மன்மதனை, ஏன்‌ எரித்தாய்‌ - என்னகாரணத்தினால்‌ எரித்‌ 
சீழித்தாய்‌ £? (௭ - று.) 


தாமசைமலர்கொண்டு பூரிச்கத்தொடங்கெ இருமால்‌ அதீ தாமரைமலர்‌ 
இடைச்சப்பெறாமையால்‌ அதற்குசடாகத்‌ தனது தாமரைபோன்ற ஊனச்‌ 
கண்ணொன்ழைச்சொண்டு தஇருவடிகளி லிடவும்‌ அவனுக்கு நீ அருள்செய்‌ 
தாய்‌; சாமனோ, சாமரைமுசலிய [9 துமலர்சளையேசொண்டு உனது இரு 
மேனிமுழுவதம்‌ தூவவும்‌ ௮வனிடத்துச்‌ சிறிதம்‌அருளில்லாது சோபகவ்‌ 
கொண்டு அவனையே எரித்சொழித்தாய்‌ ) இம்மாறுபாட்டிற்குச்‌ காரணம்‌ 
என்னோ? என்று வினாவியலாறு. இசனால்‌, இறைவன்‌ அகத்திவிருக்கும்‌ 
பக்தியைக்‌ கரு துபவனேயன்றிப்‌ புறச்தேசோன்றும்‌ பொருள்களைக்‌ கருத 
பவனல்ல னென்பது பெறப்படும்‌, 4(ஈசற்கு - கல்லோனெ.றிசலையோ ஈன்‌ 
னுதா லொண்கருப்பு, வில்லோன்மலரோ விருப்பு '” என்ற துங்‌ சாண்க, 

மாயன்‌ - மாயையையுடையவன்‌ ; மாயையாவது - கூடாததையும்‌ கூட்டு 
விக்கும்‌ திறம்‌; கருநிறமுமாம்‌. இீமலர்‌ ஆழி - கெருப்பு மலர்சன்ற [மிகுதி 
யாகத்தோன்றுன்ற] சக்கரம்‌. மலராழி - வினைத்தொகை, ஆழி - (பகை 
வரை) அழிப்பது என்றாவது, வட்டவடிவமானது என்றாவது காரணப்‌ 
பொருள்படும்‌. தாமரை அசோகு குவளை முல்லை தேமா என்ற மலர்களைச்‌ 
னும்‌: மன்மசனது பஞ்சபாணங்களாம்‌. மலர்‌ - சாதியொருமை, காமன்‌ - 
விருப்பத்தையுண்டாக்குங்‌ கடவுள்‌. காரணன்‌ - எல்லாப்பொருள்சட்குங்‌ 
காசணமானவன்‌) அன்றி, காரணாகமத்தினாற்‌ பிரதிபா இிக்சப்படுபவனுமாம்‌, 


திநமால தருதிக்கண்‌ சாத்திய வாலாறு:--வெபெருமான்‌ தனதுதிரு 
வடி.விரலால்‌ தரையிறத்‌€றியுண்டாக்டிச்‌ சலர்சராசரனைக்சொன்ற சச்கராயுத 
த்தை அரக்கர்முசலியோரை அழித்தற்குப்‌ பெறும்பொருட்டுத்‌ இருமால்‌ 
நாடோறும்‌ ஆயிரந்தாமரைமலர்களைக்கொண்டு ௮ச்சிவபெருமானை ௮அருச்‌ 
இத்து வழிபட்டெருகையில்‌, ஒருகாள்‌ பரமன்‌ அவ்விஷ்ணுவினது அன்பு 
நிலையைப்‌ பரிசோதிச்ச எண்ணி ஒருமலரை மறைத்திட, இருமால்‌ மனச்‌ 
தளர்ச்து தன.துசெந்தாமரைமலர்போலுங்‌ சண்களு ளொன்றைப்‌ பறித்து 
௮ருச்சிக்க, சவபிசான்‌ இருவுள்ளமுவந்து சக்கராயுதத்தை மீர்தன னென்‌ 
பதாம்‌, '' சலமுடையசலக்தரன்‌ றனுடல்தடிச்த கல்லாழி, ஈலமுடையகார 
ணற்சன்று,சவியவாழென்னேடீ, கலமுடையகாரணன்‌.ற னயனயிடச்தானடி. 
ச்‌6, ழலராகவிடவாழியருளினன்சாண்‌ சாழலோ” என்பது திருவாசசம்‌. () 


45, காசணனேதென்கருவாபுரியிற்களாகிழற்தே்ப்‌ 
பூரணனேயென்புபூண்ட வனேபொற்பொருப்புவில்லா 
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நகாரணனேகணையாப்பு!மூன்றெய்தராயகனே 
யாரணனேயப்பனேயடியேனுன்னடைக்கலமே. 


(இ-ள்‌.) காரணனே... ! என்பு பூண்டவனே - எலும்புமாலையை 
யணிர்தவனே ! பொன்‌ பொருப்பு வில்‌ ஆ - பொன்மயமான மேருமலையே 
வில்லாகவும்‌, மாராணனே கணை ஆ - திருமாலே அம்பாகவும்‌ கொண்டு, புரம்‌ 
மூன்று எய்த - இரிபுரங்களையும்‌ எய்து நீறாச்செ, மாயசனே - தலைவனே! 
ஆரணனே - வேதங்களினா லுணர்த்தப்படுபவனே! அப்பனே - பசமபிதாவே! 
தென்‌ கருவாபுரியில்‌ களா நிழல்€ழ்‌ பூரணனே - தெற்டின்சணுள்ள திருச்கரு 
வைககரறில்‌ களாமரத்தின்கிழலி லெழுக்தருளியுள்ள நிறைக்தசடவுளே!-- அடி. 
யேன்‌, உன்‌ ௮டைச்சலம்‌ - உனது அடைச்சலப்‌ பொருளாவேன்‌ ; (௭-.று.) 

யான்‌ உன்னையே சரணமாக அடைந்து உன்னாற்‌ பாதுகாச்சப்படும்‌ 
பொருளாயினே னாதலால்‌, என்னை ஒருகுறைவும்‌ கேராதலாறு யாதுசாச்ச 
வேண்டு மென்பதாம்‌. பூரணன்‌ - எங்கும்வியாபித்து நிரம்பியுள்ளவன்‌: எல்‌ 
லாக்குணங்களாலும்‌ நிரம்பியவனுமாம்‌. காரணன்‌ :: நாராயணன்‌ : ரருஷ்டிப்‌ 
பொருள்கட்செல்லாம்‌ இருப்பிடமானவ னென்றும்‌, மிரளயப்பெருங்கடலை 
வாமுமிடமாகவுடைய௨ னென்றும்‌, இன்னும்பலபடியாகவும்‌ காரணப்பொரு 
ஞரைப்பர்‌. அடியேன்‌ உன்னடைக்கலம்‌ என்றவிடச்‌.த--சன்மையிற்‌ படர்‌ 
க்சைவ்ச இடவமுவமைஇயும்‌, இழிப்பினால்‌ [பணிவுபற்றி] உயர்தணை ௮ஃ 
நிணையாக்‌ கூறப்பட்ட திணைவழுவமைஇயும்‌ இருத்தல்‌ காண்க, 

* என்புபூண்டவன்‌ ? என்பதில்‌ அடங்கிய கதை: -சர்வசங்காரகாலம்‌ 
தோறும்‌ ஒடுங்கு பிரார.து தலைகளையும்‌ விஷ்ணுக்களது உலும்புகளை 
யும்‌ வெபெருமான்‌ மாலையாகத்‌ தொடுத்து, ! எப்பொழுதும்‌ அழிவில்லாமல்‌ 
எஞ்சிகிற்கும்‌ பொருள்‌ தாம்‌ ஒருவரே' என்று அப்பிரமனா இியோர்‌ அ.றிக்து 
வழிபட்டு ஈற்க தியடைதற்பொருட்டு ஆபரணமாக ௮ணிவ னென்பதாம்‌. () 

16. அடைக்கிலரைந்துபுலளையுநெஞ்சத்தமுக்ககலத்‌ 
துடைக்லெர்தொண்டுபுரியத்‌ துணிகிலர்‌ தூயபத்‌ இ 
படைக்கலொநின்புகழ்பாடிலர்காலபடர்பிடி த தப்‌ 
புடைச்கிலென்செய்‌ திடுவார்களவிசபொ.றியில2. 


(இ-ள்‌) களவீச--!--பொறி இலர்‌ - ஈல்வினையில்லா£வர்‌,--996 த 
புலனையும்‌ - (சமது) பஞ்ச இச்திரியங்களையும்‌, அடைக்கிலர்‌ - (அவை தம்தம்‌ 
வழியிற்‌ செல்லவொட்டாது) தடுத துவைக்கும்‌ இறமில்லார்‌; கெஞ்சத்து - 
(தமத) மனத்தில்‌, அழுக்கு - (ஆணவம்‌ மாயை சன்மம்‌ என்னும்‌ மும்‌) மலங்‌ 
களும்‌, அகல - நீங்கும்படி, துடைக்லெர்‌ - போக்குக்‌ திறமுடையவரல்லர்‌ ) 
சொண்டுபுரிய - (உனது) சைங்கரியத்மைச்‌ செய்யுமாறு, துணிகலர்‌ - தணிய 
வும்மாட்டார்‌; தூய ப.த்தி படைகீலெர்‌ - (உன்னிடத்துப்‌) பரிசுத்தமான மெய்‌ 
யன்பைச்‌ கொள்ளவும்மாட்டார்‌ ; கின்‌ புகழ்‌ பாடிலர்‌- உனது இருப்புகழ்‌ 
களை (வாயினாற்‌) பாடிச்‌ ததிக்சவும்மாட்டார்‌ ) (£த்றொழிலைச்செய்து சமது 


48 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 


வாழ்நாளை ச்சபலமாக்சாது வீணேசழிச்ச அவர்கள்‌), --(சமது அர்திமசாலத்‌ 
இல்‌), சால படர்‌ -யம௫ங்கார்‌, பிடித்த புடைக்கில்‌ - பிடித்து வருத்தும்‌ 
போது, என்‌ செய்‌இடுலார்‌ - என்னசெய்யமாட்டுலார்கள்‌ ? [ஒன்றுஞ்‌ செய்ய 
மாட்டாது தவிப்ப ரென்றபடி] ) (எ- று.) 

உலசத்து மனிதர்சள்‌ மல்லறிவுடனே சமதுவாணாளை வீணாளாச்காமல்‌ 
பஞ்சேச்‌.திரியங்களையடக்குசல்‌ மும்மலங்களைப்போக்குதல்‌ கைங்கரியஞ்‌ 
செய்யத துணிதல்‌ முதலிய ஈற்றொழில்கள்‌ புரிச்‌ திடுவராயின்‌ இறுதியில்‌ யம 
பாதைக்கு உள்ளாசாமல்‌ ஈற்கததிபெறலா மென்ப, கருத்து. இவ்வாறு ஈற்‌- 
ரொழில்புரியாதவர்க்சோ யமலுக்குச்‌ கு.ற்ஹேவல்செய்தல்‌ நேறிடு மென்பசாம்‌. 
ட சரங்கொண்டலர்‌ தூவார்‌ சகண்கொண்டுபாரார்‌, சரங்கொண்டடியிறைஞ்சல்‌ 
செய்யார்‌ - உரங்சொண்ட, எற்றில்வருர்சென்கருலையீசலுச்‌ காட்செய்யா 


? என்பது, வெண்பாவக்தாதி, 


மற்‌, கூற்றுவற்காட்செய்வார்‌ குணம்‌” 
இர்‌ துபுலன்‌ - இங்கு, இலச்சணையால்‌, 8ீம்பொறிகளைக்‌ குறித்தன. 8ம்‌ 
பொறிகள்‌ - மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவி என இலை. 8ம்பொறிசளை 
யடக்குதல்‌- 8ம்பொறிகளையும்‌ சம்தமச்குஉரிய ஊறு சுவை ஒளி சாற்றம்‌ 
ஒசை என்னும்‌ (ம்புலன்சளின்மேற்‌ செல்லவொட்டாது தடுத்தல்‌, கெஞ்‌ 
சத்துஅழுக்கு - மனக்குற்றம்‌, சொண்டு - வெசைங்கரியம்‌. பொறி - ஊழ்‌: 
நல்வினையை யுணர்ச்திற்று, பொறியிலர்‌ - அறிவில்லாசல ரெனினுமாம்‌. () 
47, பொறியும்புலனுங்கலங்கியைம்மேலிட்டுப்புத்‌ இகெட்டு 
மறியும்பொழுஇிலும்யான்மறவேன்மறியோடுமழுச்‌ 
செறியுக்கசாம்புயமுஞ்செய்யவாயுர்‌ திலக நு தற்‌ 
குறியுங்கருவைப்பெருமான்‌ றிருமணக்கோலமுமே, 

(இ-ள்‌.) பொறியும்‌ - 8ம்பொறிகளும்‌, புலனும்‌ - (அவற்றிற்குஉரிய) 
ஐம்புலன்களும்‌, கலங்கி - நிலைதடுமாறி, 8 மேலிட்டு - கோழை மிகுதியாக 
(கெஞ்சல்‌) நிறைந்து, புத்தி கெட்டு. பிரஜ்ஞைதப்பிப்போய்‌, மறியும்‌ பொழு 
இலும்‌ - இறக்குந்தருணச்இலும்‌,--கருவை பெருமான்‌ - திருச்கருவைச்‌ 
இவபெருமானது, மறியோடு மழு செறியும்‌ கர அம்புயமும்‌ - மானையும்‌ மழு 
வையும்‌ ஏந்திய சாமரைமலர்போன்ற தஇிருக்சைகளையும்‌, செய்ய வாயும்‌ - 
வெர்சஇருவாயையும்‌, ௮.தல்‌ இலகம்‌ குறியும்‌ - இருநெற்றியி லணிக்துள்ள 
,திலகக்குறியையும்‌, திருமணம்‌ கோலமும்‌ - திருக்சல்யாண கோலத்சையும்‌, 
யான்‌ மறவேன்‌--; (௭ - ற.) 

யான்‌ எப்போதும்‌ சவபிரானதுவடிவச்சைச்‌ தியானித்து நிற்றலால்‌, 
அவ்விழறைவனை மறக்குமாறு கேரச்கூடிய அர்‌ திமகாலத்திலும்‌ அப்பிரானது 
திருவுருவ.த்சை மறவே னென்று சமதுதியானத்தினுறுதியை எடுத்துச்‌ 
கூறின ரென்‌ க, 

பொறியும்‌ புலனும்‌ சலங்குதல்‌ - 8ம்பொறிகள்‌ தீம்‌ தமக்குஉரிய பரிசம்‌ 
மூ.சலிய புலன்களை அபவிக்குந்கன்மை குன்றிப்போசல்‌, 8ம்மேலிடுதல்‌ - 


திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 49 


௮ர்திமகாலத்தில்‌ கெஞ்டிந்‌ கோழை மிகுதியாக ௮டைத்துச்சொள்ளுசல்‌ ); 
இனி, வாதசாடியும்‌ பித்‌ தாடியும்‌ ஒடுங்பப்போகச்‌ சதெளத்துக்குஉரிய ஸ்லே 
ஷ்மகாடியே தலையெடுத்தலுமாம்‌. சராம்புயம்‌ - இர்க்கசந்திபெத்ற வடமொ 
ழிச்தொடர்‌. அ௮ம்புமம்‌-- அம்புஜம்‌ : கீரில்தோன்‌ நுவ து, வாய்வெர்‌இருத்தல்‌- 
உத்சமவிலச்சணம்‌. (௪௪) 


48, கோலமெடுத்துஈடிப்பயர்போலப்பொய்க்கூடுபல 
காலமெடுத்‌ துக்கழித்‌ துவிட்டேன்கருப்புச்சலைமே 
னீலமெடுத்‌ துப்பொரவந்தகாமனைகீறுசெய்யப்‌ 
பாலமெடுத்தவிழியழலேவியபால்வண்ணனே. 


(இ. ஸ்‌.) கரும்பு லேமேல்‌ - கரும்பாயெ வில்லினிடத்தில்‌, நீலம்‌ 
எடுதிது - கருங்குவளைமலராகய பாணத்தை எடுத்‌ து.ச்தொடுத்‌. த, பொர வந்‌த- 
(உன்மீ௫ பீரயோடுத்தப்‌) போர்செய்ய வர்‌.ச, காமனை - மன்மதனை, நீறு 
செய்ய - நீறாக்கும்படி, பாலம்‌ எடுத்த விழி - நெற்றியிற்பொருந்திய கண்ணி 
விருந்து, அழல்‌ ஏவிய - நெருப்பையேவி யழித்த,) பால்வண்ணனே...!-- 
கோலம்‌ எடுத்து ஈடிப்பவர்போல - வேஷம்பூண்டு கூச்‌. தாடுபவர்போல, பொய்‌ 
கூடு பல எடுத்து - பொய்யாகய பலசரீ ரங்களை(ப்‌ பலகாலங்களில்‌) மேற்கொ 
ண்டு, காலம்‌ கழித்துவிட்டேன்‌ - (எனத) காலங்களையெல்லாம்‌ வீணாக்க 
னேன்‌; (எ-ுறு.) 


அளவிறச்சபலகாலங்களில்‌ எண்ணசத்தொலையாத மிகப்பல ஜந்மங்களெ 
டுத்து உழன்று வருந்திப்‌ பமுதே பலபகலும்‌ போக்கியழைக்ரு இரங்யெ 
வாறு $; இனியாயினும்‌ ௮வ்வாறுஉழலாசபடி குறிக்கொண்டு பா.துசாத்தல்‌ 
வேண்டு மென்பது, குறிப்பு, சாம்‌எடுத்த பலபிறவிகளிலும்‌ உள்ளும்பூற 
மும்‌ ஒத்திராமல்‌ எண்ணம்வேறு செயல்வேறுக இருந்து காலச்சை வீணே 
கழி,த்த,சனால்‌, கோலமெடுத்‌ துஈடிப்பவலை,ச்‌ தமக்ரு உவமையாகக்‌ கூறினர்‌) 
உவமையணி. * நடித்தேன்‌ பொய்ச்கூடெடுச்‌,து அவமே ஈன்னாள்கழிய ?? 
என்முர்‌, பஇிற்றுப்பத்‌ தர்தா யிலும்‌. 


உயிராயெபறவை வந்த புகுக்‌து சிலகாலந்தங்குப்‌ பின்பு நீங்சிச்செல்லுல்‌ 
கூடுபோலுசலால்‌, உடம்பு கூடு! எனப்பட்ட து: உவமையாகுபெயர்‌. மன்மத 
னுக்குச்‌ கரும்பு வில்லாதலை '* அலைக்கரும்பு லை”! என்றதனாலும்‌ அறிக: 
மன்மதனது அம்புகள்‌ - தாமரைமலர்‌ மாமலர்‌ ௮சோகமலர்‌ முல்லைமலர்‌ 
நீலோற்பலமலர்‌ என்பன, இவற்றின்பயன்‌ - முறையே, உர்மத்தம்‌, மதகம்‌, 
ஸம்மோஹம்‌, ஸந்தாபம்‌, வ£கரணம்‌ என்பன: இவை செய்யும்‌ அவஸ்தை- 
முறையே, சுப்பிரயோகசம்‌, விப்பிரயோசம்‌, சோகம்‌, மோகம்‌, மரணம்‌ என்‌ 
பன. அவையாவன--சுப்பிரயோசம்‌ - சொல்லும்‌ நினைவும்‌ ; விப்பியோசம்‌ - 
வெய்துயிர்த்‌இரம்சல்‌; சோகம்‌ - வெதுப்பும்‌ துய்ப்பனசெவிட்டலும்‌ ; 
மோகம்‌ - அழுங்கலும்‌ மொழிபலபிதற்றலும்‌ ) மரணம்‌ - அயர்ப்பும்‌ மயக்க 
மும்‌, 4 நினைக்கும்‌ அரவிர்தம்‌ நீள்பசலை மாம்பூ, ௮னைத்துணவுறீக்கும்‌ 

ர 


80 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 


அசோகு - வனத்திலுற; முல்லை டைசாட்டும்‌ மாதே முழுநீலங்‌, கொல்லும்‌ 
மதனம்பின்குணம்‌ ?” என்ற இசத்‌இனச்சுருச்சத்தையும்‌ காண்க, இவற்றில்‌, 
இர்தாவ தாய குவளையை எடுத்துக்கூறியது - அம்மலரே சொடியதாய்‌ மரண 
வேதனையை யுண்டாக்குதலா லென்க. 


நீலம்‌ - பண்பாகுபெயர்‌. பாலம்‌ - வடசொல்‌, விழிப்பது - விழி; வினை 
முதற்பொருள்விகுஇி புணர்ர்துசெட்ட பெயர்‌. கரும்பு * வில்‌- சருப்புவில்‌ ; 
இறுபான்மை அல்வழியில்‌ மென்றொடர்‌ வன்றொடராயிற்று. (௪௮) 


49, பால்வண்ணஞ்சொல்லென்‌ றும்பங்கேருகவண்ணம்பாதமென் றுஞ்‌ 
சேல்வண்ணங்கண்ணென்‌ றுமிவ்வண்ணமா தர்‌ இறம்புகழ்க்து 

மநூல்வண்ணநுண்ணிடையொப்பளைபாகநொர்தேனினியுன்‌ 

கால்வண்ணகாண்மலர்க்கோரளியாகக்கருத்தளியே, 


(இ- ன்‌.) நூல்‌ வண்ணம்‌ - நூலின்சன்மைபோன்ற, நுண்‌ இடை 5 
மெல்லிய இடையையுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மையை, பாச - (வாம) 
பாகத்திற்‌ கொண்டவனே !-- சொல்‌ - பேச்சு, பால்‌ வண்ணம்‌ - பால்போல 
இன்சுவையுடையது, ? என்றும்‌--, ! பாதம்‌ - பாதங்கள்‌, பங்கேருகம்‌ வண்‌ 
ணம்‌-.தாமரைமலர்போல மென்மையும்‌ அழகு முடையன”, என்றும்‌--, 'சண்‌ - 
கண்கள்‌, சேல்‌ வண்ணம்‌ - கெண்டைமின்போலச்‌ தோற்றமும்‌ பிறழ்ச்சியு 
மூடையன, ! என்றும்‌--, இ வண்ணம்‌ - இவ்வாறு, மார்‌ இறம்‌ புகழ்ர்‌.து - 
மகளிரது அழகை வருணித்துச்கூறி, கொர்சேன்‌ - (அதனால்‌ யாதொரு பய 
னும்‌ இடைச்சப்பெருமல்‌) வருந்தினேன்‌; இனி - இனிமேல்‌, உன்‌ கால்‌ வண்‌ 
ணம்‌ சாள்‌ மலர்ச்கு- உனது இருவடிகளாற அழகிய அன்று மலர்ந்த 
தாமரையினிடத்தில்‌, கருத்து - என்னெண்ணத்தை, ஓர்‌ அளி ஆக - ஒரு 
வண்டுபோன்று இன்சுவையை அனுபவிக்கும்படி, அளி - கருணைசெய்வாயாச, 


தாமதகுணத்தோடு சிற்றின்பவாசைசொண்டு மகளிர்பச்சல்‌ ஈபெட்டு 
அவரது அவயவங்கட்ரு ஒப்புமைதேடி எடுத்துச்சொல்லிக்‌ கொண்டாடி 
என்மனம்‌ ஒருகிலையின்‌ றித்‌ திரிதலால்‌, யான்‌ மிகவும்‌ அலுத்துப்போனேன்‌ ; 
இனியாவது நீ உனது திருவடிகளின்‌ போக்கெயதையைக்‌ சாட்டி அங்குமிங்‌ 
கும்‌ ௮லைக்துதிரியவொட்டாது ௮தனைப்‌ பிணித்து உன்‌ திருவடி களிலேயே 
ஈபெடும்படி கருணைபுரியவேண்டு மென்பதாம்‌. வெபெருமானது திருவடி. 
களைத்‌ தாமரையாகச்‌ கூறியதற்கு ஏற்ப, அ.தில்‌ஈடுபட்டு அறுபவிச்சவேண்‌ 
டிய தமதுமனத்தை ௮,த்தாமரைமலரில்‌ சேனுண்ணும்‌ வண்டாசச்‌ கூறினார்‌. 
உநவகவணி. வண்ணம்‌ என்ற சொல்‌ ஒருபொருளில்தானே பலமுறை வர்‌ 
தத - சோற்போநட்பின்வநநீலையணியும்‌, அளி என்ற சொல்‌ வெவ்வேறு 
பொருளில்‌ வர்த.து - சோற்பின்வரநீலையணியுமாம்‌. ௮ளியாககச்‌ கருத்தளி 
என்பதற்கு - ( இருவடி;த்சாமரையில்‌) கான்‌ வண்டாகும்படி. (எனக்குச்‌) சரு,ச்‌ 
தைத்‌ தரவேண்டு மென்று உரைப்பாரு முளர்‌. பக்கேருஹம்‌ - சேற்றில்‌ 
முளைப்பது எனச்‌ சாரணப்பொருள்படும்‌ ; தாமரைக்குக்‌ காரணவிடுகுறி, () 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தா தி. 5॥ 


50. கருத்துறுமாயையிருளுக்குத்‌தீபக்கழிபிறவிப்‌ 
பெருத்தெழுநோவுக்கமிர்தசஞ்€வினிபேதித்துள்ளம்‌ 
வருத்தி துன்பத்‌ இரைவாரிதிக்குவடவைமன்ற த்‌ 
திருத்தியினாடுங்கருவைப்பிரான்‌ நிருவஞ்செழுத்தே. 

(இ-ள்‌.) மன்றத்து - சபைகளில்‌, அருத்தியின்‌- இசாச்சோடு, நடும்‌ - 
நர்த்தனஞ்செய்ன்ற, கருவை பிரான்‌ - திருக்கருவைச்‌ வெபெருமானது, 
திரு அஞ்சு எழுத்து - ஸ்ரீபஞ்சாட்சசமானத,--கருத்து உறு - மனத்‌இற்‌ 
பொருந்திய, மாயை இருளுக்கு - ௮ஜ்ஞாகமாடயெ அச்தகாரத்‌ இற்கு, நீபம்‌ - 
ஒரு விளக்குப்‌ போன்றது) கழி பிறவி - மிசப்பலபிறப்புக்களாகயெ, பெருச்து 
எழு மோவுக்கு . மிகுதியாககேர்கிற வியாதிக்கு, அமிர்த சஞ்சீவினி - (வியா 
,தியைப்போக்ு உறுதியான வாழ்கசாசைத்‌ தருன்ற) ௮மிருசசஞ்€வினி 
யென்னும்‌ மருக்துபோன்றது; உள்ளம்‌ பேதிச்து - மனத்தை மாறபடுத்தி, 
ஒருத்திடு - வருத்துகின்ற, துன்பம்‌ - பிறவிச்‌ துன்பங்களாகிய, இசை வாரி 
திக்கு - அலைகளையுடைய கடலுக்கு, வடவை - வடலாமுகாக்டினிபோன் றது. 


அஜ்ஞாகமாகய அக்தகாரத்தை யொழித்தற்குக்‌ காரணமாடு நிற்ற 
லால்‌ தீபமாகவும்‌, பிறப்பாடிய அழிச்சவொண்ணாத வியாதியை நீக்‌? நிலை 
நின்ற ஈற்தகதியை யளித்தற்குக்‌ காரணமா நிழ்மலால்‌ அ௮மிருசசஞ்சிவினி 
யாகவும்‌, பிறவித்‌ துன்பங்களை எரித்தொழித்தலால்‌ வடவாமுகாக்னியாகவும்‌ 
சவெபெருமானது ஸ்ரீபஞ்சாட்சாத்தைப்‌ பாராட்டிக்கூறின ரென்ச. இவ்வாறு 
ஒருபொருளிடத்துள்ள பலபண்புகளைச்‌ கொண்டு ௮ப்பொருளிழ்‌ பலபொரு 
ளின்‌ தன்மையை எறிட்டுக்றுவத - பலபடப்புனைவணியாம்‌; வடநூலார்‌ 
உல்லேகாலங்கார மென்பர்‌. ** விண்ணுறவடுச்யெ விறசன்‌ வெவ்வழ, லுண்‌ 
ணியபுச லவையொன்‌ துமில்லையாம்‌, பண்ணிய வுலடினிற்‌ பயின்‌ றபாவத்தை, 
ஈண்ணிகின்‌ றறுப்பது ஈமச்சிவாயவே "?, 4 இல்லகவிளக்க.து விருவ்கெடுப்‌ 
ப.து, சொல்லசவிளக்கது சோதியுள்ள த, பல்லசவிளச்ச து பலருங்காண்பது, 


1? என்ற ஈமச்சவொயப்பதிகத்‌ துப்பாசுரங்கள்‌ 


நல்லகவிளக்ச.து ஈமச்வொயவே 
இங்குக்‌ கரு,சத்சக்கன, வடவை - பெண்குதிரை; இது, கடலினிடையே 
இருந்துகொண்டு மழை முதலியவற்றினால்‌ கடலின்‌ நீர்ப்பெருக்கு மிசாசபடி. 
தனது முசுத்திலுள்ள கெருப்பினால்‌ உறிஞ்சுமென்பத, ூற்கொள்சை 
படபா-வடசொல்‌. வாரிதி-நீர்தங்குமிடமெனச்‌ கடலுக்குக்‌ காரணச்குறி.(ட௦) 
51. ௮ஞ்செழுத்தோ தித்‌இரு$றணிர்‌ துன்னடி.க்கமல 
கெஞ்சமுத்தித்தொண்டுசெய்வதல்லாற்றண்ணிலாமதியின்‌ 
பிஞ்சமுத்‌.துஞ்சடையாரியகாதபிறி துசெய்யேன்‌ 
பஞ்சமுத்‌ தும்பதத்தாரின்பவாரிபடி.யிலு மே. 
(இ-ள்‌.) தண்‌ நிலா மதியின்‌ பிஞ்சு அழுத்தும்‌ சடை ஃழுளிர்ந்த சர 
'திரிசையையுடைய இளம்பிறைச்சந்திரனை யணிந்த சடைமுடியையுடைய, 
ஆரிய நாத - ஆரியகாட்டார்க்குத்‌ தலைவனே !--பஞ்சு அழுத்தும்‌ பதச்தார்‌ க 
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செம்பஞ்சுக்குழம்பையணிர்த பாதங்களையுடைய மகளிரது, இன்பம்‌ வாரி - 
சற்றின்பப்பெருக்கில்‌, படியினும்‌ - மூழழ்ிக்கெட்தாலும்‌,--அஞ்சு எழுத்து 
ஒதி - (உனது) ஸ்ரீபஞ்சாகஷரத்திருமந்திரத்தை வாயினாலுச்சரித்து, தரு 
நீறு அணிந்து - விபூதியைத்‌ சரித்‌ துக்கொண்டு, உன்‌ அடி. கமலம்‌ கெஞ்ச 
அழுத்தி- உனது இருவடி த்தாமரைமலர்களை மனத்திற்பதியத்‌ தியானித்‌ 
துச்கொண்டு, தொண்டு செய்வது அல்லால்‌ - கைங்கரியஞ்செய்வதேயல்லா 
மல்‌, பிறிது செய்யேன்‌ - (கான்‌) வேறொன்றுஞ்‌ செய்யமாட்டேன்‌) (௭ . று.) 
மான்‌ எப்போதும்‌ எனது தரிகரணங்களினாலும்‌ உன்னையே வந்தித்து 
வழிபட்டுத்‌ தொண்டுசெய்வே னென்பசாம்‌. !அஞ்செழுத்தோதி” என்பச 
னால்‌ - வாச்இனாலும்‌, ' இருகிறணிந்து" என்பதனால்‌ - காயத்தினாலும்‌, உன்ன 
டிக்சமலம்‌ கெஞ்சழுத்தி ' என்பதனால்‌ - மனத்தினாலும்‌ ஆகச்‌ திரிகரணங்களி 
னாலும்‌ தாம்‌ தொண்டு செய்யும்‌ தன்மையை விளக்னெ ரென்ச. * முருக்கி 
சழ்க்கனிவாயாரை முயங்கி கெஞ்சழியும்போதம்‌, திருக்களாவுடையகம்பா 
இர்தையுன்பாலதாமே” என்றது காண்க, திருக்கருவவைகர்‌ ஆரியகாட்டி. 
லிருக்கன்ற தலமாசலால்‌, ஆரியகர்‌சன்‌ என்பது - திருக்கருவைச்சிவபிரான்‌ 
'இருசாமமாம்‌. பஞ்சு - செம்பஞ்சுக்குழம்பிற்கு இலக்கணை: அ.தனை மகளிர்‌ 
பா.தத்திலணிதல்‌, மென்மையும்‌ செர்கிறமும்‌ உண்டாதற்பொருட்டாம்‌. (டுக) 
58. படியிற்பிறர்‌ துவிழுர்‌ இட்டயாக்கைபலகுவிர்தால்‌ 
வடி. விற்பெரியவடவரைபோ ஓமற்றிப்பிறப்பி 
லடியற்கெளியகளவிசநின்னருளா க்கம்பெற்றேன்‌ 
முடி.விற்பழவடி யேன்பிறவாவண்ணமுத்‌இகல்கே, 

(இ-ள்‌.) அடியற்கு எளிய களவீச - அடியவனாயெ என்திறத்தில்‌ 
எளிதில்‌ திருவருள்பாலிப்பவனாயெ சளவீசனே !--படியில்‌ - இந்தப்பூமியில்‌, 
பிறந்து விழுக்திட்ட - பிறந்து இறந்து விமுச்ச, யாக்கை பல - பல (பிறவி 
யில்கேர்க்தஎன த) சரீரங்களெல்லாம்‌, குவிர்தால்‌ - ஒருங்குசேர்க்தால்‌, வடிவின்‌ 
பெரிய - உருவத்தாற்‌ பெரியதான, வட வரை போலும்‌ - வடச்சன்சணுள்ள 
மசாமேருபருவதத்தை யொக்கும்‌$) இ பிறப்பில்‌ - இந்தப்பிறப்பிலே, மின்‌ 
அருள்‌ ஆக்சம்‌ பெற்றேன்‌ - நினது தஇருவருளாகய பெருஞ்செல்லச்தைப்‌ 
பெற்மேன்‌ ; (௮தன்பயனாக), பழ அடியேன்‌ - உனது பழந்சொண்டனாயெ 
யான்‌, பிறவா வண்ணம்‌ - இனிப்‌ பிறப்பெடுத்து அலையாதபடி, முடிவில்‌ - 
அந்திமதசையில்‌, முத்‌.இ ஈல்கு - மோகூலோகச்தைச்‌ தீர்தருள்வாய்‌; (எ - து.) 
“மற்று - வினைமாற்று. 

* முன்னம்பிறக்த பிறப்போ முடிவில்லை”? என்றபடி கான்‌ இதுவரை 
யிற்‌ பலபிறவிசளையெடுத்து உழன்று வருர்‌இனேன்‌ ; இப்போது உனக்குப்‌ 
பாடல்திருத்தொண்டு செய்யுமாறு வாய்த்திருத்தலால்‌, உனது இருவருள்‌ 
என்மீது பதிந்‌.துநிற்றல்‌. தெற்றென விளக்குன்றது ) இனியாவது யான்‌ 
பிறர்திறந்து உழலாது பிறப்பற்ற மு,த்தியடையுமாறு திருவருள்புரியவேண்டு 
மென்று வேண்டியபடி. இப்பூமியில்‌ யான்‌ இதுவமையில்‌ எடுத்த பிறவி 
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களின்‌ உடல்கள்‌ ஒருசேரக்குவிந்தால்‌ அக்குவியல்‌ வடமேருவைப்போலாகு 
மென்றது -உய்த்துணர்வணியை ௮ங்கமாசக்கொண்ட உவமையணி) இதனை 
வடநூலார்‌ அங்சாங்பொவேகஸங்கராலங்கார மென்பர்‌; தென்மொழியில்‌, 
உறுப்புறுப்பிர்‌ சேர்வையணி எனப்படும்‌. சாமெடுத்த பிறப்புக்கள்‌ எல்லையில்‌ 
லாதனவென்பது, இவ்வடியின்‌ தேர்க்தபொருள்‌. * தாரரங்கா பலதாயர்தச்ச) 
முலைப்பாற்கட லுன்‌ இருக்கழலாணி வெண்‌ முச்செறியு, மலைப்பாற்கடலி 
னளவாமெனின்‌ மற்றதுவுமன்றே”” என்பதுபோன்ற வாய்பாடுசொண்டது, 
இச்செய்யுள்‌, யாக்கை - தோல்‌ எலும்பு முதலிய எழுவகைத்தாதுச்சளாற்‌ 
கட்டப்பட்டது எனக்‌ காரணப்பொருள்படும்‌. மேருமலை எங்கு உள்ளதென்‌ 
ரல்‌ வடக்ெசணுள்ளசென வேண்டுசலின்‌, அதனை (வடவரை என்ன்‌ 
இன சென்பர்‌. உயிர்‌ ஏப்போ.தம்‌ சடவுட்கு அடிமைப்பட்ட சாதலின்‌, தாம்‌ 
அடியவசென்பதைப்‌ பலபிறவிகளிலும்‌ அறியா திருப்பினும்‌ தம்மை * பழவடி. 
யேன்‌ ' என்று கூறல்‌ சகும்‌; இனி, 4 ஏழாட்சாலும்பழிப்பிலோம்‌ '” என்ற 
படி, சமதுகுலத்து முன்னோர்‌ சொடங்கச்‌ பிரானுக்கு அடிமை பூண்டு 
நிற்றலால்‌, கம்மை ! பழவடியேன்‌ ' என்ற: கூறினாருமாம்‌. (டு௨) 
98. ஈல்காதொழியினுரல்கிலுகின்னடி.காயடியேன்‌ 

பல்காலுமேத்திப்பணிதல்செய்வேனென்பருலசல்கண்‌ 

டொல்காதளித்‌ துப்பார்‌ இடல்‌? வண்டுமுயர்விசம்பிற்‌ 

செல்கா நிளைக்கும்பொழிற்கருவாபுரிதேேதசிகனே. 

(இ-ள்‌.) உயர்‌ விசும்பில்‌ - உயர்ந்த ஆகாசத்தில்‌, செல்‌ - வீசுன்ற, 
கால்‌ - சாற்றானது, இளைக்கும்‌ - நிரம்பப்பெற்ற, பொழில்‌ - சோலைகளை 
யுடைய, கருவா புறி - திருக்கருவைஈகரி லெழுர்‌சருஸிய, சேகளே - (என த) 
மெய்ஞ்ஞானகுருவே!--(8), மல்சா து ஒழியினும்‌ - (என்விஷயசத்‌இத்‌) கருணை 
செய்யாது உபேசுதித்துவிட்டாலும்‌, ஈல்கினும்‌-சருணைசெய்தாலும்‌, நின்‌ ௮டி- 
உனது இருவடிகளையே, நாய்‌ அடியேன்‌ - மாய்போற்‌ கடைப்பட்ட நான்‌, 
பல்‌ காலும்‌ ஏத்தி - எப்போதும்‌ | து.தித்‌.து, பணிதல்‌ செய்வேன்‌ - வணங்ு 
வேன்‌ ; என்‌ பருவரல்‌ சண்டு - எனத பிறவித்துன்பங்களைப்‌ பார்த்து, ஒல்‌ 
காது - உபேச்தியாமல்‌, அளித்து - கருணைபுரிச்து, புரர்திடல்‌ வேண்டும்‌ - 
(அடியேனைப்‌) பாதுகாச்சவேண்டும்‌ ; (௭ - ழு.) 

நீ என்னிடம்‌ கருணைகொண்டு ஒருள்செய்தாஓம்‌ செய்யாவிட்டாலும்‌ 
எனக்கு உன்னையொழிய வேறுகதியில்லை யாதலால்‌, கான்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உன துதிருவடிகளையே தஇியானிப்பேன்‌ ; என்னைச்‌ குறிக்கொண்டு பாதுசாச்‌ 
தல்‌ நினதுகடமை யென்பதாம்‌) '* களைவாய்‌ அன்பங்‌ களையாதொழிவாய்‌ 
களைசண்மற்றிலேன்‌,”? ! எண்ணியகரும முடியினும்‌ முடியாதொழியினு மீச 
னை த்தொழுசல்‌, புண்ணியம்‌,'? (தரு துயரர்தடாயே லுன்சரணல்லாம்‌ சசணில்‌ 
லை ?? என்பன இங்குக்‌ கருதத்‌ தச்சன. * என்பருலரல்கண்டொல்ள்‌ தளித் துப்‌ 
புரந்திடல்வேண்டும்‌ ' என்பதற்கு - எனது (அுன்பத்தையுண்டாக்சக்கூடிய) 
பாபத்தைச்‌ சுண்டு ( இவ்வளவுபாவியாகய இவனை காம்‌ ஏற்ற நரகத்தில்‌ 
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தள்ளாது பாதுகாத்தலும்‌ தருதியோ ?' என்று) உபேகதியாமல்‌ (1 இவன்‌ 
இப்போது ஈம்யமமயே சரணமடைக்ததனால்‌ இவனைச்‌ கைவிடலாகாது? 
என்று) கருணைசொண்டு பாதுகாத்தலே நினக்குத்‌ சகுதியாகு மென்று 
பொருளுரைப்பினுமாம்‌. இப்பொருளில்‌, பருவரல்‌ என்பது-இலக்கணையால்‌, 
துன்பத்திற்குக்‌ சாணமான பாவச்சைச்‌ குறிக்கும்‌. மற்றை மான்குபூதங்கட்‌ 
கும்‌ இடங்கொடுப்பதுபற்றியும்‌, மற்றைப்பூதங்கட்செல்லாங்‌ காரணமாதல்‌ 
பற்றியும்‌, எல்லாப்பூசங்சட்ரும்‌ மேலிடத்திலிருப்பதுபோலத்‌ தோன்றுதல்‌ 
பற்றியும்‌, “உயர்‌ விசும்பு எனப்பட்டது. இனி, உயர்‌ விசும்பில்‌, செல்‌ கால்‌ - 
மேகங்களின்‌ வரிசைகளை, திளைக்கும்‌ - (தமது உயர்ச்சியொல்‌ அப்பாற்செல்ல 
கொட்டாது) கட்டுப்படுத்‌ தன்‌ ற, பொழில்சூழ்‌ : சோலைகள்கசுழ்ந்த, கருவா 
புரி எனினுமாம்‌. சருலாபுரிக்கு 'உயர்விசும்பில்‌ செல்கால்‌ இளைக்கும்‌ பொழில்‌” 
என்‌ அடைமொழி கொடுத்துக்கூறியது - அனைத்துலசங்களையும்‌ தனு 
உடைமையாசவுடைய சிவபிசான்‌ தஇருவுள்ளமுவந்து நித்தியவாசஞ்செய்வ 
தற்கு ஏற்ம குளிர்ச்சியும்‌ வளப்பமு முடைய இடமென்று தெரிவித்தற்கு 
என்ச, ! செல்காரிளைக்கும்பொழில்‌ £ என்ற பாடத்துக்கு - செல்லுசன்ற 
மேகங்கள்‌ இளைப்பாறப்பெற்ற பொழில்‌ என்று பொருளாம்‌. (௫ு௩.) 
54, தேடிகனாகக்கனவில்வர்‌ தாண்டருள்செய்தவட 
காசியனெங்கள்கருவைப்பிசான்‌ கவைக்கோட்டுவிடை 
வாசியனொப்பனைபாகனென்றேத்தியென்வாய்‌திறக்து 


க்‌ ட்‌ ்‌ ட 
பேசியபோதுள்ளமானந்‌ தவாரிபெருகயதே, 


(இ-ள்‌.) * தேரிசன்‌ ௮௪ - கல்லாரிரியனாக, கனவில்‌ வந்து . (எனத) 
கனாவி லெழுக்தருளி, ஆண்டு - அடிமைகொண்டு, அருள்செய்த - கருணை 
புரிந்த, வட காரியன்‌ - வடக்சன்கணுள்ள சாசயென்னுச்சலத்தி லெழுந்தரு 
ஸியவனும்‌, கலை கோடு விடை வாயன்‌ - இரட்டைக்கொம்புகளையுடைய 
விருஷபச்சை வாசனமாகச்கொண்டவனும்‌, ஒப்பனை பாகன்‌-ஓப்பனையம்மை 
யை இடப்பாகத்திலுடையவனுமாய, எங்கள்‌ கருவை பிரான்‌--, என்று, 
என்‌ வாய்‌ இறந்து ஏத்தி பேரிய போது - எனதுவாயைச்தறந்து புகழ்ந்து 
பேய காலத்தில்‌, உள்ளம்‌ -(எனது) மனத்தில்‌, ஆனந்தம்‌ வாரி பெருயயெ.து- 
ஆனந்தவெள்ளம்‌ பொங்வெழி௫ன்றது ; (௭ - ௮.) 

தெவிட்டாத அமுதம்போன்றுள்ளதனால்‌, உனது திருமாமங்களை உச்‌ 
சரித்தமாத் இரத்தில்‌ எனது மனத்தில்‌ பேராநந்த முண்டாடின்ற “தெனத்‌ 
தமதுமனம்‌ இறைவனது இருகாமங்களை யோதுவதிற்‌ பேரன்புகொண்டிருச்‌ 
தலை விளச்யெவாறு. ழ்ச்செய்யுளிற்‌ கருவாபுரித்தேென்‌ என்றதை, இச்‌ 
செய்யுளின்‌ முதலடியால்‌ விளக்கினார்‌. வாஜி என்ற வடசொல்லின்‌ விகார 
மாய குதிரையையுணர்த்தும்‌ வாரியென்ற றெப்புப்பெயர்‌-இங்கே பொதுப்‌ 
பெயராய்‌ லாகனமென்றமாத்திரமாய்‌ நின்றது. இயல்பினால்‌, பெருகியது 
என இறர்தசாலத்தாற்‌ கூறினர்‌ ; காலவமுவமைதி. சரச - கங்கைச்கரையி 
லுள்ளசொரு சிவதலம்‌ ; இது, மு,த்திசரும்‌ ஈசரம்‌ ஏழனுள்‌ ஒன்று. (௫௪) 


ஸு 
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55, பெருங்காலெறியகடுங்குங்கொடியினிற்பீழையுற்றுக்‌ 
கருங்காலதூ தரிற்தியோர்ஈலியக்கருத்தழிந்தேன்‌ 
வருங்காலகஞ்சுண்‌_மாசைக்காத்தவரதமுத்‌இ 
தருங்காலகண்டமிழ்த்தென்கருவாபுரிச்சக்கரனே. 

(இ-ள்‌.) வரும்‌ - (பாற்கடலினின்று) சோன்றிய, கால ஈஞ்சு - ஐல 
காலவிஷத்தை, உண்டு - அமுதுசெய்த, ௮மசரை காத்த - சேவர்கள துபயச்‌ 
௯தநீச்ப்‌ பாதுகாத்த, வரத - வரதனே ! முத்தி தரும்‌ சால - (கம்பிச்‌சசண 
மடைந்தவர்ச்கு) மோகஷ்லோசத்தைச்‌ தருன்ற இருவடிகளையுடையவனே ! 
தண்‌ தமிழ்‌ - குளிர்க்ச [இனிய] தமிழ்ப்பாஷை வழங்குகின்ற, சென்‌ கருவா 
புரி - தெற்டின்சணுள்ள திருக்சருவை யென்னுக்‌ தலச்தி லெழுச்தருளி 
யுள்ள, சங்கரனே - வெபெருமானே!-- கருங்‌ கால தூதரின்‌ தியோர்‌ - கருகிற 
முள்ள யமதூ.சரைச்காட்டி ஓம்‌ சொடியவர்களாகயெ சிலர்‌, கலிய (என்னை) 
வருத்த, (அ.தனால்‌),--பெருங்‌ கால்‌ எறிய ஈடுங்கும்‌ கொடியினில்‌ - பிராண்ட 
மாருதம்‌ வீசும்போது மிசவும்‌ அலைகின்ற கொடியைப்போல, பீழை உற்று - 
பெருந்துன்பமடைந்து, கருத்து அழிச்சேன்‌ - மனங்கலங்கப்போனேன்‌.' 

அக்கலக்சத்தைரீக்கி ஈற்ககிபெறுமாறு உடனே திருவருள்புரியவேண்டு 
மென்பது, குறிப்பு, உண்ணவொண்ணாத கஞ்சை உண்டு அமரரைக்கார்‌ 
தருளிய உனக்கு என்னைக்‌ காத்‌தருளுகல்‌ ஒரு பொருளன்‌ றென்ப து, மூன்றா 
மடியில்‌ விளங்கும்‌. கருங்கால தூதரின்‌ தியோ ரென்றது - ஈற்சதியிற்செல்ல 
வொட்டாது எப்பொழுதும்‌ தங்கட்காசவே உழைக்கும்படி கால்கட்டித்‌ 
தம்வசப்படுத்துகன்‌ ற மனைவி மச்சகள்‌ முதலியோரை யென்னலாம்‌. இவர்களை 
யமதூதரினுர்‌ திய ரென்றது - பிரதிகூலராய்‌ அர்‌இிமகாலத்தில்மாத்திரம்‌ 
வந்து வருத்துன்ற ௮ந்த யமபடர்கள்போலவல்லாமல்‌ இவர்கள்‌ ௮.௮ுகூலர்‌ 
போல எப்போதும்‌ உடனிருந்து தம்மைக்‌ கெடுத்தலா லென்ச. ஆகலே, 
தூதரின்‌ என்னுமிடத்து இந்தனுருபு - உறழ்பொருவாம்‌; உவமப்பொரு 
வன்று, வரதன்‌ - (அடியார்கட்கு வேண்டிய) வரத்தைக்‌ கொடுக்குங்‌ சடவுள்‌. 
பாற்கடலினின்‌ று தோன்றிய ஈஞ்சத்தைச்‌ சுண்டு அஞ்சிச்‌ சரணமடைக்த 
தேவர்கட்கு அபயமளித்து அக்கஞ்சையுண்டு ௮.ச்தேவர்கள து வேண்டுகோளை 
நிறைவேற்றின இறைவ னென்பார்‌ * வருங்சாலாஞ்சுண்டு அமரரைக்சாத்த 
வரத? என்றார்‌. காலம்‌ - ஹாலாஹலம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபா௫ய நல 
காலம்‌ என்ற சொல்லின்‌ குறை; மாமைகதேமேமாமக்ரஹணமாம்‌;) இனி, 
நஞ்சு கருநிறமுடையதாயிருச்கு மென்ற காரணம்‌ பற்றி, ! காலநஞ்சு' என்‌ 
ரூருமாம்‌ ; காலம்‌-- சாளம்‌ - சறப்பு, இச்செய்யுளில்‌ தீரிபு என்னுஞ்‌ சோல்‌ 
லணி சாண்க. (௫ட) 

56, சங்கக்குழையனை த்தென்கருவாபுரித்தா (ணுவைவான்‌ 
கங்கைச்சடையனைப்பாடல்செய்யா துகவிப்புலவி , , 
ரங்கச்சமைகொண்டெழுகான்குகோடியழிகாகப்‌ 
பங்கத்‌இல்லீழவென்னோபொன்்‌ லுவார்‌ தமைப்பாடுவிே, 
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(இ-ள்‌,) கவி புலவீர்‌ - சவிபாடுகின்ற புலவர்களே !--சங்கம்‌ குழை 
யனை - சங்கனொற்செய்த குழையென்னும்‌ சாசணியை பூடையவனும்‌, வான்‌ 
கங்சை சடையனை - ஆகாசசங்சாகதி தங்கப்பெற்ற சடையையுடையவனு 
மாயெ, தென்‌ கருவா புரி தாணுவை - செற்டுன்கணுள்ள தஇருக்கருவையி 
லெழுந்தருளிய சிவபெருமானை, பாடல்‌ செய்யாது - சவிபாடித்‌ தூதியா 
மல்‌,--அங்கம்‌ சுமை கொண்டு - உடம்பாய பாரத்தை வைத்துக்கொண்டு, 
எழு கான்கு சோடி அழி 5ரகம்‌ பங்கச்தில்‌ வீழ - இருபத்தெட்டுக்சோடிக்‌ 
சணச்கான அழிதற்குஉறிய ஈரகச்சேற்றில்‌ வீழ்ச்‌ துவருச்‌ தும்படி, என்னோ * 
என்னகாரணச்தினாலோ, பொன்றுவார்‌ தமை - (உங்களைப்போலவே) அழிக்‌ 
தொழியுந்தன்மையுள்ளவர்களை, பாடுவிர்‌ - பாடி,்‌,து இச்னெ றீர்கள்‌? (௭ - று.) 


எல்லையில்லாச பரமைசுவரியமுடையவனும்‌ அகந்தகல்யாணகுணகண 
நிதியும்‌ என்றும்‌அழியாது நிலைச்‌,துகிற்கும்‌ பரம்பொருளும்‌ கவிபாடித்து இ 
திசமாத்திரத்தில்‌ மீளாவுலகமாகய முத்தியுலகத்தை்‌ சர்தருள்பவலுமாகெய 
சிவபெருமானைச்‌ கவிபாடித்து தியாமல்‌, நிலையில்லாத செல்வத்தையும்‌ ௮கங்கா 
சம்‌ மமசாரம்‌ முதலிய இழிகுணங்களையு முடையவரும்‌ வெகுவிரைவில்‌ 6$த்‌ 
குந்தன்‌ மையருமான அற்பரைக்‌ சவிபாடிச்து இத்தலால்‌ நீங்கள்‌ உங்கட்குமுன்‌ 
னமேயுள்ள நிலையையும்‌இழக்து ௮தேரச இியடைவசேயன்‌றிப்‌ பின்‌ ஒர்பயனை 
யம்‌ பெறுதல்‌ இயலாத ஆதலால்‌, அங்கனஞ்செய்யலாசாது என்று மானிடம்‌ 
பாடுகன்‌ ற உலசத்தார்க்கு உபசேசித்சவாறு, வீழப்பொன்றுவார்சமை என்று 
இயைத்துப்‌ பொருளுரைப்பினுமாம்‌. சங்கக்குழையன்‌ - 4 சங்கவேண்டோ 
டுடையன்‌. ?' தாணு - ஸ்தாணு; எப்போதும்‌ அழியா துகிலைநிற்பல னென்று 
சவபிரானுக்குச்‌ காரணகச்குறி, பொன்றுவார்தமைப்‌ பாடுவிர்‌ என்றது - தங்‌ 
களைப்பாதுகாத்‌ துக்கொள்ள வகையின்றி அழிச்துலருந்துன்ற அவர்கள்‌ 
உங்களை எவ்வாறு பாதுகாச்சப்போடின்றார்ச ளென்ற சருச்தைத்‌ தரும்‌, 
இனி, பொன்றுவார் சமை - என்‌ ஓம்‌அழியாத சவெபிசான்போலன்‌ றி இடையே 
அழிர்தொழியும்‌ மற்றைச்தெய்வங்களை யெனினுமாம்‌. எழுகான்குகோடி அழி 
கசசம்‌ - மிச்சபெரும்பாவங்களைச்‌ செய்தோர்‌ சென்று சேர்வதற்சென்று ஏற்‌ 
பட்ட இருபச்தெட்டுக்சோடி. சொகெரசங்கள்‌ ) அவை - சோசம்‌, €ழ்ச்கோ 
ரம்‌, ௮தஇிகோரம்‌, கோரசரம்‌, கோரரூபம்‌, தரளதரம்‌, பயாககம்‌, காளராச்‌ திரி, 
பயோற்கடம்‌, சண்டம்‌, மகாசண்டம்‌, சண்டகோலாலம்‌, சண்டதரம்‌, சரோ 
ரகம்‌, சலசவ தி, வீமம்‌, வீமவீடணம்‌, கரளம்‌, விசரளம்‌, குலிசம்‌, மூக்கோ 
ணம்‌, 89 துகோணம்‌, தர்க்க தரம்‌, பரிவர்ச்‌துளம்‌, மசாரெளரலம்‌, ௮.இசமம்‌, 
அதிசம்‌, அதிவெப்பம்‌ என்னும்‌ இருபத்தெட்டனுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்‌ 
வொருகோடியாகப்‌ பெருகு மென்பர்‌. 


வான்கங்கைச்சடைய னேன்பதி லுள்ள கதை:--குரிய குலத்த.ச்‌ 
தோன்றிய? பரேதசக்கரயர்ச்தி கபிலமுனிவரது கண்ணின்‌ கோபத்திக்கு 
இலச்சாய்‌ உடலெரிக்து சாம்பரா ஈற்க தியிழந்த தன துமூதாதையசான சகர 
புத்திரர்‌ அறுப திஞாயிரம்பேரையும்‌ ஈற்கதிபெறுவித்தற்பொருட்டு நெடும்சா 
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லம்‌ தவஞ்செய்து கங்சாகதியைச்‌ தேவலோக இலிருந்து €முலசச்‌துக்குக்‌ 
சொணர்கையில்‌ ௮சன்‌ விசையோடுவரும்‌ வெள்ளப்பெருச்கை ஏற்றுக்கொள்‌ 
ஞசற்கு ஏற்ற வலிமை பூமிக்குஇல்லையென்ற காரணத்தால்‌ அவ்வரசன்‌ வெ 
பிரானைப்‌ பிரார்‌,த்திக்ச, அவன்வேண்டுகோளின்படி அப்பெருமான்‌ ௮க்‌ஈஇ 
யைச்‌ சடைமுடியிலேற்றுப்‌ பின்பு சறிதுஏறிதாகப்‌ பூமியில்‌ விட்டருளின 
னென்பசாம்‌. (௫௪) 


51, பாவெ.துன்றிருசாமங்கணுடொழம்பத்‌ திசெய்‌.து 
சூவெதுன்பொற்றிருவடி ச்சாமரைதொண்டுசெய்து 
கூெதன்னடியார்‌ திருக்கூட்டமக்‌ கூட்டத்‌ துட 
னணாவெதுன்னிலைகாண்கருவாபுரிகாயகனே. 


(இ-ள்‌.) கருமாபுரி காயகனே--!-...நாள்‌ தொறும்‌ - தினச்தோறும்‌, 
பத்தி செய்து - பக்திகொண்டு, பாடுவது - (கான்‌) பாடல்பாடி.த்‌ துதிப்பது, 
உன்‌ திருகாமங்கள்‌ - உனது இருகாமங்களாரும்‌ ) சூரவ.ஐ - (தலைச்குறுலங்‌ 
காரமாகச்‌) தரிப்பது, உன்‌ இருவடி சாமரை- உனது அழூயெ இருவடித்தாம 
ரைகளாகும்‌ ; தொண்டு செய்து - அடிமைசெய்து, கூடுவது - போய்ச்சேரு 
வது, உன்‌ அடியார்‌ இரு கூட்டம்‌ - உன துபச்சர்களின்‌ திருச்கூட்டமாகும்‌ ) 
அ கூட்டத்துடன்‌ - அந்தமெய்யடியார்கூட்டத்தோடு, நாடுவது - ஆராய்ச்சி 
செய்வது, உன்‌ நிலை - உன துதன்மைகளேயாகும்‌; (௭ - று.)--காண்‌ - முன்‌ 
னிலையசை; தேற்‌.றமுமாம்‌. 


மான்‌ எப்போதும்‌ வமிரான்‌ விஷயமாகவே எனதுபொமுதைப்‌ போக்‌ 
குவ சனால்‌, அவ்விறைவன்‌ தவரா.து என்மீ,த இருவருள்புரியவேண்டு மென்‌ 
பதாம்‌, (நாடொழும்‌ பத்திசெய்.து என்பசை எல்லாவாக்சியங்களோடுங்‌ 
கூட்கெ. இறைவன்‌ நிலையை, ''எவனுயிர்க்குயிரா யெள்ளு மெண்ணெயும்போ 
லெங்கணு மிடையறாகின்றா, னெவ னனைச் துலகு மின்ழு காத்தழிக்ச விற 
மைசான்‌ மூவுரு வெடுத்சா, னெவன்‌ முதலிடையிறின்றி யெஞ்ஞான்று 
மீறிலா மறைமுடியிருப்பான்‌'”என்ப,து மு.கலாகச்‌ கூறிய விடங்களிற்‌ காண்க. 


68, காயினுக்தியபிறவியெல்லாஞ்சென்றுகான்பிறச்‌.து 
மாயினுக்தேவர்பதவியில்வாழினும்வஞ்சமில்லா த்‌ 
தாபினுமன்புடையொப்பனைபாகமகின்றாளினைக்கிழ்‌ 


மேயினுமன்பொ ன்‌.றுமேயடியே ன்பெற வேண்டுவ, 


(இ-்‌.) வஞ்சம்‌ இல்லா - வஞ்சனைக்குணமில்லாத, தாயினும்‌ - பெற்ற 
சாயைக்காட்டிலும்‌, அன்பு உடை - அன்பையுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்‌ 
மையை, பாக - வாமபாசத்திற்‌ கொண்டிருப்பவனே ! கான்‌--,காயினும்‌ திய - 
(இழிஈ்தபிறப்பையுடையதாகிய) காயைச்சாட்டிஓுற்‌ கொடிய விறவி எல்‌ 
லாம்‌ - பிறப்புச்சளிலெல்லாம்‌, சென்று பிறர்‌.து - போய்ப்‌ பிறச்து, மாயினும்‌ - 
அழிச்தாலும்‌,-- தேவர்‌ பதவியில்‌ வாழினும்‌ - தேவபதவியைப்பெற்று வாழ்க்‌ 
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தாலும்‌, (அன்றி), நின்‌ தாள்‌ இணை ழ்‌ மேயினும்‌ - நினது திருவடிகளின்‌ 
ழ்ப்‌ பொருக்திவாழ்ந்தாலும்‌, (எப்படியிருந்தாலுஞ்சரி)) அடியேன்‌ பெற 
வேண்டுவது - அடியேன்‌ பெறும்படி விரும்புவது, அன்பு ஒன்றுமே - (உன்‌ 
,இறத்திற்‌ கொள்ளும்‌) பச்தியொன்‌ றுமேயாம்‌ ; (௭ - ு.) 

சான்‌ எந்தநிலையையடைநக்தாலும்‌ உனது பச்தியொன்றையே வேண்‌ 
டுவேனென்பதாம்‌. இதனால்‌, சவெபெருமான.து விஷயமான பச்‌தியின்பெரு 
மையும்‌, ௮ப்பக்தியினிடத்துத்‌ சமச்குள்ள வேண்டற்பாட்டின்‌ அருமையுர்‌ 
தோன்றும்‌. 4 வேண்டுவதொன்று தமியே னெப்பிறப்பும்‌ வெர்தழல்‌ரடை 
விழினும்‌, சாண்டகுசிறப்பி னரம்பையர்‌ சூழக்‌ கற்பகநீழல்‌ வைூடிலும்‌, 
தூண்டகுசுடசே சளாநிழலமர்ந்தசோதியே கருவைராயகனே, ஆண்டசாய்‌ 
நினத திருவடிச்சமலத்‌ சன்பெனு மழிவிலாப்பொருளே, ?” 4 உச்திவாளரா 
முடித்‌? பால்வண்ணனே யுனது, பத்திவேண்டெதன்றியே ஈரடைப்படி. 
னும்‌?” என்றார்‌ பதிற்றுப்பத்தர்தாஇயிலும்‌, சேவர்பதவி என்றது - அஷ்ட 
வசுக்கள்‌, அசுவிநீதேவர்கள்‌, ஏகாசசருத்திரர்‌, தவாதசாஇத்‌இயர்‌, இச்பாலகர்‌ 
என்பவர்சளின்‌ பதவி போல்வது. (9௮) 


59, வேண்டியவேண்டியவெல்லாமெதிரும்வினையகலு 
மீண்டியமுத்திப்பெருவாழ்வுசேருமிடரொழியும்‌ 
பாண்டிய?ேத்தக்கருவாபுரிநின்றபால்வண்ணஎைப்‌ 


சூண்டிகழ்மென்முலையொப்பனைபாகனைப்போற்றினர்க்‌கே, 


(இ-ள்‌.) பாண்டியர்‌ ஏத்த - பாண்டியராசர்கள்‌ து.திக்கும்படி, கருவா 
புரி நின்ற - திருக்கருவையி லெழுந்தருளியுள்ள, பால்வண்ணனை - பால்வண்‌ 
ணனென்னுர்‌ திருகாமமுடையவனும்‌, பூண்‌ திசழ்‌ மெல்‌ முலை ஒப்பனை 
பாகனை - ஆபரணங்கள்‌ விளங்குகின்ற மெல்லியசனங்களையுடைய ஒப்பனை 
யம்மையை ( இடப்‌)பாகத்திலுடையவனுமாகிய சிவபிரானை, போற்றினர்க்கு- 
வணங்னெவர்க்கு;-- வேண்டிய வேண்டிய எல்லாம்‌ எதிரும்‌-(சாம்‌) விரும்பிய 
எல்லாப்பொருள்களும்‌ சாமேவர்துசேரும்‌; வினை அகலும்‌ - (பிறப்பிற்குக்‌ 
காரணமான) இருவினைகளும்‌ ஒழியும்‌; ஈண்டிய முத்தி பெரு வாழ்வு சேரும்‌- 
(இன்பம்‌) நிறைந்த வீட்டுலக,த்இல்‌ வாழ்டின்ற (என்றும்‌ மீளுதலில்லாது 
நிலைத்‌.தகிற்கன்‌்ற) பெருவாழ்வும்‌ படைக்கும்‌ ; இடர்‌ ஒழியும்‌ - பிறவித்துன்‌ 
பங்கள்யாவும்‌ நீங்கும்‌) (௭ - று.) 

இருக்கருவைச்‌ வெபெருமானை வழிபட்டார்க்கு இம்மைமறுமைப்பயன்‌ 
கள்‌ ஒருங்கே வாய்க்கு மென்பதாம்‌. * செல்லமியுஞ்‌ ஜெப்புமளித்‌ துத்‌, 
தல்லநீர்ச்கு மறிவையுதவிடும்‌, கல்விகல்குங்‌ க இதரும்‌ பொற்டிரி, வல்விலான்‌ 
களவீசனை வாழ்த்‌ சவே, !? * இசையுஞ்‌ செல்வமும்‌ இருவு மின்பமும்‌, அசை 
விலாச டோேரறிவு முத்‌இயும்‌, விசையமுச்‌ சருங்‌ கருவைமேவினோன்‌, திசை 
யுடுத்தவன்‌ €ர்படிச்சவே '? என்பன பதிற்றுப்பத்தஈசாதி, வினையென்று 
பொதுப்படச்‌ கூறியதனால்‌, புண்ணியம்‌ பாவம்‌ என்ற இருவினையும்‌ ௮டங்‌ 
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கும்‌) சல்வினையும்‌ இவினைபோலப்‌ பிறவியைரீக் மோக்ஷத்தையடைதற்‌ 
குப்‌ பொன்விலங்குபோன்று தடையாயிருத்தலால்‌, அச்சல்வினையும்‌ சீங்கெ 
பின்னரே மூ,ச்திடைக்கு மென்ச, வேண்டிய வேண்டிய - பொருளின்‌ 
பன்மை குறிக்கும்‌ அடுக்கு ; இச்சொல்‌ - ௮ஃறிணைப்‌ பலவின்பாழ்‌ பெயர்‌, 
60. போற்றிப்பணியுமடி யார்பழவினை போகவெறி 
காற்றிற்சருசெனமாற்றும்பிரான்களவிசற்கன்பா 


யாற்றுப்புலல்கொண்டுமஞ்சனமாட்டியலர்சொரியார்‌ 
கூற்றுக்கொதிச்துவருநாளென்செய்வர்கொடியவ?. 


(இ-ள்‌.) போற்றி பணியும்‌ அடியார்‌ - (தன்னைத்‌) த.இித்து வணங்கு 
இன்ற அடியார்சள.து, பழ வினை - பூர்வகர்மங்களை, எறி காற்றில்‌ சருகு என - 
வீசுன்ற பெருங்சாற்றி லகப்பட்ட சருகுபோல, போக - (அவர்களைவிட்டு) 
ஒழியும்படி, மாற்றும்‌ - போக்குக்தன்மையுள்ள, பிரான்‌ - பிசபுவாகிய, களவி 
சற்கு--, அன்பு ஆய்‌ - பச்திசொண்டு, ஆறு புனல்‌ சொண்டு - ஆற்றின்‌ இர்ச்‌,2,ச 
சைச்‌ கொண்டுவந்த, மஞ்சனம்‌ ஆட்டி - திருமஞ்சனஞ்செய்‌.து, அலர்‌ சொரி 
யார்‌ - மலர்கொண்டு அருச்சனை செய்யா சவராயெ, கொடியவர்‌ - பாவிகள்‌, 
கூற்று கொஇத்து வரும்‌ காள்‌ - யமன்‌ னெங்சொண்டுவருகன்ற ௮க்‌.இிமசால,ச்‌ 
தில்‌, என்‌ செய்வர்‌ - யாதுசெய்வார்சளோ ? (௪ஃறு.) 

வெபிரான துதிருவுள்ள த்திற்கு மிகவும்‌உவப்பாகுய அபிஷேகச்தையும்‌ 
௮ர்ச்சனையையுஞ்‌ செய்‌ துவந்தவர்கள்‌ ௮ஈஇிமகாலத்தில்‌ யமபாசையின்‌ றி நற்‌ 
கதிபெ.றுவ சென்பதாம்‌, சூறைச்காற்றி லசப்பட்ட சருகுகள்‌ இருக்தவிடர்‌ 
தெரியாது தாம்‌ முந்திநின்ற இடத்தை விட்டு ௮ப்பாற்சென்று விலடிவிடுதல்‌ 
போல, சவெபிரானது அடியார்களின்‌ நல்வினை இவினைசளாகயெ பழவினைக . 
ளிரண்டும்‌ அப்பரமன து இருவருளால்‌ அவ்வடியார்களிடத்‌ தினின்று நீங்கி 
முறையே அவர்களது ஈண்பரிடத்தும்‌ பசைவரிடத்‌ தஞ்‌ சென்று சேர்ந்துவிட 
மென்ற நுல்துணிபைச்‌ தெரிவித்தற்கு, * ௮டி.யார்பழவினை எறிகாந்றிற்சரு 
செனப்‌ போச மாற்றும்‌ பிரான்‌ ' என்றார்‌. ! ஆற்றுப்புனல்‌ ” என்றது - நல்ல 
நிர்‌ என்ற கருத்தைச்‌ தெரிவிக்கும்‌, மஞ்சனம்‌ - மஜ்ஜாம்‌ : வடசொல்‌, (௬௦) 

01, கொடியாடும்வெள்விடைகொன்றையிலாடுங்குலச்சுரும்பர்‌ 
முடியாடுங்கங்கைமுகமாடுமுச்சுடர்முற்றும்வெள்ளைப்‌ 
பொடியாடுமேனியாவாடுஞ்சோரிப்புலவுகமழ்‌ 
வடியாடுஞ்சூலக்கருவேசசாடியமன்‌ நிடத்தே, 

(இ-ள்‌.) சோரி புலவு சமழ்‌ - (பகைவரது) இசச்சச்தோகூடிய மாமி 
சம்‌ நிறைந்து விளங்சப்பெற்றதும்‌, வடி. ஆடும்‌ - கூர்மைபொருக்தியது மான, 
குலம்‌ - சூலமென்னும்‌ ஆயுசத்தையேச்திய, சுருவேசர்‌ - திருக்கருவைச்‌ ஏவ 
பிரான்‌), ஆடிய - நர்த்தனஞ்செய்.த, மன்றிடத்து - இருச்சபையில்‌,--கொடி - 
(௮ப்பிரான.த) துவசத்திலே, வெள்‌ விடை - வெண்மையாயய ருஷபம்‌, 
ஆடும்‌ - அசைக்தாடும்‌ கொன்றையில்‌ - (அப்பிரான்‌ சடைமீ த௮ணிக்துள்ள ) 
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சொன்றைமலர்மாலையில்‌, குலம்‌ சுரும்பர்‌ - கூட்டமாக வண்டுகள்‌, ஆடும்‌-) 
முடி - (அப்பிரான.து) சடைமுடியில்‌, கங்கை . சங்காகதி, ஆடும்‌--; முசம்‌ - 
திருமுகத்தில்‌, முச்‌ சுடர்‌ - (சூரிய சந்திர அக்்‌னியர்‌ என்னும்‌) முச்சுடர்‌ 
களின்‌ வடிவமாகிய மூன்றுதிருச்சண்களும்‌, ஆடும்‌--) முற்றும்‌ வெள்ளை 
பொடி ஆடும்‌ மேனி - எல்லாவிடமும்‌ வெண்மையா$ய விபூதி நிறைக் துள்ள 
திருமேனியில்‌, அஈவு - (ஆபரணங்களாகய) சர்ப்பங்கள்‌, ஆடும்‌--) (௪ - று.) 
சிவபிரான்‌ சாண்டவமாடுகையில்‌, அவரைச்சார்க்துள்ள பொருள்சளெல்‌ 
லாம்‌ தாமும்‌ கூடவே ஆடு மென்பதாம்‌. வெபிரானுக்கு ௬ஷபம்‌ வாகனமாக 
வும்‌ துவசமாசவும்‌ ௮அமையு மென்சு, சவெபிரான்‌ திருமார்பிலும்‌ திருவசையி 
லும்‌ திருத்சோள்களிலும்‌ திருச்கரத்திலும்‌, ஆரமாகவும்‌ கச்சையாகவும்‌ அங்‌ 
க.தமாகவும்‌ கங்கணமாசவும்‌ சரிப்பவை சர்ப்பங்களே யாதலால்‌, திருமேனி 
மூழுதிலும்‌ ௮ரவுஆடு மென்க, 4 ஆடும்‌? என்ற சொல்‌ ஒருபொருளிற்‌ பல 
முறை அடுக்வெர்தது - சோற்போநட்பின்வநநீலையணி. முகமாடும்‌ முச்‌ 
சுடர்‌ - இறைவனுக்குக்‌ சண்மூன்றும்‌ முச்சுடராம்‌. ஈரும்பு என்பது சுரும்‌ 
பர்‌எனச்‌ குற்றியலுகரத்துச்கு அர்‌ போலியாய்‌ வந்தது, சொரிவது - சோரி 
எனச்‌ காரணப்பெயர்‌. (௬௪) 
62, மன்றிடத்தேநின்‌ இுதாண்டவமாடுவன்வானகயிலைக்‌ 
குன்றிடத்தேயண்டர்‌ போத்றிடகிற்பன்‌ குறித்துமன 
மொன்றிடத்‌2ததன்னை த்தானாகப்பாவிப்பனுள்ளடி.யார்‌ 
கன்றிடத்தேயுதவுங்கருவேசன்கனல்வண்ணனே. 
(இ-ள்‌.) கனல்‌ வண்ணன்‌ - கெருப்பின்சுவாலைபோன்ற செர்கிற 
உ மூடையவனும்‌, உள்‌ அடியார்‌ சன்றிடத்தே உசவும்‌ சருவேசன்‌ - (தன்னைச்‌) 
தியானிக்கின்ற மெய்யடியார்சள்‌ ( துன்பத்இினால்‌) வருந்தும்போது (அவர்‌ 
கட்குதி) துணைநிற்கின்ற திருக்கருவையிலெழுச்தருளியிருக்கும்‌ தலைவனு 
மாதய சிவபெருமான்‌,--மன்றிடத்தே - தஇருச்சபைகளில்‌, நின்று - நின்று 
கொண்டு, தாண்டவம்‌ ஆடுவன்‌ - இருகர்த்சனஞ்செய்வன்‌ ; வான்‌ கயிலை 
குன்றிடச்சே - ஆசாயத்சையளாவிய திருக்சைலாயமலையினிடத்தில்‌, ௮ண்‌ 
டர்‌ போற்றிட நிற்பன்‌ - தேவர்களெல்லாம்‌ வணங்கும்படி நின்‌ றருளுவன்‌ $ 
மனம்‌ குறித்து ஒன்று இடத்து - மனமானது (ஒன்றைப்பற்றித்‌) தியானித்‌ 
அப்‌ பொருந்இயிருக்சன்றபோது, சன்னை தான்‌ ஆக பாவிப்பன்‌ - தனது 
உண்மையான பரஞ்சோதிவடிவத்தையே தான்‌ தியானிப்பன்‌ ; (௭ - று.) 
சிவபெருமான்‌ மன்றிடத்தில்‌ சாண்டவமாடுதலும்‌, கயிலைவெற்பில்‌ நிற்ப 
தும்‌, தன்னைத்தானாகப்பாவித்தலும்‌ எல்லாம்‌ அடியார்கட்கு உசவுதற்பொ 
ருட்டேயாகு மென்பது, இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. ஒன்றானுங்குறைவின்‌ றி 
எல்லாவத்ராலும்‌ பரிபூர்ணனான இறைவன்‌ எவ்வாற்றாலாயினும்‌ தன்னையுணர்‌ 
ந்து உயிர்கள்‌' ஈடேறவேண்டு மென்று நிர்ஹேதுசமாகப்‌ பொங்குகின்ற 
பெருங்கருணையுடனே எல்லாத்சொழில்களையும்‌ புரின்றா னென்பது, மாற்‌ 
சொள்கை, ஸகர்‌ ஸ௩ந்தமர்‌ ஸாத்குமாசர்‌ ஸாத்ஸுஈஜாதர்‌ என்னுர்‌ தேவ 
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ரிஷிகள்‌ நால்வர்க்கும்‌ சல த, சவவொழுகச்சத்தால்‌ யோகஞ்செய்யும்‌ ஓகையை 
இழைவன்‌ உணர்த்தின னென்பது பிர௫த்தம்‌; அவ்வாழமு உணர்ச்‌ து கையில்‌ 
*' காரணக்துத்யேய?”" என்ற வேசவாக்கியத்தின்படி காரணப்பொருள்‌ எஐ 
வோ அதுலே தியானித்தற்கு விஷயமாதலாலும்‌, எல்லாப்பொருள்கட்கும்‌ 
ஆதிகாரணமாயெ பரம்பொருளான சனச்குச்‌ தயானவிஷயமாவ து சன்னைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ வேராச ஒன்றும்‌ இல்லாமையாலும்‌, * குறிச்து மனமொன்றி 
டச்தே தன்னைச்‌ தானாகப்‌ பாவிப்பன்‌ ' என்றார்‌. இனி, இச்சொடர்க்கு - (சன்‌ 
அடியார்கள்‌) சன்னைத்தியானிச்கும்போது ஸோஹம்பாவனையால்‌ *சிவோ 
ஹம்‌? என்று தியாணிக்குமாறு இருவருள்புரிவ னென்று வொத்வைதமாகக்‌ 
கூறுவர்‌ ஒருசாரார்‌. (௪௨) 


08. வண்‌ ணங்கரியதிருமால்கழியென்‌ புமாலிகையுக்‌ 
தண்ணங்கமலத்தயன்றலைமாலையுஞ்சா தீ.திமண்ணும்‌ 
விண்‌ ணும்பொ திர்தவுகரக்தபிரள ப 2மவிகின்‌, ற 
பண்ணொன்றுவிணைபயிலுங்களாவிற்பாஞ்சுடசே. 


(இ-ள்‌.) களாவின்‌ பரஞ்சுடர்‌ - களாமரச்தின்‌£ ழெழுக்தருளியுள்ள 
பெரியசோதிவடிவமான திருச்சருலைச்‌ சிவபெருமான்‌,--கரிய வண்ணம்‌ 
திருமால்‌ - சருகிறமுடைய இருமாலினது, கழி என்பு மாலிசையும்‌ - இறந்த 
உடம்பினின்று (எடுத்துத்தொடுத்த) எலும்புமாலையையும்‌, தண்‌ ௮ம்‌ ௪ம 
லத்‌.து அயன்‌ - குளிர்க்ச அழிய தாமரைமலரில்‌ வ9க்கின்‌ ஐ பிரமதேவன த, 
தலை மாலையும்‌ - தலைகளைச்கொண்டுதொடுத்த மமலையையும்‌, சா2தி அணிம்து 
கொண்டு,--மண்ணாம்‌ விண்ணும்‌ பொதிந்த - நிலவுலருச்கும்‌ மேலுலமுக்கும்‌ 
ஒருசேரமிகழ்கின்ற, உகாந்த பிரளயம்‌ - யுகங்களின்‌ மு -வாகி.ப பிரளயகாயத்‌ 
இல்‌, மேவிநின்று - (தான்‌ ஒருவனே அழியாமழ்‌) பொருக்தியிரு$ஐு, பண்‌ 
ஒன்று வீணை பயிலும்‌ - இராகங்களமைர்ச வீணையை (வைத்துச்சொண்டு) 
வாடிப்பான்‌ ) (௪ - று.) 


வெபெருமான்‌ எல்லாவுலகங்களும்‌ அழிகின்ற கற்பாந்தகாலத்திலே 
பிரளயகாலக்தோறும்‌ அழி௫ஏன்ற பிரமவிஷ்ணுச்சளது தலைமாலையெலும்பு 
மாலைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, எப்பொழுதும்‌ அழியாமல்‌ நிலைத்துகிற்கிற 
கடவுள்‌ சானொருவனேயென் று விளங்குமாறு வீணைவா௫ித்துக்கொண்டு நிற்ப 
னென்பதாம்‌. பிரளயம்முதலியன இறைவனது திருவிளையாட்டுச்செயல்ச 
ளென்பது, இதனாற்‌ போதரும்‌. 4 மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ பொதிந்த உகாந்த 
பிரளயம்‌” என்றது - பிரமனுக்கு ஒருமாள்‌ ஒகுக்சோறும்‌ தோன்‌. றுகற தைகச்‌ 
இனபிரளயம்போலல்லாமல்‌ யாவும்‌அழிகின்ற மகாபிரளய மென்று விளக்கு 
தற்பொருட்டாம்‌. உகாந்தம்‌-யுகாக்தம்‌. இங்கு, யுகமென்றது. - இலக்‌ 
சணையால்‌, கற்பத்சை யுணர்த்திற்று. பசஞ்சுடர்‌ - ௨ல்சத்துத் தோன்றுகின்ற 
முச்சுடர்களினும்‌ மிகவும்‌ மேம்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌ பேரொளிவடிவமான ௪௮ 
பெருமான்‌. உ (௬௨) 
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அப்படியே சிவபிரானும்‌ என்று எடுத்துச்சாட்டியபடியாம்‌, இங்குச்‌ லர்‌, 
உலகமெல்லாம்‌ வெபெருமானுடைய ஸ்வரூபமாதலால்‌, உலசத்திலுள்ளோ 
ருடைய முடி சோள்‌ முதலியவையெல்லாம்‌ ௮வனுடையனவா மென்று 
கருத்துச்‌ கூறுவர்‌) ௮௫, பலவிதத்திலும்‌ பொருக்சா தென அறிக. இது வெ 
மிரானுடைய திவ்யாத்மஸ்வரூபங்‌ கூறியபடி. 
கொன்‌ - பெருமையுணர்த்தும்‌ உரிச்சொல்‌) இனி, கொன்‌ கொண்ட 
குலப்படை - (பகைவர்க்கு) அச்சத்தைத்‌ தன்னிடச்திற்‌ கொண்ட சூலா 
யுதம்‌ என அச்சப்பொருளதாகவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌ ;) '* அச்சம்‌ பயமிலி 
காலம்‌ பெருமையென்‌, றப்பால்‌ நான்கே கொன்னைச்சொல்லே !” என்றது, 
தொல்காப்பியம்‌. பொன்முடி யென்றசை ௮ன்மொழித்தொகையாகவாவது, 
அடையடுத்த ஆகுபெயராகவாவது கொள்ளவே, சிரசை யுணர்த்தும்‌, இனி, 
பொன்‌ என்பதை, அதனாலாஏய இரீடத்‌ க்குச்‌ கருவியாகுபெயரெனக்‌ 
சொண்டு, முடி. - சரசு எனினுமாம்‌. முன்‌ - முசனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. முன்‌ 
கொண்ட - ஆஇிதொடங்கெற்பட்ட என்றுமாம்‌. நாமங்களாயிரம்‌ - ஸஹஸ்‌ர 
காமங்கள்‌. (௬) 
06. கொற்றக்கவிகைநிழற்றப்பொதுவறக்கோனடத்தி 

முற்றப்புவனம்புரசப்பவே னுமுகலிங்கர்‌ தாஞ்‌ 

சற்றுத்தருவருள்கோடின சேலத்தகுஇிகெட்டுப்‌ 

பற்றற்றகூழுங்கிடையா திரப்பரிப்பாரிடத்தே. 


(இ-ள்‌.) புவனம்‌ முற்ற - நிலவுலகம்முழுவசையும்‌, கொற்றம்‌ சவி 
சை நிழற்ற - வெற்றிக்குஅறிகுறியான (சமது) குடையானது நிழலைச்‌ 
செய்ய, பொது அற - (பலதரசர்ச்குப்‌) பொதுவென்னுக்தன்மை நீங்க [எக 
சச்சராதபதியாக], கோல்‌ ஈடத்‌இ - தனிச்செங்கோல்‌ செலுத்தி, புரப்பவர்‌ 
ஏனும்‌ - அரசாளுபவராயினும்‌,--முசலிங்கர்‌ - இருக்கருலைச்சிலபெருமான்‌, 
சாம்‌--, இருஅருள்‌ சற்று கோடினர்‌ ஏல்‌ - இருவருள்‌ சிறி அமாறினராயின்‌, 
௮ தகுஇ கெட்டு - (அவ்வரசர்கள்‌) அந்தத்‌ தமது பெருமை யழிம்து, பற்று 
அற்ற கூழும்‌ - பருக்கையில்லாத கூழும்‌, இடையாது - இடைக்கப்பெருமல்‌, 
இ பாரிடத்சே - இந்சப்பூமியில்‌, இரப்பர்‌ - இரந்து இரிவார்கள்‌ ; (௭ - று.) 

சிவபெருமானது இருவருள்‌ சிறிதுகோடினாலும்‌, ௮,சன்பயனாச, ஒரு 
நாயகமாயோடவுலகுடனாண்ட சச்சகரவர்த்திசளாம்‌ மிக்கவறமையடைவ ரென்‌ 
பதாம்‌. சவெபெருமானது திருவருள்‌ சோடினமாசத்‌திரத்தில்‌ இவ்வாறு ஆவ 
பென்றசனால்‌, அப்பிசானது இருவருள்‌ சிறிதுசோன்றியமாத்திரத்தில்‌ மிச்ச 
வறியவரும்‌ பெருஞ்செல்வச்சிறப்புப்பெற்று ஏசசக்கராதிபதியாக இக்நில 
வுலகமுழுவதையும்‌ ஆட்சிபுறிவ ரென்பது, அருத்தாபத்தியாற்‌ பெறப்படும்‌, 
புவனம்‌ முற்றவும்‌ புரப்பவர்‌ இப்பாரிடத்தே யிரப்பர்‌ என்‌ 2 தனால்‌, தாம்‌ முன்பு 
செல்வராய்‌ வாழ்ந்தவிடத்திலேயே அர்நிலைமைமாறி இரப்பசென அவர்கட்கு 
கேரும்‌ இழிபை விளச்செவாறு, கூழ்‌ - மிகத்தாழ்க்சஉணவு) அதனை இரப்‌ 
பர்‌ என, மிகவுந்தாழ்ந்தவரிடத்‌ தம்‌ போய்‌ இரப்பரென்பது பெறப்படும்‌. 
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07. பாரிடஞ்சூழ்வாத்தான்பலீகொண்டுந்தன்பா தமலர்‌ 
சேடியார்க்குப்பெருவாழ்வளிப்பன்‌ றிசைக்கடலிழ்‌ 
கார்விடர்‌ தானுண்டும்போந்றும்பு ச்தேளிர்கடும்பசுநோய்க்‌ 
காரமு.தூட்டுவன்றென்கருவாபுரியாரியனே. 


(இ-ள்‌.) சென்‌ சருவா புரி ஆரியன்‌ - தெற்குத்‌ இசையிலுள்ள திருக்‌ 
கருவைககரி லெழுக்தருளியுள்ள சவெபெருமான்‌;--பாரிடம்‌ சூழ்‌ வர - பூத 
சணங்கள்‌ (தன்னைச்‌) சுற்றிவர, தான்‌ பலி கொண்டும்‌ - தான்‌ பிச்சையெடுச்‌ 
தாலும்‌, சன்‌ பாதம்‌ மலர்‌ சேர்‌ அடியார்க்கு - (சனத) திருவடித்‌ சாமரை 
மலரை (ம்பிச்‌) சரணமடைச்த மெய்யடியார்கட்கு, பெரு வாழ்வு அளிப்‌ 
பன்‌ - மிக்க செல்வவாழ்க்சையை சச்‌,சருளுவன்‌ ; (அவ்வாறே), இரைகடலில்‌ 
சார்‌ விடம்‌ சான்‌ உண்டும்‌ - அலைகளையுடைய பாற்கடலில்சோன்றிய ௪௬ 
நிறமான ஆலாகலமென்ற விஷத்தைச்‌ தான்‌ உண்டாலும்‌, போற்றும்‌ ்‌ 
(ன்னைப்‌) புகழ்ச்து த.இிச்த, புதசேளிர்‌ - சேவர்கள த, கடு பரி நோய்க்கு - 
கொடிய பரியாயெ நோயைச்‌ தீர்ப்பதற்கு, ஆர்‌ அழுது ஊட்டுவன்‌ - அருமை 
யாகிய தேவாமிருதத்தை உண்பிப்பன்‌ ; (எ - று.) 

சான்‌ வருச்தியாயினும்‌ சன்னைஈம்பிச்‌ சணமடைச் சாரைப்‌ பாதுகாச்‌ 
குஞ்‌ வெபிசானது கருணை ச்திறர்தை வியந்தமாறு. * தான்பலிசொண்டவன்‌ 
தன்‌ இருவடிகளைச்‌ சேர்ர்தார்க்குப்‌ பெருவாழ்வளிப்பன்‌ ', ! சன்பசிசோய்க்‌ 
குச்‌ கார்விடமுண்டவன்‌ தன்னைப்போற்றும்‌ புத்சேளிரது கடும்பசகோய்‌ 
க்ரு ஆரமு துஊணட்வென்‌ ? என்ற வாக்கியங்களில்‌ - மேல்கோக்இல்‌ மாறுபாடு 
சோன்றுமாயினும்‌ ஊன்‌ றிப்பார்க்குமிடச்து இறைவனது வித்‌ இரசக்தியால்‌ 
எல்லாம்‌ சிசழலாமென அம்மாறுபாடு ஓழிச்‌.திடுதலால்‌, மரண்விளைந்த மிவணி 
யாம்‌. சாருகவனத்துமுனிவர.௮ பச்இினிமாரின்‌ கற்புகிலையைச்‌ கெடுச்சற்‌ 
காச வி சங்கமத்திருவுருலங்‌ கொண்டபோதும்‌, கையில்‌ ஒட்டிக்கொண்ட 
பிரமகபாலம்‌ நீங்குசற்காசப்‌ பலதலங்களிலும்‌ இரிர்தபோதும்‌ சிவபெருமான்‌ 
பிஷாடகஈஞ்‌ செய்கன னென உணர்க, வாழ்வு - வாழ்வுக்குக்‌ காரணமாயெ 
செல்வத்தஇற்குக்‌ சாரியவாகுபெயர்‌. ஆரியன்‌ - ஆர்யன்‌ ; பூஜிச்சத்தக்கவன்‌) 
ஆரியகாட்டி லெழுச்தருளிபிருப்பவனுமாம்‌. (௬௪) 

03, ஆரியன்வேண்டத்திருமேனிபூரித்தறமெலிகத 
சரியன்செல்வக்கருவைப்பிசான்றிருத்தொண்டுசெய்யாப்‌ 
பூமியர்கூட்டம்புகாதன்பர்‌ உட்டம்புகுத்‌ தியது 
காரியங்காணெஞ்சமேபிறப்பேழுங்கடப்பதற்கே, 

(இ-ள்‌.) கெஞ்சமே - மனமே ! --அரியன்‌ - ஆரியகாட்டானொருவன்‌, 
வேண்ட - பிரார்த்‌இ.த்சதனால்‌, திருமேனி பூரித்து - (சனத) திருவுடம்பு 
பருக்சப்பெற்று, ௮ மெலிந்த - (பிறகு) மகவும்‌ தளர்ந்த, சரியன்‌ - சிறப்‌ 
புடையவனாடிய, செல்லம்‌ கருவை பிரான்‌ - செல்லச்றெப்புற்ற திருக்கரு 
வைத்தலத்துச்‌ சவபெருமான்‌,--இரு தொண்டு செய்யா - (தனக்குத்‌) திருத்‌ 
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சொண்டுகளைச்‌ செய்யாத, பூரியர்‌ கட்டம்‌ - €ழ்மக்சகள.த கூட்டத்தில்‌, (அடி 
யேனை), புகாது - சேராதபடி (தடுச.த), அன்பர்‌ கூட்டம்‌ - (தனக்குத்‌ 
தொண்டுசெய்யும்‌) மெய்யடியார்கள த கூட்டத்தில்‌, புகுத்தியது - சேருமாறு 
செய்தது,--(யான்‌), பிறப்பு ஏழும்‌ - (வினைப்பயன்தொடரும்‌) எழுவகைப்‌ 
பிறப்புச்சளினின்‌ றும்‌, சடப்பதற்கு - தப்பிரற்க திபெறுதற்கு ௮.றிகு நியாய, 
காரியம்‌ - செயலாகும்‌ ) (௭ - று.)-காண்‌ - தேற்றம்‌. 
இருச்சருவைச்சவபெருமான்‌ அடியேனைச்‌ தயவருடன்‌ கூடவொட்டா 
மல்‌ தனதுமெய்யடியார்குழாச்‌ துடன்‌ கூடுமாறு திருவருள்புரிர்த,சனால்‌, இனி 
அடியேன்‌ பிறவித்துன்பங்களொழிக்து ஈற்க திபெற்று உய்வேனென்பசாம்‌. 
முதலடியால்‌ இருக்கருவைத்தலத்சைச்‌ சன்னிலேயுடைய ஆரியசாட்டி 
ஓள்‌ ளானொருவன்‌ வேண்டியபோது ௮வனது வேண்டுகோளுக்கு இணங்கிச்‌ 
வெபெருமான்‌ திருமேனி பூரித்தும்‌ மெலிர்தும்‌ சாட்டின னென ஒருவர 
லாறு இருச்சவேண்டு மென்று சோன்றுகன்றது ; ௮,தன்‌ விவரம்‌, எமக்கு 
விளங்கவில்லை : (எவரேனும்‌ எமச்குத்‌ செரிலிப்பாராயின்‌, ௮தனை அவர்பெய 
ருடன்‌ அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தி அவர்பக்கல்‌ என்றும்‌ சன்றிபாராட்டச்‌ கட 
மைப்பட்டி ருக்கன்றோம்‌.) ! திருவாதவாடிகள்வேண்டச்‌ வெபெருமான்‌ திரு 
மேணிபூரித்து அருள்கூர்ஈ்த த:--இருப்பெருர் துறையில்‌ குருக்தமாத்தடியில்‌ 
திருவாசவூடிசளை ௮டிமைகொள்ளச்‌ சிவபெருமான்‌ அந்தணர்‌ ிருவுருவங்‌ 
கொண்டெழுர்சருளியபோது என்று அறிக” என்று இச்செய்யுளின்‌ முதலடி. 
யைக்‌ குறித்துச்‌ கூறினாரு முளர்‌, (௬௮) 
69. கடல்விடமுண்டிபுறங்காடாங்குகன ஓுருவ 

மடல்விடையூர்‌ தபுலியகளாடையழலுமிழ்வாய்ப்‌ 

படவரவாசங்கழிதலைகாசெனிற்பால்வண்ணணை 

மடவரலொப்பனையெவ்வாறுசேருமனம௫ழ்ந்தே,. 


(இ-ள்‌.) (சிவபிரானுக்கு),--உண்டி - உணவாவது, கடல்‌ விடம்‌ - 
பாற்கடலில்‌ தோன்றிய ஆலாகலவிஷமாம்‌) அரங்கு - ஈடனஞ்செய்யுமிடம்‌, 
புறங்காடு - சுசொடாம்‌; உருவம்‌ - திருமேனியின்கிறம்‌, கனல்‌ - அக்கினியாம்‌; 
ஊர்‌இ - வாசனம்‌, அடல்‌ விடை - வலிமைபொருக்திய விருஷபமாம்‌ ) ஆடை- 
லஸ்‌.இிரம்‌, புலி ௮,தள்‌ - புலித்தோலாம்‌ ) ஆரம்‌ - ஆரம்‌ மு.சலிய ஆபரணங்கள்‌, 
அழல்‌ உமிழ்‌ வாய்‌ படம்‌ அரவு - விஷாக்கினியைச்‌ சக்குகன்‌ற வாயையும்‌ 
படத்சையு முடைய பாம்புகளாம்‌ ; தார்‌ - மாலை, கழி தலை - இறந்த (பிரமர்‌ 
களது) தலைகளாம்‌; எனின்‌ - என்றால்‌, பால்௨ண்ணனை - (அப்படி உணவு 
முதலியவற்றால்‌ வெறுக்குமாறுஉள்ள) திருக்சருவைச்வெபிரானை, மடவரல்‌ - 
இளம்பெண்ணாூய, ஒப்பனை - ஒப்பனைதேவி, மனம்‌ ம௫ழ்ந்து - மனத்தில்‌ 
திருப்திடொண்டு, எ ஆறு சேரும்‌ - எப்படிச்‌ சமுவுவாள்‌ £ (௪ - று.) 

ஈ யவ்வனமு மழகுஞ்‌ சசர்ர்ச, சலம்‌ வேண்டுமென்‌ நிருப்பார்‌ காறுகுழற்‌ 
கன்னிமார்‌ ஈலத்தின்மிக்கார்‌'! “க்யா வாயசே ரூபம்‌"), என்றபடி, மகளிர்‌ புரு 
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ஷனழது அழகையே விரும்பி மணமகனாக வரிப்பது இயல்பு ஆதலால்‌, உணவு 
உறையுள்‌ வடிவம்‌ ஊர்தி ஆடை ஆபரணம்‌ என்னும்‌ இவைகளில்‌ ஒருவாற்றா 
ஓஞ்‌ றப்புப்பெராத வெபெருமானை, மகளிரது கல்லிலக்கணங்களில்‌ ஒன்றா 
அங்‌ குறைவில்லாத பார்வதிதேவி எவ்வாறு விரும்பினாவோ என்று வியத்த 
இதனால்‌, வெபெருமான்‌ வேண்டுதல்‌ வேண்டாமை யில்லாத முமுமுதற்கட 
வுள்‌ என்று து.தி2தவாறு. இங்உனஞ்‌ வெபிரானைப்‌ பழிப்பதுபோலப்‌ புகழ்ச்த 
இத - வத்சப்புகழ்ர்சியணியின்பாற்‌ படும்‌; இதனை வடநூலார்‌ !வ்யாஜ 
ஸ்‌.து.தி? என்பர்‌, வேண்டுசல்வேண்டாமையில்லாதவனாகிய இறைவன்‌ தனக்‌ 
சென் று ஒன்றுமின்றி உணவுமு,தலிய எல்லாவற்றையும்‌ பிறர்பொருட்டாகவே 
கொள்பவ னாதலின்‌, உணவு அணிகலம்‌ முதலியவற்றின்‌ இழி தசைமையினால்‌ 
அப்பிரானுக்குச்‌ சிறப்புத்‌ சோன்றுமேயன்றி இழிபு உண்டாகா தென்க. 
ஆரம்‌ - மற்றையணிசலங்கட்கு உபலட்சணம்‌, 
இமவானது புச்திரியாகப்‌ பிறர்சு உமாதேவி வெபிரானை மணமசனாசகப்‌ 
பெறவேண்டுமென்று தவஞ்செய்தபோது அ௮,த்தேவியாரது தவகிலையைப்‌ 
பரிசோதிக்குமாறு சவெபிரான்‌ முதியஅக்தணவடிவங்கொண்டு சென்று அச்‌ 
சீப்பார்வதியைக்‌ குறுக,  ஆடைதோல்‌ விடையேறுவ சணிசலமாவென்பு, 
கசேடில்வெண்டலைமாலிகைகேழலின்‌ மருப்பின்ன, வோடுகொள்கல மூண்பலி 
வெய்யகஞ்சு உலப்புற்றோர்‌, காடதேகடம்புரியிடம்‌ சண்ணுசற்கடவுட்சே, 7? 
* வேய்ந்துகொள்வது வெள்ளெருக்கறுகுகீர்வியன்கொன்றை, பாந்தள்கொச்‌ 
சியே மத்தமென்‌.றினையனபலவுண்டாழ்‌, சார்தம்வெண்பொடி சூலமான்மமழுச்‌ 
அடி சழலங்கை, யேர்துசன்றது பாரிடஞ்சுழ்படையிறையோத்சே, ? ** ௮ன்‌ 
னை தாதைகேள்வடிவொடுகுணங்களிலனையாலுக்‌, இன்னவாகிய பலவளலுண்‌ 
டவையெவையுக்மா, நின்னவாகலோதவம்புரிஈ்தெய்ச்சனை செடுஈதொல்கர்‌, 
மன்னன்மாமகட்டுயைவதேயித்‌ துணைவழக்சென்றான்‌ ”' என்று சவபிரானாயெ 
தன்னையே நிந்திச்‌.துச்கூ.றியதும்‌, வேண்டுதல்‌ வேண்டிடாமை யில்லதோர்‌ 
விமலன்‌ றன்னை, யிண்டுநீயிகழ்ச்‌சவெல்லாம்‌ யாரையுமளிக்குமன்பு, பூண்டிடு 
குறிசாணற்றுழ்‌ புகழ்ச்சியாமன்றி முச்சு, ணாண்டசையியற்சையெல்லா மார்‌ 
சொலோவறியடிற்பார்‌,” * போதனே முதலாவுள்ளபுக்கவர்‌ வழிபட்டேச2 
வேசமிலிறைமையாற்றல்‌ யாவையும்‌ புரிர்ச நாசன்‌, காதலும்வெறுப்புமின்‌ நிச்‌ 
கருணைசெய்கிலைமையேசாண்‌, பேதைநீ யிகழ்ச்சியேபோற்பேசியசன்மை 
யெல்லாம்‌?” என்று அந்தப்‌ பார்வதிசேவியார்‌ ௮தனை மறுத்துச்கூறியதும்‌ 
இங்குக்‌ சாணத்தக்கன. (௬௯) 
70. மனப்பகையாகயெவைவரைமாய்த் துன்‌வழியடி.யா 

ரினத்துடனென்னையுமாட்கொள்வையோபண்டிகல்புரிர்த 

புனத்துளவோலுக்கபலத்‌ தவேதனும்போற்றிசெய்யுங்‌ 

க்னற்றிருமேனிக்கருவா புரியிற்கறைக்கண்டனே. 

க்‌ ௨௨ 
(இ-ள்‌.) பண்டு - முற்காலத்தில்‌, இகல்‌ புரிந்த - (ஒருவர்க்கொருவர்‌) 

மாறபாம்கொண்ட, புனம்‌ துளவோலும்‌ - கொல்லையில்சொன்றுகின்ற திருத்‌ 


08 திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி, 


அழாயை யணிர்ச திருமாலும்‌, கமலத்து வேதனும்‌ - தாமரைமலரில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற பிரமதேவனும்‌, போற்றி செய்யும்‌ - வணங்கித்‌ துதிக்கின்ற, கனல்‌ 
திருமேனி - அ௮னம்மிழம்பினுருவத்தையுடைய, கருவாபுரியில்‌ கறை சண்‌ 
டனே - திருக்கருவைககரி லெழுக்தருளிய (வீஷமுண்டசனாற்‌) கறுத்த 
'திருக்கண்டத்தையுடைய சிவபெருமானே !--மனம்‌ பகை ஆூய வரை - 
(நல்வழியிற்செல்கன்ற என] மனத்துக்கு (அவ்வழியிம்செல்லவொட்டா த) 
தடுக்கின்ற பகையாகய பஞ்சேக்திரியங்களையும்‌, மாய்த்து - (அவ்வாறு செய்ய 
வொட்டாது) வலியடக்‌), உன்‌ வழி அடியார்‌ இனத்துடன்‌ - உனது பழைய 
அடியார்களுடைய கூட்டத்தோடு, என்னையும்‌ ஆர்கொள்வையோ - அடி. 
யேனையும்‌ (ஒருவனாக) ௮டிமைகொள்வாயோ ? (௭- று.) 
அடியேனையும்‌ உன துமெய்யடியார்களுள்‌ ஒருவனாக ஆட்கொண்டு 
என்னைவருச்துகின்ற பஞ்சேந்திரியங்களின்‌ வலியை யொடுக்கி அதனால்‌ 
மனங்கலட்காதவாறு இருவருள்செய்து எனக்கு 5ற்க தியருளவேண்டு மென்று 
வேண்டியவாறு, இக்திரியநிக்சரசம்‌ பண்ணாசவர்கள்‌ செவெனடியார்‌ கூட்டத்‌ 
இற்‌ புகு,சற்கு உரியரல்ல ரென்க. மாறுபட்ட பிரமவிஷ்ணுக்சளது அம்மாறு 
பாட்டை யொழித்து ௮டிமைகொண்டதுபோலவே, 8ம்பொறிகளால்‌ மாறு 
பட்ட மனத்தையுடைய அடியேனையும்‌ அம்மாறுபாட்டை யொழித்து ஆட்‌ 
கொள்ளவேண்டு மென்ற குறிப்பு - விளிக்குக்‌ சொடுத்துள்ள அடைமொழி 
யாற்‌ பெறப்படுதலால்‌, இது - கநத்துடையடைமோழியணியாம்‌. அஃறிணை 
யாய கிம்பொறிகளை (89வர்‌' என உயர்‌ திணையாற்‌ கூறியது - செறலினால்‌ 
வரத திணைவமுவமைதி, (௭௦) 
71. கறைகொண்டசூலத்தலையிலுங்கையிற்கபால,ச்‌இலு 

நறைகொண்டபங்கயப்பொற்றாளிணையிலுசாங்கள்கண்டோ 

மறைகொண்டதென்கருவைப்பெருமானுக்குமாயவனார்‌ 

நிறைகொண்டபேருட லும்பசுஞ்சோரியுகீள்கண்ணுமே. 


(இ-ள்‌.) மறை கொண்ட - வேதங்களினாற்‌ (பரம்பொருளென்ற) 
கூறப்படுகின்ற, சென்‌ கருவை பெருமானுக்கு - செற்டின்கணுள்ள இருக்‌ 
கருவைச்‌ சவெபெருமானுக்கு,--சறை கொண்ட கூலம்‌ தலையிலும்‌ - இரத்தச்‌ 
கறை பொருந்திய குலாயுசத்தின்‌ நுனியிலும்‌, கையில்‌ சபாலத்திலும்‌ - கையி 
கொட்டிக்சொண்ட பிரமகபாலத்திலும்‌, நறை கொண்ட பங்கயம்‌ பொன்‌ 
தாள்‌ இணையிலும்‌ - தேன்பொருந்திய தாமரைமலர்போன்‌ ற அழகிய இரண்டு 
இருவடி.களிலும்‌, (முறையே),--மாயவனார்‌ *- மாயையையுடைய திருமாலி 
னது, நிறை கொண்ட பேர்‌ உடலும்‌ - உறுஇிபொரும்திய பெரிய உடம்பை 
யும்‌, பசு சோரியும்‌ - பச்சை [புற] இசத்‌சத்தையும்‌, நீள்‌ சண்ணும்‌ - நீண்ட 
கண்ணையும்‌, காங்கள்‌ சண்டோம்‌--; (௪ - று.) 

இவெபெருமானது திருச்கையிலேக்திய சூலத்தின்‌ அனியில்‌ திருமாலினு 
டம்பும்‌, கையிலுள்ள பிரமசபாலத்துல்‌ இருமாலின்‌ இரச்தமும்‌, திருவடிகளில்‌ 
இருமாலினத சண்ணும்‌ பொருச்தியிருத்தலைக்‌ கண்டோ மெனச்‌ சென்று 


திரக்கருவைக்கலித்துறையர்தாதி. 00, 


இயைசதலால்‌, முறை$ரனிறைப்பொரநள்கோலாம்‌;) மறை$ிரனிறையணி 
யெனவும்படும்‌, இதனால்‌, மும்மூர்த்திகளுள்‌ முதல்வனென்ற லெசாற்கருகப்‌ 
படுகின்ற திருமாலுக்கு முதன்மை சிறிதுமில்லை யென்று கிரூபித்தலாறு, 


குலத்தலையில்‌ மாயவனார்பேருடல்‌ கண்டோ மென்ற - பாற்சடல்‌ 
கடைர்சகாலத்தில்‌ மத்தாயெ மச்சரமலை அமுச்தாவண்ணம்‌ கூர்மாவசாரங்‌ 
கொண்டு அதனைக்‌ தாங்கி ௮சனினின்று எழு£$த அமுதச்தைத்‌ இருமால்‌ 
சேவர்கட்குப்‌ பகிர்க துகொடுத்தமிறகு, அவ்வாமை கடல்களேழையுங்‌ கலக்கி 
உலகத்துயிர்களைப்‌ புத்து ௮ழிக்கச்தொடங்யெபோது, அதுசண்டு அஞ்சிய 
தேவர்‌ முதலியோர்‌ சிவபெருமானைச்‌ சரணமடைய, அப்பெருமான்‌ அத்தே 
வர்கட்கு அபயமனித்துத்‌ இருமாலாகய ஆமையி னருற்‌ சென்று சனது 
திருக்சையிலிருக்த குலாயுதத்தினால்‌ ௮,சன துஉடலைச்‌ குடைந்து அழித்த தனா 


லாகும்‌, 
௫ 


மாயலனார்‌ பசுஞ்சோரி கண்டது கையிற்கபாலச்தி லென்ற து - சவபிரா 
னது அம்சமாகிய வைரவக்கடவுள்‌ பிரமனதுசிரச்சைக கிள்ளிய பாவத்தாற்‌ 
பிச்சையேற்கத்தொடங்குப்‌ பலவிடங்களிலுஞ்‌ சென்‌றதுபோலவே சிவகணங்‌ 
களோடும்‌ திருமாலினிருப்பிட த.இற்குச்‌ செல்ல, திருமால்‌ வச்ச சாரணத்தை 
வினாவ, லைரவமூர்த்இி * பலிக்கு வந்தோம்‌; உனத சிரத்திலிருக த பெருகுஞ்‌ 
செர்நீரைத்‌ சருக? என்று வேண்ட, இருமால்‌ அதற்குஇசைக்து தனது 
கத்தினால்‌ நெற்றியிலுள்ள ஈரம்பொன்றைப்‌ பிஎச்‌. வைரவமூர்த்‌ இயின தூ 
சைக்சபாலச்தில்‌ இசத்சஞ்‌ சொரியும்படி விட, அவ்விரச்சப்பெருக்கு ஆயிரம்‌ 
வருடம்‌ இடைவிடாது ஒழுகயெசனா லாகும்‌. 4 உன்‌.றலைப்படுசோரிரீரை 
யுகுத்தியென்ன ஈகத்தினால்‌, சன்றனெற்றிபிளச்து சோரிதனைப்‌ பொழிக்கிட 
நம்பிரான்‌, வென்றிசேரயனார்‌ பெருஞ்சிரமிகி லேற்றன னூறுநூ, றென்று 
கூறிட மாண்டுசெல்ல விளைச் த மாயன்‌ விழுக்சனன்‌ '” என்பழு சர்தபுரா 
ணச்சுருச்சம்‌. ெபிரான்‌ சேவடியில்‌ நீள்சண்‌ சண்ட வரலாறு, 8ழ்ச்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. (௭௧) 
12, நிளமடுத்தகடர்தோடிசையைரெருக்கச்சக்ச 
வாளமடுத்துச்சடைக்காடுசூழ்வாமா துமையா 
டாளமடுப்பச்ச.துமறை2பாற்றச்சாணமண்ட. 


கோளமடுப்பகடிக்குங்கருவைக்கொழுஞ்சுட?, 


(இ- ள்‌.) கருவை சொழுஞ்‌ சுடர்‌ - திருக்கருவையி லெழுச்தருளிய 
பெருஞ்சோ இவடிவாடய சிவபிரான்‌,--(தன.து), நீளம்‌ ௮டுத்‌த தட தோள்‌ - 
நீட்டிபொருந்திய பெரிய தோள்கள்‌, திசையை நெருங்க - இிச்குக்களின்‌ 
எல்லையைச்‌ சென்றுசேரவும்‌,--சடை சாடு - சடைத்தொகுஇி, சக்ர வாளம்‌ 
அடுத்து குழ்லா-சச்சாவாளமலையை யடுத்து செருங்கிச்சூழவும்‌,--சா.து உமை 
யாள்‌ - உமாதேவி, தாளம்‌ அடுப்ப - சாளங்சொட்டவும்‌, சதுமறை போற்ற - 
நான்கு வேசல்களும்‌ வணங்கது திக்சவும்‌,-சசணம்‌ - ஒரு திருவடி, அண்ட 


70 திருக்கருவைக்க லித்துறையந்தாதி. 


கோளம்‌ ஆடுப்ப - உலகவுருண்டையின்‌ மேன்முசட்டில்‌ செரும்சவும்‌, ஈடி.ச்‌ 
கும்‌ - திருகடனஞ்செய்தருளுவான்‌ ) (௪- ற.) 

யாவும்‌ அழி௫ன்ற சர்வசங்காரசாலத்தில்‌ இவ்வாறு சிவபிரான்‌ ஈடனஞ்‌ 
செய்தருளுவ னென்க. சக்ரவாளம்‌- ஏழு ,மகாத்வீபங்களைச்‌ சூழ்க்திருக்ன்‌ ற 
ஏழுபெருங்கடல்களுக்கும்‌ அப்பால்‌ பதினாபிரம்யோசனை உயரமும்‌, பதினா 
யிரம்யோசனைப்‌ பரப்பு முள்ளதாய்க்‌ கோட்டைமதில்போலச்‌ சூழ்க்துள்ள 
சொரு பெருமலை) சக்‌ரரகாரமாக [வட்டமாக]ப்‌ பூமியயச்‌ சூழ்ந்திரு த்தல்‌ 
பற்றி, அதற்குச்‌ சக்ரவாளமலை யென்று பெயர்‌. ஆடுகின்ற வேகச்இனால்‌ 
சடைக்காடு சக்கரவாளமலையைச்‌ குழு மென்க. இச்செய்யுளினால்‌, சர்வசங்கார 
காலத்தில்‌ வெபெருமானது நடனமூர்த்தத்தின்‌ இருமேனிப்பருமை விளல்‌ 
கும்‌, ஒருதிருவடி அண்டகோளத்தின்‌ மேன்முகட்டை யெட்டு மென்‌ ததனால்‌, 
இது, ஊர்த்துவதாண்டவத்தைச்‌ சுட்டுமென்க; அன்றி, ௮ண்டகோளம்‌ 
என்பது உலசவுருண்டையின்‌ €ழ்முகட்‌ டைக்‌ குறிக்கு மென்பாரு முளர்‌. 


15. சுடர்கின்‌ மமண்டலமென்னுமுக்கோணமுக்தொல்விசும்பும்‌ 
படர்கன்றசோ இக்கருவைப்பிரான்பொற்பதம்பணிகந்தார்‌ 
குடருக்தசையுங்குரு இயுமென்புங்குவிக்‌ தவிர்‌ 2 


வுடலென்றபாசஞ்சுமவார்கண்மீண்டிவ்வுலகல்வக்தே, 


(இ-ள்‌.) சுடர்கின்ற - ஒளிவீசகன்ற, மண்டலம்‌ என்னும்‌ - மண்ட 
லங்களென்றை, முக்‌ கோணமும்‌ - (சூபியன சச்திரன்‌ அக்னி என்ற) மூன்று 
வட்டங்களிலும்‌, தொல்‌ விசும்பும்‌ - பழமையான ஆசாசத்திலும்‌, படர்சின்‌ ற - 
சென்றுபரவுற, சோதி - ஒளிவடிவமான, கருவை பிரான்‌ - இருக்சருவைச்‌ 
இயபெருமானது, பொன்‌ பதம்‌ - அழகிய திருவடிகளை, பணிக்சார்‌ - வணக்‌ 
இனவர்கள்‌,--மீண்டு - மறுபடியும்‌, இ உலடல்‌ வந்து - இல்வுலகத்திற்‌ பிறப்‌ 
பெடுத்து, குடரும்‌ - குடலும்‌, தசையும்‌ - சசையும்‌, குருதியும்‌ - இரத்தமும்‌, 
என்பும்‌ - எலும்பும்‌, குவிந்த - சேர்ந்தசேர்க்கையினா லுண்டாகிய, இந்த உடல்‌ 
என்ற பாரம்‌ - இச்த உடம்பென்னுஞ்‌ சுமையை, சுமவார்கள்‌ - சுமச்சமாட்‌ 
டார்கள்‌) (௭ - று.) 


இருக்சருவைச்‌ வெபெருமானது திருவடியிற்‌ சரணமடைசசவர்கள்‌ 
மீண்டு பிறத்தலில்லாமல்‌ மு்தியடைவ சென்பசாம்‌, முதலிரண்டடிக 
ளால்‌, சூரிய சந்திர அச்சிணிய ரென்னும்‌ மும்மண்டலங்களிலும்‌ அவற்றிற்கு 
இடங்கொடுக்கின்ற ஆகாசச்திலும்‌ விளங்குகின்ற வெபெருமானது ஒளி 
வடிவமான திருமேனியின்‌ சன்மையை விளச்டஇனார்‌. மூன்றாமடி - மனிதரு 
டம்பின்‌ இழிவை விளக்கும்‌) இதனை '* என்பினைஈரம்பிற்பின்னி யு.திரச்‌ 
தோய்த்‌ திறைச்சமெத்திப்‌, புன்புறந்தோலைப்போர்ச்‌.து மயிர்புமம்பொலிய 
வேய்க்திட்‌, டொன்ப.து வாயிலாக்கி யூன்பயில்குரம்பை *” என்ற சிக்சாமணி 
யோடு ஒப்பிடுக, இவ்வாறு உடம்பினிடச்தில்‌ ௮ருவருப்புத்சோன்றக்‌ கூறி 
ய, டுழிப்புச்சுவையின்பாற்படும்‌. பஞ்சபூசங்களுள்‌ ஆகாயம்‌ முதலிற்‌ 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி, 


படைக்கப்பட்ட பூச மாதலால்‌, ! சொல்வீசம்பு ” என்றார்‌. குடர்‌ - குடல்‌: லக 
சச்துக்கு ரகரம்‌ போலியாய்‌ வச்சது, தசை-- சதை ; இலச்கணப்போலி, 
குவிக்து அவிந்த என்று பிரித்து - குடல்முதலியலை இரண்டு அழியுர்சன்‌ 
மையான உடல்‌ என்று உரைப்பினுமாம்‌, (௪௩) 


14, உலகத்திலுள்ளமனைவாழ்வுசுற்றமுறுபு தல்வ 
ரலகற்றசெல்வச்தொலையா தூணி தியாயவெல்லா 
மிலகுற்றமின்னெனகில்லா துபோய்விடுமமன்பதெண்ணித்‌ 
இலகத்திரு ந. தலொப்பனைபாகளை ச்சிர்தியமே, 


(இ-ள்‌.) (கிலவுலக,த்தவர்களே ! நீங்கள்‌),--' உலகத்தில்‌ உள்ள - பூமி 
யிற்‌ பொருக்தியூ மனை - வீடும்‌, வாழ்வு - இல்லறவாழ்க்கையும்‌, சுற்றம்‌ - 
உறவினரும்‌, உற புதல்வர்‌ - இறந்த புதல்வரும்‌, அலகு அற்ற செல்வம்‌ - 
அளவில்லாத (தானியம்‌ மு,சலிய) செல்வங்களும்‌, தொலையாத நீள்‌ நிதி - 
எடுக்கஎடுச்சச்‌ குறையாத மிச்சபெருஞ்செல்வமும்‌, ஆய- ஆூய, எல்லாம்‌ - 
எல்லாப்பொருள்களும்‌, இலகு உற்ற மின்‌ என - விளக்கமுள்ள மின்னல்‌ 
போல, நில்லாது போய்விடும்‌ - நிலைநில்லாமல்‌ அழிந்துபோம்‌, என்பது - 
என்றதன்மையை, எண்ணரி - லோடத்தறிக்து, (இனி அவற்றிற்காக ,ஈம.து 
காலச்தை வீணேகழியாமல்‌), திலகம்‌ இரு ந.தல்‌ ஒப்பனை பாகனை - இலக 
மணிச்த அழிய கெற்றியையுடைய ஒப்பனையம்மையை இடப்பாசத்திற்‌ 
சொண்ட வெபிரானை, இந்தியும்‌ - தியானியுங்கள்‌; (எ - று.) 

மனைமு,தலிய பொருள்களின்‌ நிலையில்லாமையை .ஆராய்க்தறிச்‌ த தெளி 
ந்து ௮வற்றினிடத்துப்‌ பற்றை யொழித்து, நிலையுள்ள மு,த்திச்செல்வத்சைப்‌ 
பெறுமாறு திருச்கருவைச்சிவபிரானைச்‌ தியானியுங்க ளென உலகத்தார்க்கு 
உணர்ச்தியலாறு, !* பெருஞ்செல்வம்‌--எல்லிற்‌, கருங்கொண்மூவாய்திறக்ச 
மின்லுப்போல்சோன்றி, மருங்கறக்கெட்டுவிடும்‌ ” என்றார்‌ காலடியாரிலும்‌, 
மனை - இடவாகுபெயராய்‌, மனைவியையுங்‌ குறிக்கும்‌. ராஜாங்கம்‌ மக்கள்‌ சுற்‌ 
றம்‌ பொன்‌ மணி மெல்‌ வாகனம்‌ அடிமை என்ற இவை - அஷ்டை சுவரியங்க 
ளாம்‌. இவற்றுள்‌, கூறியன போக மற்றவற்றை ' அலகத்ற செல்வம்‌ ' எஸ்ற 
தீனாற்‌ குறித்தார்‌. நீதி - புசையல்‌) வட மொழி. (௭௪) 

75, இந்‌இத்‌ அருகியுருகியெப்போ துகின்‌ 2சவடி யை 
வந்‌ தித்திருப்பதோர்வாழ்வளித்தாய்மறைவேதனுக்குஞ்‌ 
சந்தித்‌ திடற்கெளிதோவிர்தவாழ்வுதழைக்குஞ்செவ்வா 


ன்‌ இப்பிறைமுடியோய்கருவாபுரியாள்பவனே. 


(இ-ள்‌.) தழைக்கும்‌ - செழித்துள்ள, செம்‌ வான்‌ - செவ்வானத்தை 
யுடைய, ௮ம்‌. - மாலைக்காலத்துத்‌ தோன்‌ றுகின்‌.ற,- பிறை - பிறைச்சக்இிரனை, 
முடியோய்‌ ்‌ சடைமுடியிலுடையவனே ! கருவா புரி;ஆள்பவனே்‌ * இருக்கரு 
வைசகர்க்குத்‌ தலைவனே !--௭ போதும்‌ - ஏக்காவத்திலும்‌, நின்‌ சேஅடியை .. 
உனது சிவந்த இருவடிகளை, இச்தித்து - தியானித்த, உரு, உற - மனம்‌ 


72 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


கெ௫ழ்க்துகரைந்து, வந்தித்து இருப்பது - வணங்கியிருப்பதாயெ, ஒர்‌ வாழ்வு- 
ஒப்பற்ற வாழ்வை, அளித்தாய்‌ - (அடியேனுக்கு நீ) சொடுச்தருளினாய்‌; இக்த 
வாழ்வு - இந்தப்‌ பாச்செயமானத, மறை வேதனுக்கும்‌ - (சன.து சான்குமுகங்‌ 
களினாலும்‌ நான்கு) ' வேதங்களே எப்போதுங்‌ கூறிக்சொண்டிருக்ற பிரம 
சேவனுக்கும்‌, சந்தித்‌ இடற்கு-டைத்சற்கு, எளிசோ-சலபமானதொன்றோ ? 
[மிகவும்‌ அருமையான சென்றபடி]; (௪ - று.) 


௮டியேனிடத்தச்‌ சாணமின் றி யெழுந்த நினது பெருங்கருணையினால்‌ 
நினது இருவடியை இடையீடின்றி எப்போதும்‌ து.திக்ன்ற பெருவாழ்வை 
எனக்கு அளித்‌ தருளினாய்‌; இப்பே.ற பிரமனுக்குங்‌ இடைத்சற்கரியதாமென்ற 
வாறு, வெபெருமான து திருவடியைச்‌ இந்இத்து வணங்கி வாழ்பவரது பேற்‌ 
றுக்குப்‌ பிரமன துவாழ்வும்‌ நிகசன்றென்பது, தொனிக்கும்‌. இவ்வாற இற்‌ 
இலெரிடத்துமாத்திசம்‌ வெபெறாமான்‌ காரணமின்றி அருள்புரியச்‌ காரணம்‌ - 
நிரஹங்காரராயிருப்பதும்‌, மற்றோரிடத்துப்‌ புரியாததற்குக்காரணம்‌ - அவ்‌ 
வாறில்லாமையுமா மென்பர்‌, உருக உரு, என்ற அடுக்கு - தொடர்ச்ஏயோய்‌ 
எழுகின்ற அன்மின்பெருக்கைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. (எடு) 


76. பவக்கடல்விழ்ர்‌ துதுமாறிவேறொருபற்றுமின்‌ றி 
யவத்‌ தினினீர்‌ இத்தளர்ன்றதியனுக் கம்பியென த்‌ 
தவத்துறைவோர்தொழுக்தாள்காட்டி முத்‌இத்தடங்கரைமேற்‌ 
லுவக்கறவேற்றுவை3யோகருவாபுரித்‌தாயவனே. 


(இ-ள்‌.) கருவாபுரி தூயவனே - திருச்சருலையிலெழுக்சருளிய பரி 
சுத்தமூர்‌த்தியே !--பவம்‌ கடல்‌ - பிறவியாயெ சமுத்திரத்தில்‌, வீழ்ச்‌ து - விழு 
ந்து, தடுமாறி -:அலைச்து, வேறு ஒரு பற்‌.றும்‌ இன்றி - வேரோராசாரமு மில்‌ 
லாமல்‌, அவத்இனில்‌ நீக்தி - வீணாக நீர்தி (பயனில்லாமல்‌ உழைச்து], தளர்‌ 
இன்ற - சோர்வடைகின்ற, தஇயனுக்கு - திக்குணமுடைய எனக்கு, தவத்து 
உறையோர்‌ தொழும்‌ தாள்‌ - தவஞ்செய்கன்ற முணிவர்கள்‌ வணங்குன்ற 
(உன) திருவடியை, ௮ம்‌பி என - மரச்சலமாக, காட்டி - கொடுத்து, 
முத்தி தட கரை மேல்‌ - மோக்ஷமாகிய பெரிய அச்சரையில்‌, துவக்கு அற - 
(பிறவித்‌) தொடர்ச்சி யறும்படி, ஏற்றுவையோ - (என்னைச்‌) கரையேறச்‌ 
செய்வாயோ? (௭ - று,) 

கடலில்வீழ்ந்தவர்‌ மரக்கலச்தின்‌உசவியினாற்‌ கசைசேர்தல்போலப்‌ பிற 
வியில்வீழ்ர்த எனக்கு நினது. திருவடியைச்‌ துணையாகத்‌ தந்து முத்தியித்‌ 
சேர்ச்சவேண்டு மென்பதாம்‌. '*அ.றவாழியர்தணன்‌ தாள்‌ சேர்க்தார்ச்சல்லார்‌, 
பிறலாழிரீந்தலரிது,” * பிறவிப்பெருங்கடல்சீர்‌ துவர்ரீர்சா, ரிறைவனடி சேரா 
தார்‌” என்ற இருக்குறளும்‌, * பிடி த்சேன்பிறவிச்சடனீஈ்தப்‌ பெரியபுணையா 
வுனதடியை ”” என்ற பதிற்றப்பத்தக்சா இயம்‌ இங்கு சோக்கத்தச்கன. கார 
ணகசாரியத்தொடர்ச்சியாய்க்‌ கரையின்‌ றி வருதலால்‌ பிறவி * கடல்‌ ? எனவும்‌, 
சடவளருளாற்‌ பிறப்பற்று முச்திபெறவேண்டுதலால்‌ அ௮ச்சடவுளது அடி 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி. 19 


* அம்பி” எனவும்‌ கூறப்பட்டன. சாளுச்கு ! தவத்துறைவோர்‌ தொழும்‌ 
என்று அடைமொழி சகொடுத்சசற்கு ஏற்ப, சாற்றுமுசவியவற்றாற்‌ கவிழ்ந்து 
சன்னை யடைர்சவர்களை ௮அலையவிடத்தச்க மற்றைப்புணைகளினும்‌ வேறுபாடு 
உடையதாக ௮ம்பியைச்‌ கருதுக. பிறவியைச்‌ சடலாசவும்‌, இறைவன து இரு 
வடியை மசச்சலமாசவும்‌, முத்தியை ௮க்சரையாசவும்‌ கூறியது - ழற்றுநவக 
வணி. இறைவனது திருவடிகளைச்‌: தியானியாமல்‌ இங்குச்‌ செய்கின்ற 
மற்றைத்தொழில்கள்யாவும்‌ பயன்படாமலிருத்தலோடு பின்னுர்‌ இமைக்கே 
காரணமா மென்பார்‌, ! அவத்இினில்நீக்தித்‌ தளர்கின்ற இயன்‌ ' என்றார்‌.(௭௬) 
77. தூயபங்கேருகன்செவ்வாயுனது தரகபக்தி 
பாயொலிப்பாற்கடலம்புபெப்தூணிவன்பா தலங்கள்‌ 
சேயொளிமாமணிப்பொற்பணிப்பெட்டகக்‌ே ,சன்கருவை 
நாயகநின்புகழாசேயறிர்‌ துஈவிலுவசே. 


ஓ. 

(இ-ன்‌.) தென்‌ கருவை நரயச - செற்குத்திசையின்‌களுள்ள திருச்‌ 
கருவாபுரிக்கு,த்‌ தலைவனே !-- தூய பங்கேருகன்‌ - பரிசுத்தனாயெ தாமசை 
மலரில்தோன்றிய பிரமனத, செம்‌ லாய்‌ - செர்நிறமான வாயானது, உனது - 
உன்னுடைய, தாச பந்தி - குதிரைச்சாலையாகும்‌ ; பாய்‌ ஒலி பாற்கடல்‌ - 
அலைவீசுன்ற ஒசையையுடைய திருப்பாற்கடலான து, ௮ம்பு பெய்‌ தூணி - 
அம்பை வைத்துள்ள கூடாகும்‌ [அம்பறாத்‌ தூணியாகும்‌]$ வல்‌ பாதலங்கள்‌ - 
வலிய பாதாளலோசங்கள்‌, சேய்‌ ஒளி மா மணி பொன்‌ பணி பெட்டசம்‌ - 
வந்த ஒளியுள்ள சிற்த மாணிச்கங்களிழைத்துப்‌ பொன்னினாற்செய்த அபர 
ணங்க ஸிட்டுவைக்கின்ற பெட்டியாகும்‌) (இவ்வாறிருப்பதனால்‌), நின்‌ புகழ்‌ - 
உனது £ர்த்தியை, ஆரே - எவர்தாம்‌, அ.றிர்து ஈவிலுவர்‌ - உள்ளபடி அறிந்து 
சொல்பவர்‌ £ (எ-று) 

இரிபுரசங்காரகாலத்தில்‌ வெபெருமானுக்கு நான்குவேசங்களும்‌ குதிரை 
சகளாதலால்‌ ௮வ்வேதங்கள்‌ பயிலுமிடமான பிரமனது வாயைச்‌ சிவபிரானது 
குதிரைச்சாலை யென்றும்‌, இருமால்‌ அ௮ம்பாதலால்‌ அப்பரமன்‌ பள்ளிகொள்‌ 
ளும்‌ பாற்கடலை அம்பறாச்தூணி யென்றும்‌, மாணிக்கங்களைத்‌ தமதுஉச்சயி 
லுடைய காகங்கள்‌ ஆபசணங்களாதலால்‌ ௮லை வாழ்கின்ற பாதாளலோகச்‌ 
தை ஆபரணப்பெட்டியென்றும்‌ கூறினார்‌. இச்செய்யுளில்‌, (வேதங்களே கு.தி 
ரைகள்‌” என்பத முதலியனவாச இயல்பாகக்கூறவேண்டுவதை விட்டு வேறு 
வகையாகச்‌ கூறியத, பிறிதினவிற்சியணியாம்‌) இதனை, வடநூலார்‌ பர்யா 
யோச்தாலங்கார மென்பர்‌. ௮ராதியான வேதங்களே கு.திரைக எாசவும்‌, இரி 
மூர்த்திகளும்‌ ஒருமூர்த்தியான திருமாலே அம்பாகவும்‌, சம்மைத்‌ தீண்டி. 
னாரை இறச்சச்செய்கன்ற கடுவிடமுடைய மாகங்களே ரத்சாபசணங்களாக 
௮ம்‌ அமையப்பெத்றதனால்‌, 'நின்புக ழாரே யறிகது ஈவிலுவர்‌' என்றார்‌. 

தூய என்பசைச்‌ செவ்வாய்க்கும்‌ அடைமொழியாக்சகலாம்‌, / உனது 
என்பதை, ௮ம்புபெய்‌தாணி பொற்பணிப்பெட்டசம்‌ என்‌றவற்றோடும்‌ கூட்‌ 
டு, பங்கேருஹம்‌ - சேற்றில்‌ முளைப்பது எனச்‌ தாமரைக்குக்‌ காரணவிடு 
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குதி: அதில்‌ வாழ்பவன்‌ - பக்கேருகன்‌. தாணி - தூணீரம்‌ என்ற வடசொல்‌ 
லின்‌ சிதைவு. செம்மை *- ஒளி-- சேயொளி, பெட்டசம்‌- பேடிகா: வட 


சொல்‌, இடப்பன்்‌ மைபற்றி, ! பா.தலங்கள்‌ ! எனப்‌ பன்மையாச்‌ கூறினார்‌. () 


79, உவசாழிவையச்திழிகுலத்தேவர்‌ ௮ தித்தவருஞ்‌ 
இவசா தனம்பெறிற்றேவர்கண்டீர்தென்கருவைப்பிரான்‌ 
அுவர்வாய்மணிசகைபங்கன்பொற்றாளைத்தொழா திருப்‌ பா 
செவராயினுமற்றவ சேகுலத்‌ தினிழிர்‌தவரே. 


(இ-ள்‌.) உவர்‌ ஆழி வையத்து -'உப்புச்சடல்சூழ்க்ச நிலவுலகத்தில்‌, 
இழி குலத்து - தாழ்ர்த சாதியில்‌, வர்‌.து உதித்தவரும்‌ - வர்‌. துபிறச்சவரும்‌, 
இவசா,சனம்‌ பெறின்‌ - (விபூதி ருத்‌ சாகூங்களாகயெ) செரன்னங்களைப்‌ பெற்‌ 
திருப்பாஜனால்‌, (அவர்கள்‌,) சேவர்‌ கண்டீர்‌ - தேவர்சளேயாவர்‌ ; துவர்‌ வாய்‌ 
மணி ஈகை பங்கன்‌ - பவழம்போலச்‌ வந்த வாயையும்‌ மு.த்துப்போன்ற 
[வெண்ணிறமான ] புன்சிரிப்பையுமுடைய உமாதேவியை (ச்‌ சனதஇட)ப்‌ 
பக்சத்திலுடையவனா௫ய, தென்‌ கருவை பிரான்‌ - சென்கருவைச்‌ வெபிரா 
னது, பொன்‌ தாளை - அழூயெ திருவடிகளை, தொழாது இருப்போர்‌ - வணங்‌ 
காமலிருப்பவர்‌, எவர்‌ ஆயினும்‌ - எவ்வளவு உயர்குலச்இிற்‌ பிறந்தவராயினும்‌, 
அவரே - அவர்தாம்‌, குலத்தின்‌ இழிர்தவர்‌ - தாழ்ர்தகுலத்இற்‌ பிறர்தோராவார்‌. 


மிசவும்‌ இழிகுலத்திற்‌ பிறர்சவரும்‌ சவசாதனத்தைப்‌ பெற்றமாத்திரச்‌ 
,தில்‌ ௮சன்‌ மசிமையால்‌ தேவரைப்போல மேன்மைபெற்றவராவர்‌ ; எவ்வளவு 
உயர்குலத்திற்‌ பிறர்தவசாயினும்‌ வபெருமான து.இருவடியை வணங்காதவர்‌ 
இழிகுலச்சவசேயால சென்பதாம்‌. இசனால்‌, உயர்வுதாழ்வுசட்கு'ஏ.து - பிறவி 
யன்று) சடவுளதுசம்பந்த மிருத்சலும்‌ இல்லாமையுமேயா மென்பது, 
பெறப்படும்‌, தேவர்‌ என்பது - நான்கு சாதிகட்குள்‌ உயர்க்தவராய்ப்‌ பூமி 
யில்‌ தேவர்சள்போல விஎங்குசலால்‌ பூதேவரெனப்படுகன்ற அந்தணரைச்‌ 
குறிக்கு மென்றலும்‌ பொருந்தும்‌. ! பாதியாயமுகயகால்கையரேனும்‌ பழி 
தொழிலுமிழிகுலமும்படைத்சாரேனும்‌, ஆதியாயரவணையாயென்பராகி லவ 
ரன்றோ யாம்வணங்குமடிகளாவார்‌, சாதியா லொழுக்சத்தான்‌ மிக்கோரே 
னுஞ்‌ சதுமறையால்‌ வேள்வியால்‌ சக்கோரேனும்‌, போஇல்கான்முகன்‌ 
பணியப்‌ பள்ளிசொள்வான்‌ பொன்னாரங்கம்‌ போற்றாதார்‌ புலையர்சாமே 
என்ற வாய்பாடுபற்றி வர்‌.து, இச்செய்யுள்‌. 

கண்டீர்‌ - தேற்றம்‌) முன்னிலையசையுமாம்‌. துவர்வாய்‌ மணிககை - 
அன்மொழித்தொகைப்‌ பன்மொழித்தொடர்‌. ஏகாரங்கள்‌ - சேற்றப்பொரு 
ளன. உம்மைகள்‌ இரண்டனுள்‌, முதலது -1இழிவுறப்பும்‌,இரண்டாவ.த - 
உயர்வுறெப்புமாம்‌. (௪௮) 


19, இழியும்பிறலிப்படுகுழிக்கேவிழுக்தெய்த்தவெள்மேற்‌ 
பொழியுங்கருணைவிழித்‌ இருப்பார்‌ வைபுரிந்தனையேன்‌ 
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மொழியுங்கவலைமனமாச றுத்‌இன்பழூழ்கமுத்தி 
வழியும்புகப்பெறுவேன்கருவாபுரிவாழ்பவனே. 

(இ-ள்‌.) கருவா புரி வாழ்பவனே - திருச்கருவைஈசரில்‌ மித்தியவாசஞ்‌ 
செய்பவனே! இழியும்‌ பிறவி படுகுழிக்கு - (பல்வகைக்குற்றங்கட்கு இடமா 
யிருத்‌சல்பற்றித்‌) தாழ்ச்சியடைதற்குக்‌ காரணமான பிறப்பாயெ படுகுழியில்‌, 
விமுக்து எய்த்த - விமுக்து [பலதரம்பிறச்ததனால்‌] இளைத்துப்போன, என்‌ 
மேல்‌-., கருணை பொழியும்‌ விழி திரு பார்வை . கருணைமழையைச்சொரி 
இன்ற உன துதிருக்கண்களின்‌ ஈறந்தகடாக்த்தை, புரிந்தனை ஏல்‌ - வைப்பா 
யானால்‌,--மொழியும்‌ - சொல்லப்படுகன்ற, கவலை - துன்பங்களையுடைய, 
மனம்‌ மாசு - (எனது) மனத்திலுள்ள களங்கச்தை, அறுத்து - போக்க, இன்‌ 
பம்‌ மூழ்ு - ஆனந்தக்சடலில்‌ முழுக), முத்தி வழியும்‌ புக பெறுவேன்‌ - மோக 
மார்ச்ச,ச்‌ இலும்‌ செல்லும்‌ பாக்செச்சை யுடையவனாவேன்‌, (யான்‌), (௭- து.) 

உளது தஇருவருள்கோச்சம்‌ என்மீது பதியுமாயின்‌, ௮,சன்பயனால்‌ பிற 
வித்‌ துன்பங்களெல்லாம்‌ அற்றுப்‌ பேராகர்தப்பெருவாழ்வு பெறுவே னென்ப 
தாம்‌. படுகுழி - யானைமு.தலிய விலங்குகளை ௮சப்படுத் தங்‌ குழி, படுகுழிக்கு 
விழுக்து-- படுகுழியில்‌ விழுக்‌ து: வேற்றுமைமயக்கம்‌, ஏகாரம்‌ - இசைநிறை, 
மூழ்கு என்னும்‌ வினையினாற்றலால்‌, இன்பம்‌ சடல்‌ எனப்பட்டது. ' புரிந்த 
னையே என்றும்‌ பாடம்‌ உண்டு, (௭௧) 

80. வாழ்விப்பர்தம்மைமறவா தவரைமறக்‌ தவரை 
விழ்விப்பா தியராகத்‌ அுளேயெனுமெய்ம்மையெண்ணிச்‌ 
சூழ்வித்தகொன்றைமுடி ச்களவீசர்‌ அணையடிக்‌£ழ்‌ 
தாழ்விக்குஞ்செஞ்சடையாசல்லசோழுத்‌ இசார்பவ2, 

(இ-ள்‌.) * (சலபிரானார்‌),--தம்மை மறவா, சவரை - தம்மை மறவாமல்‌ 
எப்போதுச்‌ தியானிப்பவரை, வாழ்விப்பர்‌ - முத்திவாழ்வு பெறச்செய்வர்‌ ; 
மறந்தவரை - (தம்மைச்‌ தியானியாமல்‌) மறச்து வாளாவிருப்பவரை, இய 
கரசத்‌தளே - கொடியரகத்தில்‌, வீழ்விப்பர்‌ - விழச்செய்வர்‌', எனும்‌ - என்‌ 
இன்ற, மெய்ம்மை - இவ்வுண்மையை, எண்ணி - ஆலோ?த்து,--கொன்றை 
குழ்வித்த - கொன்றைமலர்மாலையைச்‌ சுற்றிலுமணிக்த, முடி. - சடைமுடி. 
யையுடைய, சளவு ஈசர்‌ - திருக்களாவின்‌£ ழெழுந்தருவிய திருக்கருவைச்‌ 
சலபிரானது, துணை ௮டிக்£ழ்‌-இரண்டு திருவடிகளிலே, சாழ்விக்கும்‌-வணக்கு 
இன்ற, செம்‌ சடையார்‌ அல்லரோ - செச்கிறச்சடைமுடியையுடைய தபோ 
தனரல்லவோ, முத்தி சார்பவர்‌ - மோக்ஷத்தையடைபவராவர்‌ ; (எ - று.) 

சிவபெருமானை மறவாமல்‌ தியாணித்தவர்க்கு நற்கஇியும்‌, மறச்து தியானி 
யாமல்‌ வீண்பொழுதுபோக்குபவர்க்குத்‌ இச்சதியும்‌ உண்டாகு மென்பது, 
தூல்கவில்‌ சேர்ந்த உண்மையானபொருள்‌ ) இவ்வுண்மையையுணர்ச்து வெ 
பெருமானது திருவடியை வணங்கெவர்ச்கே முத்தி சத்திக்கு மென்பதாம்‌, 
இயரசம - ௮ச்ணியையுடைய சப்தகும்பம்‌ கும்பீபாகம்‌ முதலியன. செஞ்‌ 
சடையார்‌ என்றது - விசதாறுஷ்டாஈமுடையவ சென்‌ றமாத்‌.திரமாய்நின்‌ 0.2. 
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81. முத்திக்கொருவித்‌ துமோகாடவிக்குமுழங்குசெந்தி 
சித்தக்கவலைப்பிணிக்கோர்மருர்‌ துசிவகவஞ்சேர்‌ 
பு.த்‌இக்கொடிக்குப்படருங்கொழுகொம்புபோ லுக்கண்டீர்‌ 
அ.த்திப்பணியணியுங்களவீசர்‌ துணையடியே. 


(இ-ள்‌.) துத்தி - படப்புள்ளிகளையுடைய, பணி - பாம்புகளை, அணி 
யும்‌ - ஆபரணமாக அணிந்துள்ள, சளவீசர்‌ - இருக்கருவைச்‌ வெபிரான ௮, 
துணை அடி. - உபயபாதங்கள்‌,--மு.த்‌.இக்கு - மோக்மாகய ஈற்பயனை விளைச்‌ 
தற்கு, ஒரு வித்து (போலும்‌) - ஒப்பற்ற விதையாகும்‌) மோகம்‌ அடவிக்கு - 
அவிச்சையாகயெ சாட்டை எரித்தழித்தற்கு, முழங்கு செர்‌ தீ(போலும்‌) - ஒலித்‌ 
திக்கொண்டுஎரிசன்ற சவந்தகாட்டுத்‌தியாகும்‌; சத்தம்‌ சவலை பிணிக்கு - 
மனச்சவலையாகிெய கோயைத்‌ தீர்த்தற்கு, ஓர்‌ மருந்து (போலும்‌) - ஒப்பற்ற 
மருந்தாகும்‌) வெ சவம்‌ சேர்‌ புத்தி கொடிச்கு - வெத்தியானம்‌ அறாத அறி 
வாகயெ கொடிக்கு, படரும்‌ கொழுகொம்பு போலும்‌ - படர்ந்து ஏறுதற்கு 
உரிய சொழுகொம்பாகும்‌ ; (௭ - று.)--கண்டீர்‌ - முன்னிலையசை ; தேற்றமு 
மாம்‌; (இ.தனை) ௮.றிவீ ரெனினுமாம்‌. 

சிலமிரானறு இருவடிகள்‌ தம்மைத்‌தியானிக்ன்ற அடியார்சட்கு, சிவ 
சாதனங்களை மேன்மேலும்‌ வளர்த்து, மனச்சவலையை மாற்றி, ௮விச்சையை 
அடியோடுதொலைத்து, மு,ச்திப்பயனைச்‌ கைகூட்டுவிச்கு மென்பதாம்‌. முச்‌ 
'திக்குச்சாரணமாதலால்‌ ' முத்திக்குவிச்‌.து " என்றும்‌, ௮விச்சைத்சொகுதியை 
அறத்தொலைசத்தலால்‌ (மோகாடவிக்குச்செர்தீ' என்றும்‌, பீடிச்ன்ற மனக்கவ 
லையைமாற்றுதலால்‌, 'கவலைப்பிணிக்குமருக்து” என்றும்‌, சவபக்‌ தியை மேன்‌ 
மேலும்‌ தழைத்‌ துவளரச்செய்தலால்‌ 4 சவெசவஞ்சேர்பு,ச்திச்கொடிக்குப்‌ பட 
ருங்கொழுகொம்பு ” என்றும்‌ கூறினார்‌ ; உநவகவணியை அங்கமாகச்கொண்டு 
வந்த உவமையணி. :: முத்இிக்குவித்‌ துனடியார்கள்சக்சைமுளரிக்கருக்கன்‌ 
மொழியெண்‌, இத்திச்குமூல்‌ தவயோகசிகட்குச்தெளிகன்ன லூறுமயிர்தம்‌, 
பத்திக்குநித்தமருள்வீசுகொண்டல்‌ சளவீசனெங்கள்பரம, னத்திக்குமுன்னம்‌ 
வரமேயளித்சசருவேசனம்பொனடியே” என்றார்‌,பதிற்றுப்பத்தந்சா இயிலும்‌. 

* பத்திக்சொடிக்கு " என்றும்‌ பாடம்‌, மோஹாடவீ - நீர்ச்சசச்திபெர்த 
வடமொழித்சொடர்‌. சவெசவம்‌--வெதபஸ்‌. (௮௧) 

82. துணைக்கோலவாசிகைவேணியிற்சா.த்‌ இச்‌ அல்கு இரு 
மணக்கோலத்தோடிமவான்‌டகளோடுமழவிடைமே 
லிணர்க்கோலச்சோலைக்கருவேசவென்முனெழுந்தருளக்‌ 
கணக்கோகணக்கல்ல?வாவறியேலுன்௧கரூத் தினை 2ய. 


(இ-்‌.) இணர்‌ கோலம்‌ சோலை கருவாசச - பூங்கொத்‌துக்களால்‌ 
அழகுபெற்றி சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருக்கருவைச்‌ வெபிரானே /.- துணை - 
(சனக்குத்சானே) ஒப்பான [வேறுஉவமைபெரு த], கோலம்‌ - அழிய, வாடி 
கை - மலர்மாலையை, வேணியில்‌ சாத்தி - சடைமுடியில்‌ தரித்த, இமவான்‌ 
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மகளோடு - இம௰மலையரசன்‌ பு.த்‌.இரியாசெய உமாதேவியோடுக்கூடி, தலங்கு- 
விளங்குகின்ற, இருமணச்சோலத்தோடு - திருமணக்கோலங்சொண்டு,---மழ 
விடைமேல்‌ - இளமைபொருக்திய விருஷபவாசனத்தின்மீது (ஏதி), என்‌ 
மூன்‌ எழுந்தருள - எனது கண்ணுக்கு எதிரில்‌ எழுந்தருளிச்‌ சாட்்கொடு 
கச்சு, கணக்கோ - (உனக்குத்‌) இருவுள்ளமுண்டோ ₹ கணக்கு அல்லவோ - 
இருவுள்ளமில்லையோ:? உன்‌ கருத்தினை - உனது திருவுள்எச்கருத்தை, 
அறியேன்‌ - (யான்‌) இன்னதென்று அறியேன்‌ ; (எ - று.) 
இருமணக்சோலச்தோடு விருஷபாரூடராய்ச்‌ சேவைசாதிச்கவேண்டு 
மென்று சிவபெருமானை வேண்டியபடி. இமவான்‌ --ஹிமவாக்‌; பனியை 
யுடையது என்பதுபற்றிய பெயர்‌; இங்கு, இச்சொல்‌ - அம்மலையரசனைச்‌ 
குறிக்கும்‌. எண்ணுதல்‌ என்பது - தியானித்தல்‌ கணக்செண்ணுதல்‌ என்னும்‌ 
இருபொருளிலும்‌ வருதல்போல, கணக்கு ஏன்ற சொல்லும்‌ அ௮வ்விருபொரு 
ளிலும்‌ வரும்‌ : இது - *கண்‌” என்னும்‌ வடமொழிமுதணிலையடியாப்‌ பிறந்து 
குவிகு பெற்ற சொழிற்பெயர்போலும்‌. (௮௨) 
98. உன்கருத்தேதென்றறியேன்கருவையினு த்தமனே 
மின்கருக்குஞ்சடையும்பிறைக்றேறும்விழிமலரும்‌ 
பொன்கருக்குங்கொன்றைமாலிகைமார்புகின்பொற்கழலு 
மென்கருத்தூடுவைத்தெப்போ தும்வச்‌ இத்திறைஞ்சுவனே. 


(இ-்‌.) கருலையின்‌ உத்தமனே - இருச்கருலையி லெழுக்சருளிய 
சிறந்தகடவுளே !--ரின்‌ - உனது, மின்‌ கருக்கும்‌ சடையும்‌ - (மிசக்கவொளி 
யுள்ள) மின்னலையும்‌ கருகிறமுடையதாசச்செய்கன்ற [மின்னலினும்‌ ய்கச்‌ 
சவர்த] சடைமுடியையும்‌, பிறை ற்றும்‌ - (அசன்மீ.து௮ணிச்த) இற்றுவடிவ 
மான இளம்பிறைச்சச்‌ இிரனையும்‌, விழி மலரும்‌ - தாமமைமலர்போன்ற திருச்‌ 
சண்களையும்‌, பொன்‌ கருச்கும்‌ சொன்றை மாலிகை மார்பும்‌ - பொன்னின்‌ 
நிறத்தையும்‌ கருநிறமுடையதாக்குசன்ற [பொன்னினும்‌ மிக்குவிளங்கு 
இன்ற) கொன்றைமலர்மாலையை யணிர்த இருமார்பையும்‌, பொன்‌ சழலும்‌ - 
பொன்னாலாகிய வீரச்சழலை யணிந்த தஇருவடிசளையும்‌, எப்போதும்‌ என்‌ 
கருத்தூடு வைச்து - எப்பொழுதும்‌ எனது மனத்திற்‌ கொண்டு, வந்தித்து 
இறைஞ்சுவன்‌ - வணங்க வழிபடுவேன்‌, (யான்‌); உன்‌ கருத்து ஏது என்று 
அறியேன்‌ - உனதுதிருவுள்ளச்கருச்து (என்விஷயத்தில்‌) இன்னசென்று 
அறியேன்‌; (எ- று.) 

நான்‌ உனது திருவுருவத்தை எப்போதும்‌ மனத்‌ இிற்கொண்டு தியா 
னித்தலையே கடலமயாகச்கொண்டுள் ளேன்‌; உனக்குச்‌ கடமையாகிய நற்‌ 
கதி யளிக்குக்‌இற,ச்தில்‌ நீ யாதுசெய்வாயோ ? என்பதாம்‌. ஆதலால்‌, நீ ஈற்கதி 
யருளவேண்டு மென்பது கருத்து. கழல்‌ - திருவடிக்கு, தானியாருபெயர்‌. 


84, இறையவனேயெனக்குன்ன டி. போற்றவியல்பளித்த 


மறையவனேயென்மன த்தவனேவடி.வார்க்தகண்டக்‌ * 


18 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 


கறையவனேதென்கருவேசனேசடைக்சாடணிக்த 
பிறையவனேயடியேன்பிறவாவண்ணம்பேதருளே, 


(இ-9்‌.) இறையவனே - (எப்பொருள்கட்குர்‌) தலைவனே ! உன்‌ அடி. 
போற்ற எனக்கு இயல்பு அளித்த மஹையவனே-உன து திருவடிகளை வணங்கு 
மாறு (எனக்கு) ஈற்குணச்தை சக்தருளிய வேதஸ்வரூபியே ! என்‌ மனத்த 
வனே - எனது மனச்தி லெழுத்தருளிமிருப்பவனே ! வடிவு ஆர்ந்த கண்டம்‌ 
கறையவனே - அழகுஙிறைந்த திருக்கழுத்தில்‌ (விஷமுண்டசனாம்‌) கறுத்‌,ச 
இருரிறமுடையவனே ! சடை காடு அணிச்த பிறையவனே - சடைமுடியிற்‌ 
பிறைச்சந்திரனை யணிச்தவனே ! “தென்‌ கருவேசனே - தெற்கின்சண்உள்ள 
'திருச்கருவைககர்க்குத்‌ தலைவனே !--அடியேன்‌ பிறவாவண்ணம்‌ - அடியேன்‌ 
மிண்டும்‌ பிறப்பெடுக்காசபடி, பேறு அருள்‌ - மு,ச்திப்பேற்றை அருள்வாயாக, 

*வரிலார்ர்சசண்டக்கறழையவனே” என்ற பாடச்‌ தக்கு-- வரி - இரேகை 
கள்‌, வார்ந்த - நீண்டமைந்த, கண்டச்கறையவனே ! என்ச, மறையலனே - 
௮ஈசணனே எனினுமாம்‌, (௮௪) 

85. அருவிப்புனலிற்குமிழியிற்றோன்‌ நியழிந்தனன்யான்‌ 
கருவைப்பாமன்கவிஞனுக்காக்கமலாலயத்‌ இற்‌ 
பரவைக்கிரவிற்றிருத்தூ தசென்றபதம்படவ,த்‌ 
தெருலிற்சி று துகளாய்க்கெர்தேனில்லை தீவினையே 


(இ-ள்‌.) கருவை பரமன்‌ - திருக்கருவையிலெழுக்தருளிய பரம்பொரு 
ளாகிய சிவபெருமான்‌, கவிஞனுக்கு ஆ - பாடல்தொண்டுசெய்யுஞ்‌ சும்சா 
மூர்த்திகாயனார்க்காக, கமலாலயத்தில்‌ - திருவாரூரில்‌, பரவைக்கு - பரவையா 
ரிடத்தில்‌, இரவில்‌ - இராட்பொழுதில்‌, திரு தூது சென்ற - தூதுசென்றரு 
எரிய, பதம்‌ - திருவடிகள்‌, பட - (என்மீது) படும்படி, ௮ தெருவில்‌ - ஆத்‌ 
இருவாரூர்த்தெருவில்‌, று துசள்‌ ஆய்‌ - சிறுபுமுதியாய்‌, இடச்தேன்‌ இல்லை - 
கடச்சப்பெற்றிலேன்‌ ; (ஆ.சலால்‌), அருவி புனலில்‌ - ஆழ்.றுறீர்ப்பெருக்கல்‌ 
தோன்‌ நுகன் ற, குமிழியின்‌ - மொக்குள்போல, யான்‌--, தோன்றி - பலபிறப்‌ 
பெடுத்து, அழிர்‌ சனன்‌ - (இதுவரையிலும்‌) இறந்தொழிக்சேன்‌ ; (இவ்வாறு 
கேர்தற்குக்‌ சாணம்‌), தீவினையே - (யான்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த) பெரும்‌ 
பாவமேயாகும்‌) (௭ - று.) 

இருவாரூர்த்தெருவில்‌ பரவையார்லீட்டிற்குச்‌ சவமிரான்‌ சுர்சாமூர்த்தி 
மாயனாது தூதசாகச்்‌ சென்றபோது அவரதுதிருவடி தீண்மொறு புழுதியாக 
வாவது எனக்கு ஜர்மம்கேர்ச்‌திருக்குமாயின்‌, ௮,ச்திருவடி தண்டப்பெறு,சலால்‌ 
பிறப்பிற்குக்‌ காரணமாகிய தீவினையெல்லாச்‌ தீர்ச்து முச்திபெற்றிருப்பேன்‌) 
அவ்வாறு பெறாமையால்‌, பிறக்து இறம்துஉழலவேண்டுவதாயிற்று ) இதுவும்‌ 
எனது திவினையே யென்பதாம்‌. லெபிரானது திருவடி தண்டப்பெற்ருர்ச்கு 
மீண்டும்‌ பிறவிரேோர£து முச்திரடைச்சல்‌ இண்ணமா மென்க. உலகத்தில்‌ 
பெயர்‌ வழங்குமாறுள்ள ஒவ்வொருபொருட்கும்‌ உயிருண்டென்பத வேசார்தி 
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சளின்கொள்கை யாதலால்‌, *சிறுதுகளாய்ச்‌ டெர்சேனில்லை" என்றார்‌, இச்‌ 
செய்யுளில்‌ சமக்குப்‌ பிறப்புஇறப்புக்சள்‌ தீர்க்திடா இரு சதல்பற்மி, வெபெரு 
மான்‌ தூதுசென்றபோது ௮வர.து திருவடி தண்டப்பெற்றிலாமையை ௮ 
மித்தலால்‌, அநுமாநாலங்காரம்‌. “ புலேயாம்பிறவிபிறக்சென்செய்தோம்‌ 
பொன்னிபொன்கொழிக்கும்‌, அலையார்திருவரங்கத்தெம்பிரா னமதன்னை 
யொடுட்‌, தொலையாதகானங்கடந்தவக்காள்‌ தடந்தோறும்‌ புல்லாய்ச்‌, லை 
யாய்ச்‌ டெர்‌இிலமே கெஞ்சமே கழல்‌இண்டுகைக்சே ”' 
ஒருசார்‌ ஒற்றியது, இச்செய்யுள்‌. 


கவிஞன்‌ - கவிபாடுபவன்‌ ; ஞ்‌ - பெயரிடைநிலை. பரமன்‌ - யாவரினும்‌ 


என்ற வாய்பாட்டை 


உயர்ச்சவன்‌. பரவைக்கு--பரவையிணிட தஇல்‌ : உருபுமயக்கம்‌, சமலாலயம்‌ - 
திருவாரூர்க்கு வழங்கும்‌ பெயர்களு ளொன்ற : இது - அவ்வூர்ச்‌ தீர்த்தத்தின்‌ 
பெயர்‌ இருப்பஇச்கு ஆனதோர்‌ இலக்கணை, இது - சோழமாட்டுச்‌ வெசுலங்‌ 
களுள்‌ ஒன்று, இருமசள்‌ வெபிரான.து திருவடிகளை வணங்கு எல்லாச்செல்‌ 
வத்சையும்‌ எச்சாலத் தும்‌ அழிவில்லாத மாங்கலியச்தையும்‌ சான்பெறுமாறு 
சறப்பாசச்‌ தவஞ்செய்து வரம்பெற்ற சலம்‌, ம.நுகீதிகண்டசோழமசாராசனைப்‌ 
பசுவாசச்சென்று சோதித்த சலம்‌; தன்னிற்பிறக்தவர்ச்கு முத்திகொடுக்குக்‌ 
தலம்‌, இதிலுள்ள வெபெருமான்‌ திருகாமம்‌-தியாகராசர்‌, புர றிடங்சொண்டார்‌: 
அம்பிகை - அல்லியங்கோதை. தீர்த்தம்‌ - கமலாலயம்‌ முதலிய பலதீர்ச்தங்‌ 
கள்‌. விருக்ஷம்‌ - பாதிரி, 


கவிதனுக்காத்‌ தூதுசேன்றகதை :--சக்தாகுர்த்‌ இமாயனார்‌ திருவொற்றி 
யூரிலே சங்கலியாலா மணஞ்செய்துகொண்டு ிலகாள்‌ வாழ்ந்திருக்து பின்பு 
இருவாரூர்க்குச்‌ செல்லவிரும்பி அங்குச்சென்றபோது, சங்கலியாரை மணஞ்‌ 
செய்துகொண்ட சங்கதியைச்‌ கேள்வியுற்று மிசவுங்கோபங்கொண்டிருக்த 
௮வரதுமு,சன்மனைவியராகெயபசவையார்‌, காயனார்தம்மிடத்‌ தவரு, சற்கு உடன்‌ 
படாமல்‌ * வந்தால்‌ ப்ராணத்யாகம்‌ பண்ணுவேன்‌ ” என்று சொல்ல, அசனை 
யறிந்த சுந்தரமூர்த்து பரமவெனைச்‌ இயோனித்து 'பரவையார து௨டலைத்‌ ர்ச்‌ 
கத்‌ தூ.தசென்றருளவேண்டும்‌ ' என்று பிரார்‌,ச்இிக்க, சிவபெருமான்‌ சவார்ச்‌ 
: சனைசெய்கன்றதர்‌ ஆ. திசைவா துவடிவங்கொண்டும்‌ தாமாக்தன்‌ மையறிதற்கு 
ஏற்ற சோலத்தோடும்‌ முர்த்தராத்திரியில்‌ இருமுமை தூதுஈடர்‌துசென்று 
பரலையார்க்குச்‌ சமாசானஞ்சொல்வி ௮வள்சகொண்டகோபத்சை ஆற்று 
விக்க, பின்பு காயனார்‌ பரவையாசது வீட்டிற்குச்‌ செல்ல, பிறகு இருவரும்‌ 
முன்போலவே அர்யோச்யமாச லாழ்ச்திருந்தன ரென்பதாம்‌. இவ்வரலாற்றி 
னால்‌, கடவுள்‌ அடியவர்க்கு எளியவ ரென்ப தும்‌, போச மோஷூங்க ளிரண்டை 
யும்‌ கொடுத்தருள்சன்‌ றவ ரென்ப.தும்‌ பெறப்படும்‌. (௮௫) 
86. திவினைசெய்துசிவதவங்கைவிட்டுச்சில்பகலிற்‌ 
சாவினைமேற்கொள்சழக்னெசேகண்டமிழ்க்கருவைச்‌ 
கோவினைநாவினிற்கொ ண்டேத்திச்செம்பொற்குரைகழலிற்‌ 
பூவினையிட்டிறைஞ்‌£ரென்கொலாமுங்கள்‌ புல்லறிவே. , 
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(இ-ன்‌.) தஇிவினை செய்து - பாவச்செயல்களைச்‌ செய்து, வெ தவம்‌ 
கைவிட்டு - வெபிரானைக்குறித்து.த்‌ தியானஞ்செய்வதை அடியோடுவிட்டு, 
சில்‌ பசலில்‌ - இன்னுஞ்‌ லகாள்கட்குள்‌, சாவினை மேற்கொள்‌ - இறந்தொழி 
தலை மேற்கொள்ளு௫ன்‌.ற, சழக்கெரே - குற்மமுடையவசே !--சண்‌ தமிழ்‌ 
கருவை கோவினை - குளிர்ச்ச [இனிய] சமிழ்ப்பாஷை வழங்குன்ற இருக்‌ 
கருவையி லெழுச்தருளிய வெபிரானை, மாவினில்‌ சொண்டு ஏத்தி - நாவிற்‌ 
கொண்டு துதித்த, செம்‌ பொன்‌ குரை கழலில்‌ - வெக்த பொன்மயமாகய 
வீரக்கழலையணிக்ச (௮வர.து) திருவடி களின்மிது, பூவினை இட்டு - மலர்களை 
யிட்டுஅருச்சிதத, இறைஞ்சீர்‌ - வணங்கமாட்டீர்‌) உங்கள்‌ புல்‌ அறிவு - உங்‌ 
களது அற்ப்புத்தி, என்‌.ஆம்‌ - (இருக்சவாறு) என்னே ! (௭ - று.)--கொல்‌ ஃ 
௮சைகிலை, 

பெறு தத்கு௮ரிய மனிதப்பிறவியை யெடுத்தும்‌, இரிசரணங்களினாலும்‌ 
சிவபெருமானை வழிபட்டு ஈற்சதிபெறாமல்‌ மேன்மேலும்‌ தீவினைகளையே 
செய்து மிகவிரைவில்‌ அழிர்தொழிசன்ற தஇக்குணமுடையோர.து புல்லறி 
வாண்மையை இசழ்ர்துகூறியலாறு, இவ்வாறுகூறியத, இறப்புவருதற்கு 
முன்னே திச்குணத்தைவிட்டு ஈற்கதிபெறும்‌ உபாயத்தை காட வேண்டுமென்‌ 
று குறிப்பித்தற்கு. ம (௮௬) 

87, புல்லியர்‌தீயபுணர்ப்பினசாவுரிபோர்த்‌ துவரும்‌ 
வல்லியமென்ன த்தவமிழைப்போர்புரிவஞ்சகத்தா 
லெல்லையிறுன்பக்கடலமுக்தாமலெடுத்தருள்வாய்‌ 
மெல்லியல்பாகதமிழ்க்கருவாபுரிவித்தகனே. 

(இ-ள்‌.) மெல்‌ இயல்‌ பாச - மெல்லியதன்‌மையையுடைய உமாதேவி 
யை இடப்பக்கத்திலுடையவனே ! தமிழ்‌ கருவா புரி வித்தகனே - செக்‌ 
தமிழ்வழங்குகன்‌ ற இருக்கருவைஈசரி லெழுந்தருளிய ஞானஸ்வரூபியே !- 
ஆ உரி போர்த்து வரும்‌ வல்லியம்‌ என்ன - பசுவின்‌தோலைப்‌ போர்த்‌ தக்‌ 
கொண்டுவருற புலியைப்போல, புல்லியர்‌ - அற்பகுணமுடையவரும்‌, தய 
புணர்ப்பினர்‌ - கொடிய நினைவுள்ளவரு மாக, தவம்‌ இழைப்போர்‌ - தவ 
வேஷச்ை மேற்கொண்டிருக்கும்‌ வஞ்சகர்கள்‌, புரி- செய்ளெ.ற, வஞ்சகச்‌ 
தால்‌ . வஞ்சனையினால்‌, எல்லை இல்‌ துன்பம்‌ சடல்‌ அழுச்சாமல்‌ - அளவில்லாத 
தன்பக்கடலில்‌ மூழ்கிடாதபடி, எடுத்து அருள்வாய்‌ - (அடியேனை) மீட்‌ 
டுச்‌ காத்தருள்வாய்‌) (௪- று.) 

'ச்குணமும்‌ கெடுநினைவுமுடைய வெளிவேடம்‌ பூண்டவரது வஞ்சனை 
க்கு வசப்பட்டுத்‌ துன்பமடையாசபடி அடி.யேனைப்‌ பாதுகாத்தருளவேண்டு 
மென்று வேண்டியவாறு, மனத்தைச்‌ தம்வழிப்படுத்‌ தும்‌ வலிமை யில்லா 
இருக்சையிலும்‌ யாவரும்‌ தம்மை£ம்புமாறு மனத்தைத்‌ சம்வழிப்படுத்தும்‌ 
வலிமைமையுடைய முளிவர்களின்‌ வேஷச்தைப்‌ பூண்டு தியவழியில்‌ ஈடச்‌ 
இன்ற வஞ்சகர்ச்கு, பிறபிராணிகள்‌ தன துவல்லுருவச்ைச்சண்டு வெருண்டு 
டிவிடாஇருத்தற்பொருட்டுப்‌ பசுவின்தோாலைப்‌ போர்த்துக்சொண்டிருந்து 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி. 81 


அருகே பிராணிகள்வரும்போ,து அவற்றின்மேற்‌ பாய்ெ.ற புலியை உவமை 
கூறினார்‌; உவமையணி. மேல்தோத்றத்தில்‌ சாதுவாயிருந்து செயலில்‌ 
கொடுமையையுடைய தன்மையில்‌ உவமை ; *பார்வைக்குப்‌ பசு, பாய்க்தாற்‌ 
புலி! என்பது, பழமொழி. * வலியில்நிலைமையான்‌ வல்லுருவம்‌ பெற்றம்‌, புலி 
யின்தோல்‌ போர்ச்து மேய்ந்தற்று ” என்று இவ்வுவமையைச்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
மாற்றிக்கூறியுள்ளார்‌. * ஆவுரிபோர்த்‌ தவரும்‌ வல்லியமென்ன்‌ தவறிழைப்‌ 
போர்‌” என்ற பாடத்துக்கு - தவவேடமுடையவராய்‌ மறைச்சொழுூச்‌ 
கொடுஞ்செயலைச்‌ செய்யும்‌ தீயவர்‌ என்று பொருள்‌ காண்க. மெல்லியல்‌ - 
பண்பு ச்தொகையன் மொழி. (௮௭) 
88. தகனம்படுத்‌இப்பகாண்டகூடமுஞ்சாம்பர்செய்து 
கசனம்பதத்‌ இளின்றாடும்பிரானைக்கமலமன்ன 
முகமைர்துடையகருவாபுரியின்முதல்வனையா த்‌ 
னகநைக்திராப்பகலேத்இடுவேனெஞ்சமுக்கறவே, 

(இ-ள்‌.) (யாவும்‌ அழியும்‌ சர்வசங்காரகால)்தில்‌), சனம்‌ படுத்தி - 
(உலக,த்அப்பொருள்களையெல்லாம்‌) எரிக்தழியச்செய்து, ப௫ர்‌ ௮ண்ட கூட 
மூம்‌ சாம்பர்‌ செய்து - அ௮ண்டகூடச்தினுடைய உள்ளிட த்தையும்‌ வெளியிட ச 
தையும்‌ சாம்பலாக்கு, சகனம்‌ நின்று - ஆகாயத்தில்‌ கின்றுசொண்டு, பதத்தில்‌ 
ஆடும்‌ - கால்களால்‌ ஈர்த்சனஞ்‌ செய்கின்ற, பிரானை - பிரபுவும்‌,--சமலம்‌ 
அன்ன முகம்‌ 89நது உடைய - செந்தாமரைமலர்போன்‌.ற 89ச்துமுகங்களையு 
டைய, கருவாபுறியின்‌ முதல்வனை - திறாக்கருவைசகர்ச்கு,த்‌ தலைவனு மாகிய 
இலெபிரானை, யான்‌ - கான்‌, அகம்‌ நைந்து - மனமுருக, இரா பமல்‌ - இரவி 
லும்‌ பகலிலும்‌, கெஞ்சு அழுக்கு அற - (௭னத) மனத்திலுள்ள களங்கம்‌ நீங்‌ 
கும்படி, ஏத்இிடுவேன்‌ - துதிப்பேன்‌) (எ - று.) 

சர்வசங்காரமூர்த்தியாய்த்‌ திருகடனஞ்செய்கின்ற சவெபிரானை என்‌ 
மனத்திலுள்ள ௮விச்சை நீங்கும்படி. ௮ஈவரதமும்‌ நெஞ்சிற்கொண்டு த திப்பே 
னென்பசாம்‌, பண்டமும்‌ சாம்பர்செய்து என்ற இறந்தது, தமுவிய எச்ச 
வும்மையால்‌, அண்டகூடத்இின்‌ வெளிப்புறத்சையேயன்‌ றி உட்புறத்தையும்‌ 
சாம்பர்செய்தமை பெறப்படும்‌, ககனம்‌ ப.த.த்நில்‌ நின்றாடும்‌ பிரான்‌ என்ப 
தற்கு-ஆகாயமாகயெ தானத்தில்‌ நின்றுசொண்டு நடனஞ்செய்சன் ற சிவபிரான்‌ 
என்று உரைப்பினுமாம்‌, சவெபிரான.து 8 துமுசங்கள்‌ - ஸச்யோஜாதம்‌ வாம 
தேவம்‌ அகோரம்‌ தத்புருஷம்‌ ஈசாகம்‌ என்பன, (௮௮) 

89, வஅுழுக்கற்றகெஞ்சிலும்பொன்னம்பலத்துமமர்ந்‌ துகின்ற 
முழுக்கற்றையஞ்சடிலக்களவிசனைமுன்னியன்பு 
பழுக்கத்‌இருத்தொண்டுசெய்யார்கள்காலபடர்காகுக்‌ 
இழுக்கக்கழுத்திற்கபிறிடும்போ அுமற்றென்செய்வே 

(இ-ள்‌.) அமுக்கு அற்ற கெஞ்சிலும்‌ - களங்கமில்லாத (பெரியோர்க 
௭2) மனத்திலும்‌, பொன்‌ அம்பலத்தும்‌ - (சிதம்பரத்துச்‌) கனகசபையிலும்‌, 
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அமர்ர்து நின்ற - மனம்பொருக்இி யெழுர்தருளியிருக்கற, முழு கற்றை ௮ம்‌ 
சடிலம்‌ களவீசனை - பெருந்சொகுதியாகய அழூய சடைமுடியையுடைய 
இிருச்களாவின்‌€ மெழுகந்தருளியுள்ள இருக்கருவைச்‌ ெபெருமானை, 
முன்னி - மனத்திற்கொண்டு தியானித்து, அன்பு பழுக்க - பச்திமுதிர, இரு 
தொண்டு செய்யார்கள்‌ - அடிமைசெய்யப்பெறாத வீணர்கள்‌,--சால படர்‌ - 
யமூல்கரர்கள்‌, மரகுக்கு இழுக்கு - ஈரகலோகத்துக்கு இழுத்துச்செல்லும்‌ 
பொருட்டு, கழு.த்‌.தில்‌ கயிறு இடும்‌ போது - கழுத்திலே பாசச்சயிற்றை மாட்‌ 
டும்போது, என்‌ செய்வர்‌ - யாதுசெய்யமாட்வோர்கள்‌ ? (௭ - று.) 
சிவபெருமானை வணங்கி வழிபட்டவர்க்குத்தான்‌ ௮ர்இிமசால,ச்தில்‌ யம 
பாதையொழிர்து ஈற்சதிபெறலாமேயன்றி, மற்றை வீணர்க்கு யமபாதையி 
னின்றும்‌ தப்ப வழியில்லை யென்பதாம்‌. மற்று - ௮சை, (௮௧) 


90. என்செயலாவதியாதொன்றுமில்லைமற்றியான்புரித 
னின்செயலாகநினைவளித்தாயுன்னினீக்கமற்றேன்‌ 
புன்செயலீதென்‌ .றுன்செயலீதென்‌.றும்புர்‌ தசெய்யே 
னுன்செயல்யாவுமென்றேகருவேசவுளந்தெளிநர்தே. 

(இ-ள்‌.) கருவேச--!--என்‌ செயல்‌ ௮வது - எனது சொழிலாயிருப்‌ 
பது, யாது ஒன்றும்‌ இல்லை - ஏசொன்‌ றுமில்லை; யான்‌ புரிதல்‌ - யான்‌ செய்‌ 
யூர்‌ சொழிலைப்பற்றி, நின்‌ செயல்‌ ஆச - உனது செய்கையாகவே, (இருக்‌ 
இன்ற உண்மையை உணருமாறு), நினைவு அளித்தாய்‌ : எண்ணத்தை (எனக்‌ 
குச்‌) சந்தருளினய்‌) (யான்‌), உன்னின்‌ - உன்னினின்ழும்‌, நீக்கம்‌ ௮ற்‌ 
ழேன்‌ - மீங்குசலொழிந்தேன்‌ ) யாவும்‌ - எல்லாச்சொழில்களையும்‌, உன்‌ 
செயல்‌ என்றே உளம்‌ தெனிர்து - உனதுசெய்கை யென்றே மனத்தில்‌ 
செளிவுகொண்டிருத்தலால்‌, ஈது புல்‌ செயல்‌ என்றும்‌ - இது திச்செய்சை 
யென்றும்‌, ஈது 5ல்‌ செயல்‌ என்றும்‌ - இது நற்செய்கை யென்றும்‌, புச்‌ 
செய்யேன்‌ - (மனச்இனார்‌) சருதவும்மாட்டேன்‌ ; (௪ - று.) 

ஜீவாத்மா ஸ்வாசர்ச்ரியமின்றிப்‌. பரமாத்மாவுச்கே அடிமையாதலையும்‌, 
உடம்பினுள்‌ உயிர்போல அர்தஜீவாத்மாவினிடத்துப்‌ பரமாத்மா அந்தராத்மா 
வாய்‌ இயச்குதலையும்‌ சோக்குமிடத்து, எனச்கென்றுசொல்ல ஒருசெயலு 
மில்லை; இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ எல்லாம்‌ இறைவனான உனக்கே உரியன வென்று 
சொல்லத்தகும்‌; இவ்வாறான தச்துவவுணர்ச்சியை நீ எனக்குக்‌ கருணை 
செய்தசனால்‌, நானென்று சொல்லுமாறு உன்னினின்றும்‌ வேறுபட்டுச்‌ 
தோன்றுெ்ற அகங்காரம்‌ நீங்கப்பெற்றே னாதலால்‌, பிறர்க்கு கான்‌ செய்‌ 
வதுபோலச்‌ தோன்றுனெற செயல்கள்யாவும்‌ உன்னுடையனவே யாதல்‌ 
பற்றி, ௮த்சொழிலில்‌ சோன்‌.றன்‌.2௦ ஈன்மை$மைகளில்‌ இனி எனக்கு 
யாதொருதொடர்பு மில்லை யென்றவாறு, இதனால்‌, கவி தாம்பெற்ற தத்‌. துவ 
வுணர்ச்சியின்‌ தன்மைய வெளியிட்டன சென்ச, : எனக்செனச்‌ செயல்‌ 
வேறிலை யாவுமிங்சொருகின்‌, சனச்கெனத்சகும்‌ ” என்றார்‌ தாயுமானவரும்‌, 
* நின்னின்‌ நீச்சமற்றேன்‌ ! என்றது - நீ என்னுள்‌ ௮ர்தராத்மாவாய்‌ வ9த்த 
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லால்‌ மான்‌ உன்னைப்பிரியுமாறு இல்லை என்றவாறு; *! பிறியுர்தன்மையில்லா 
லசை சலச்ன்ற பெரியோய்‌! என்றது சாண்க, எல்லாம்‌ சடவுளின்செய 
லே யாதலால்‌, அத்‌,ச.த்‌ துவவுணர்ச்சியையுடைய தாம்‌ ௮,த்தொழில்களில்‌ குத்த 
ஈற்றம்பேசுவது பெரியதோரபசாரமாகுமென்பார்‌ ! புன்செயலீசென்றும்‌ 
ஈன்செயலீதென்றும்‌ புச்‌ திசெய்யேன்‌ ? என்றார்‌. 

மற்று - வினைமாற்று, செயலாவதியாது, மற்றியான்‌ - குற்றியலிகரக்கள்‌; 
இவற்றுள்‌ முக்தியது அலகுபெற்றும்‌, பிந்தியது ௮லகுபெறா தும்‌ வந்தன, 

91. உளக்தெளியும்படி யெப்படி வேதமுழுண்மைநிலை 
யளந்தறியாதகருவைப்பிசானம்பவளபன்ன 
வளர்தருவேணியுஞ்சங்கக்குழையுமதிமுகமுங்‌ 
களந்தருரீலமும்பாவித்‌ இடா தகயவருக்கே, 

(இ-ள்‌.) வேதமும்‌ - எல்லாவேதங்களும்‌, உண்மை நிலை அளக்து அறி 
யாத- (சனது) ஸ்வருபத்தின்‌தன்மையை ஆசாய்க்தறியப்பெறாத, கருவை 
பிமான்‌ - திருக்சகருவைச்‌ வெபெருமான்து, ௮ம்‌ பவளம்‌ அன்ன - அழயெ 
பவழம்போன்ற [சிவந்த], வளம்‌ தரு வேணியும்‌ - செழித்துள்ள சடைமுடி 
யையும்‌, சங்கம்‌ குழையும்‌ - சங்கத்தினாற்செய்யப்பட்ட காசணியையும்‌, மதி 
முகமும்‌ - பூர்ணசந்திரன்போன்ற இருமுகத்தையும்‌, களம்‌ தரு நீலமும்‌ - 
இிருக்கழுத்திற்‌ பொருச்திய நீலநிறத்தையும்‌, பாவிச்திடாத - (மனத்தினால்‌) 
தியானிக்கப்பெறா.த, சயவருக்கு - €ழ்மக்கட்கு, உளம்‌ செளியும்‌ படி - மனம்‌ 
தெளிவடையும்‌ விதம்‌, எப்படி. - எவ்வாறு? (எ- று.) 

சிவபிசானது அங்கங்களையெல்லாம்‌ ஈன்றாகப்பாவித்து அனுபவிக்கும்‌ 
மேன்மக்களுக்கே மனம்‌ தத்துவவுணர்ச்சியைப்பெற்றுத்‌ செளிவடையுமே 
யன்றி, மற்றைச்‌ £ழ்மச்சட்கு ஒருசாலும்‌ மனந்தெளிவடையா தென்பதாம்‌, 
* வேதமும்‌ உண்மைநிலை ௮ளச்தறியாச கருவைப்பிரான்‌ ' என்‌ தனால்‌, உல 
கத்துநூல்களுட்‌ றெந்த வேசத்தினாலும்‌ உண்மையறியப்பெரறா,த வெபெரு 
மான்‌ தனதுசடைமுடி முதலியவற்றை அன்போடுதியானிப்பவர்கட், 
'இருவருளினாலேயே சன து உண்மைநிலையை அறிவிப்ப னென்பது போத 
ரும்‌. : ௮ம்பவளமென்ன” என்ழும்‌ பாடம்‌. (௬௪) 

92, கயங்கொண்டநீரின்மதிகிழல்போலக்கலக்கிநின்‌ று 
மயங்குங்கவலைமடநெஞ்சமேமலைமங்கைகொங்கை 
முயங்குங்கருவைப்பெருமானென்னுட்பகைமன்றும்வென்று 
சயஙக்கொண்டிருக்கனுனக்கொருகா லுக்தளர்வில்லையே. 


(இ-ள்‌.) சயம்‌ கொண்ட நீரில்‌ - குளச்திற்பொருந்திய நீரிலே சாணப்‌ 
படுகின்ற, மதி நிழல்‌ போல - சந்திரனபிரஇபிம்பம்‌ (ஒருிலைகில்லா ௫ 
சளும்பு,தல்‌) போல, கலங்கி நின்று - சலச்சமடைந்து நின்று, மயங்கும்‌ - 
மயங்குன்ற, சவலை - துன்பத்தையுடைய, மட கெஞ்சமே - ௮.றியாமை 
யுள்ள (எனத) மனமே !--மலை மங்கை சொங்கசை முயங்கும்‌ - பார்வு$தேவி 
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யினது தனங்களைத்‌ தமுவுன்ற, கருவை பெருமான்‌ - திருக்கருவைச்‌ சவ 
பெருமான்‌, என்‌ உள்‌ பகை மூன்றும்‌ - எனத உட்பசைவர்ச்சமாகய (சாமம்‌ 
வெருளி மயச்சம்‌ என்னும்‌) மூன்றையும்‌, வென்று - (சனது ௮ருளென்னுச்‌ 
சண்டத்தா லடிச்து வலியடக்ச்‌) சயித்து, சயம்‌ - சானே, கொண்டு - (சனக்‌ 
குச்‌ சுவாதினமாசச்‌) கொண்டு, இருக்கன்‌ - (உன்னிடத்தில்‌) வீற்றிருப்பா 
னாயின்‌, உனக்கு--, ஒரு சாலும்‌ - எச்காலத்திலும்‌, தளர்வு இல்லை - சளர்ச்சி 
யுண்டாகாது ) (௭ - று.) 
காமம்‌ வெகுளி மயக்ச மென்னும்‌ முக்குற்றங்களும்‌ சம்வசப்படுத்தியச 
ஞல்‌ அவற்றின்‌ கையிற்‌ சக்குண்டுதவிச்ச்ற சமதுமனத்தை ரோக்கு, ( ஏவ 
பெருமான்‌ தனது அருளென்லுந்‌ தண்டினால்‌ முப்பகைகளையும்‌ அடித்து 
ஓட்டி, உன்னைச்‌ சன்வசமாச்டிச்கொண்டு தனது வெற்றி தோன்ற உன்னி 
டத்து வி.ற்றிருகப்பெறுலாயாயின்‌, பிறகு ஒருகாலும்‌ உனக்குப்‌ பிறவித்தடு 
மாற்றமுண்டாகாமல்‌ ஈற்சகிபெறுவாய்‌ ? என்று உபகே௫த்துத்‌ தேற்றிய 
வாறு. சாத்றுமுசலியவற்றாற்‌ குளச்துநீர்‌ சதும்புகின்‌ ஐ இயல்பையுடையதாச 
அசனுள்சோன்றுஞ்‌ சக்திரபிம்பமும்‌ தளும்பு,சல்போல, இரு வினையினால்‌ 
ஆன்மா வருர்துவசாச அனுள்ளிருக்கும்‌ மனமும்‌ தடுமாறுன்ற தென ௨வ 
மையால்‌ விளக்கினார்‌. காமம்‌ க்ரோதம்‌ லோபம்‌ மோஹம்‌ மதம்‌ மாத்ஸர்யம்‌ 
என்று வடநூலார்‌ உட்பகையை ஆ.றஎன்றுகூறவும்‌, அவை காமம்‌ வெகுளி 
மயச்கம்‌ என்னும்‌ மூன்றனுள்‌ அடங்குதல்பற்றி, இங்கு ' உட்பகைமூன்று 
என்றார்‌. உட்பசையாவ து - மன,த்தில்தங்கு ௮,சனை ஈல்வழியிற்‌ செல்லகொட்‌ 
டாது கெடுக்குர்‌ தன்‌ மையது; *! காமம்‌ வெருளி மயக்ச மிவைஞூன்்‌ றன்‌, காடீங்‌ 
கெடச்‌ கெடும்‌ கோய்‌ '” என்றார்‌ இருவள்ளுவனாரும்‌, இனி, இச்செய்யுட்கு-- 
சந்திரன்‌ தனக்கு இயற்கையில்‌ ஆட்டமொன்றும்‌ இல்லாதிருந்தும்‌ நீரினுள்‌ 
தோன்றும்போது ௮ங்கு அசைந்து சோன்றுசல்போல, இவெபெருமான்‌ 
தனக்கு விகாரமொன்றும்‌ இல்லாதிரும்‌ தும்‌ ௮அவிச்சையால்‌ தான்‌ ஜீவாத்மா 
லாகத்சோன்றும்போது வருச்துவசாகத்‌ தோன்றுவன்‌; அர்த ஜீவாத்மா 
ஸோஹம்பாவனையால்‌ அவிச்சைநீம்கின்‌ மனர்தெளிவடைவ னெனச்‌ ொச்‌ 
லைசமாசப்‌ பொருள்கூறுவாரு முளர்‌. 
கயங்கொண்ட நீர்‌- அழங்சொண்ட நீர்‌ என்று பொருளுரைப்பாருமுளர்‌, 
கயம்‌ - யானை யெனினுமாம்‌. சயம்‌ ஸ்வயம்‌, இனி, வென்று - வலியடக்க), 
சயம்‌ [ஜயம்‌] கொண்டு - வெற்றிசொண்டு என்று உரைப்பினுமாம்‌. (௬௨) 
99, தளர்வுவந்தெய்தின்விதியினை கோவர்‌. தழைக்குஞ்செல்வக்‌ 
சளொவுவக்தெய்‌ இற்றமைத்தாம்புகழ்வர்ளெ த்தபசுந்‌ 
அளவுவந்தோனுமுளரிவக்தோனுந்து இத்துநிற்பக்‌ 
களவுவந்தோன்செய்தகற்பனையீதென்றுகாண்டுலசே. 
(இ௭.) ஈது -(சுகதுச்சங்கட்டுச்சாரணமான) இர்த ஊழ்வினை,-- 
இளைத்த- தழைத்த, பசும்‌ துளவு - பசுலமயான துளசிமாலையை, உவந்தோ 
னும்‌ - லிரும்பியணிந்த திருமாலும்‌, முளரி வர்தோனும்‌ - (௮,த.திருமாலின து 
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உந்தித்‌) தாமரையில்‌ சோன்றிய பிரமதேவனும்‌, துதித்து நிற்ப - தோத்திரஞ்‌ 
செய்.துநிற்ச, களவு உவச்சோன்‌ - இருக்சளாவின் நிழலில்‌ விரும்பீயெழுச்ச 
ரளியிருக்கனெற வெபெருமான்‌, செய்ச--,சற்பனை - சங்கற்பமேயாகும்‌," 
என்று, காண்டுலர்‌ - உண்மையறியாதவர்கள்‌,---சளர்வு வநத எய்தின்‌ . 
(தமக்கு) ஒரு சளர்ச்டு வந்தால்‌, விதியினை சோவர்‌ - (அதற்குச்சாரணமான) 
ஊழ்வினையை வெறுப்பார்கள்‌ ; தழைக்கும்‌ செல்வம்‌ கிளர்வு வர்து எய்‌இன்‌ - 
மேன்மேற்பெருகுகன்ற செல்வச்சளர்ச்சி (தமக்கு) வந்தால்‌, (௮ப்‌9பாது 
மாத்திரம்‌), சமை சாம்‌ புகழ்வர்‌ - (அ.தற்குக்காரணச்‌ சாமேயென்று) தம்மைத்‌ 
தாமே மேம்படுத்திப்‌ பாராட்டிச்கொள்வார்கள்‌ [ஊழ்வினைப்பயனென்று ஈறி 
அங்கருதார்‌ என்றபடி]; (௭ - ஐ.) 
கடவுளின துநிக்செகருபமான சங்கல்பத்திற்குச்சாரணமாரும்‌ வினை பாப 
மென்றும்‌, ௮நுச்சரகளுபமான சங்கல்பத்இற்குக்‌ காரணமாகும்‌ வினை புண்ய 
மென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌; புண்ணியத்தின்பயனாசச்‌ செல்வமும்‌, பாவத்தின்‌ 
பயனாக வறுமைமுதலியதன்பங்களும்‌ நேர்கின்றன ) உண்மை இவ்லாறிரு 
ச்ச, இதனைஅறியாத உலகத்துமனிதர்‌, தமக்குத்‌ களர்வுகேர்க்தால்மாச்இரம்‌ 
அது விதியின்கொடுமையால்‌ நேர்ச்த தென்று அல்விதியை வேறுத்தலும்‌, 
செல்வவாழ்ச்கை கோந்தபோது சமதுவிதியின்பயனாகவே அதுவும்கேர்க்ச 
தென்று கருதாமல்‌ தம திறமையால்‌ நேர்ந்ததென்று தம்மை மதித்துச்‌ 
செருக்ருசலும்‌ செய்கின்றனர்‌ என்று அவர்கள து௮றிவின்‌ மையை எடுத்துச்‌ 
காட்டியவாறு, :* செல்வம்வக்துற்றகாலைச்‌ தெய்வமுஞ்சிறிதுபேஞார்‌,....௬ 
வல்வினைவிளைவுமோரார்‌ மண்ணின்மேல்‌ லாழுமாந்தர்‌ '? என்றதும்‌, “*ஈன்முங்‌ 
கால்கல்லவாச்காண்பல ரன்றாங்கா, லல்லற்படுவ செவன்‌ ?” என்ற இருக்குற 
ளின்‌ விசேடவுரையில்‌, 4 தாமே முன்செய்துகொண்டமையானும்‌ ௦ஊட்டாது 
கழியாமையானும்‌ இரண்டும்‌ இயைர்து அனுபவிக்கற்பால; அவற்றுள்‌ ஒன்‌ 
தற்கு இயைந்து௮னுபவித்து ஏனையதற்கு அதுசெய்யாது வருக்துதல்‌ அறி 
வன்று என்பதாம்‌” என்றதும்‌ இங்குக்‌ சகாணத்சச்கன. *:மெய்த்திரு வச்‌ 
தத்றாலும்‌ வெர்துயர்‌ வந்துற்றாலும்‌, ஓத்திருக்கு முள்ளத்‌.தரவோன்‌'' என்ற 
வாறு எப்போதும்‌ ஒருகிலையில்கிற்றலே உத்தமர்களின்‌ தன்மை யென்ச. 
ளவு - துளஷீ$ வடசொல்‌, முளரி - முன்ளாகஅரையையுடைய 
செனத்‌ தாமரைக்குச்‌ சாரணவிடுகுறிப்பெயர்‌. நிற்ப உலந்தோன்‌ என இயை 
யும்‌. களவு வக்சோன்‌ என்‌ .ம்பிரிப்பர்‌. ஈத - செய்யுளில்‌ சுட்டு நீண்வெர்சது. 
94. காணப்பெற்ழேன்கருவைப்பெருமானைக்களாகிழற்‌£ழ்ப்‌ 
பூணப்பெற்2றன்செய்பபொன்னடி த்‌ தாமரைபூணுமன்பு 
பேணப்பெற்றேனவன்பேசாயிசங்களும்‌2பசப்பெற்றே 
னுணப்பெற்ழேன்்‌கொடும்பாவமென்பால்வந்துகண்ணு தற்கே, 
(இ-ள்‌.) (யான்‌), சருவை பெருமானை - திருச்சருவைச்‌ சிவபெரு 
மானை, களா நிழல்‌ £ழ்‌ - இிருச்சளாவின்நிழலிலே, சாண பெற்றேன்‌ - தரி 
சிச்சப்பெற்றேன்‌ ; செய்ய - லந்த, பொன்‌ ௮டி. தாமரை - (௮ப்மிரானத) 
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அழூயெ திருவடி த்சாமரைகளை, பூண பெற்மேன்‌ - (தலையின்மீது) தரிக்சப்‌ 
பெற்றேன்‌; பூணும்‌ அன்பு-(அப்பெருமானிடத்‌துச) கொள்ளவேண்டிய அன்‌ 
பை, பேண பெற்றேன்‌ - (என்னிடம்‌) பொருந்தப்பெற்றேன்‌ ; அவன்‌ பேர்‌ 
ஆயிரங்களும்‌ - அவன து ஆயிரந்திருகாமங்களையும்‌, பேச பெற்றேன்‌ - உச்ச 
ரிக்கப்பெற்றேன்‌ ) கொடும்‌ பாலம்‌ என்பால்‌ வந்து ஈண்ணுதற்கு - கொடிய 
திவினை என்னிடம்‌ வந்துசேர்தற்கு, காண பெற்றேன்‌ - கூச்சமடைந்தேன்‌. 
பின்னர்க்கூறிய செயல்கட்கெல்லாங்‌ கரணம்‌ சிவபெருமான அ.தரி 
சனமே யாதலால்‌, அதனை முன்னர்‌ எடுத்‌ துச்கூறினார்‌. (௯௪) 
95, கண்ணலர்முப்புரம்விற்காமன்றன்புசன்னகைத்திக்‌ 
கண்ணன லைவிச்சுகெளவீசர்கடலினஞ்சம்‌ 
விண்ணவர்வாழவருச்‌ தியகாலையுமெய்யில்வைக்கும்‌ 
பெண்‌ ணவளங்குவிலகாகொழிக்கதென்‌பேதைமையே. 


(இஃ ள்‌.) ஈண்ணகர்‌ முப்புரம்‌ - பகைவர்களாகிய ௮சாரர்சளது மூன்று 
பட்டணங்களையும்‌, வில்‌ காமன்கன்‌ புரம்‌ - கரும்புவில்லையுடைய மன்மதன து 
உடம்பையும்‌, (முறையே), ஈல்‌ ஈகை தீ - கல்லிரிப்பாயெ கெருப்பையும்‌, 
கண்‌ அனல்‌ - நெற்றிச்கண்ணின்‌ நெருப்பையும்‌, ஏவி - பிரயோடத்து, சுடு - 
சுட்ட, சளகவீசர்‌--, விண்ணவர்‌ வாழ - (அஞ்சிய) சேவர்கள்‌ உயிர்வாமுமாஐ, 
கடலின்‌ ஈஞ்சம்‌ - பாற்சடலில்தோன்‌. நிய (ஆலாகல) விஷச்தை, அருந்திய 
சாலையும்‌- உட்கொண்டபோதும்‌, மெய்யில்‌ வைக்கும்‌ பெண்ணவள்‌ - (தம.து) 
உடம்பின்‌ இடப்பாஇயிற்‌ கொண்டுள்ள உமாதேவியானவ௮ள்‌, அங்கு - அவ்வி 
ட.த்தினின்றும்‌, விலகாத ஓழிச்சது - விட்டுச்செல்லாமல்‌ (அங்கேயே) தங்கி 
யிருந்தது, என்‌ பேதைமையே - என்ன மடமைக்குணமோ ? (௪ - று) 

ஒருவன்‌ கஞ்சுண்டால்‌ அதனால்‌ ஆபத்துநேர் தல்‌ கண்கூடாசவிருச்ச, 
இவபெருமான்‌ கஞ்சுண்டகாலத்தில்‌ ௮ப்பிரானத இிருமேனியிற்‌ செம்பாஇ 
யாக இருக்கின்ற உமாதேவி * தனக்கும்‌ அபத்து கேரச்கூடும்‌ ' என்று அஞ்சி 
விலகாமல்‌ ௮ப்போழும்‌ உடன்‌ இருக்ச.து என்னபேதைமையோ! என்று வத்‌ 
சப்புகழ்ச்சியணி வசையால்‌, இறைவருடம்பினின்‌.று உமாதேவி எப்போதும்‌ 
பிரியாது உடனுறையும்‌ உறுஇத்தன்‌ மையை விளக்யெவாறு: இறைவனைச்‌ 
சார்க்தார்க்கும்‌ ஈஞ்சு முதலியவற்றால்‌ ஈலிவுபிறவாமை இங்கு விளங்குதல்‌ 
சாண்க. முப்புபங்களை ஈகைத்தியினாலும்‌ காமனதுஉடம்பைக்‌ சண்ணனலி 
னாலும்‌ சுட்ட களவீசர்‌ என்று மூறையே சென்று இயைதலால்‌, ழுறைநிர 
னிறைப்போரள்கோள்‌. புரம்‌ - பட்டணமும்‌, உடம்பும்‌. காலையும்‌, உம்மை - 
உயர்வுறெப்பு, (கடு) 

96. பேதாதிபேதப்பிறவிகடோறும்பிறர்‌ திரோத்தேன்‌ 
மாதாவும்பெற்‌,துவளர்த்‌ இளை த்‌ காள்கொடுமாமறலி 
தூதாளுங்கொன்றிளாத்தான்களவிசவித்துன்பத்துக்கோ 
ச[தாரநின்னிருபா தாசவிந்தத்தடைவ துவ, 
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(இ-ள்‌.) களவீச...! (கான்‌),--பேதம்‌ த.திபேசம்‌ பிறவிகள்‌ தோறும்‌ - 
பலவகையிலும்‌ வேறுபாட்டையுடைய பிறப்புச்களிலெல்லாம்‌, பிறக்‌.து - பல 
தீரம்‌ பிறர்‌ துபிறர்‌து, இளைத்சேன்‌ - சலிப்படைச்சேன்‌ ) மாதாவும்‌ - (அவ்‌ 
வப்பிறவியில்‌ எனக்குச்‌) தாயாயிருந்சவளும்‌, பெற்று வளர்ச்து இளைத்‌ 
தாள்‌ - பெற்றுப்பெற்று வளர்த்துவளர்த்து மெலிர்தாள்‌; மா கொடு மறலி 
தூது ஆளும்‌ - மிச்சகொடிய யமனது தூசனா௫ய இங்கானும்‌, கொன்று 
இளைத்தான்‌ - (பிறவிசோறும்‌ எனது) உயிரை வாங்வொங்டிச்‌ சலித்துப்‌ 
போனான்‌) இ துன்பத்துக்கு - இவ்வாறு ஒயாதுவருகின்ற துன்பங்களை 
ரிச்குசற்கு, ஒர்‌ ஆசாரம்‌ - ஒப்பற்ற துணையாவது, கின்‌ இரு பாச அரவிர்தத்‌ து 
அடைவது - உனது இரண்டு திருவடி த்சாமரைகளிநழ்‌ சேர்வதேயாம்‌; (௭ - று.) 

கவெபெருமானது திருவடிசளை யடைவதே பிறவி துன்பங்கள்‌ நீங்க 
ஈற்சஇிபெ.றுதற்கு உபாயமா மென்பது, கருத்து. யான்‌ வபிரானது இருவடி 
யைச்‌ சேர்ச்ததனால்‌, இணி எனக்கும்‌ பிறக்கும்படி கேரா) சாயர்சட்கும்‌ 
பெற்றுவளர்க்குஞ்‌ சரம மிரா,த; யமதூ.தர்க்கும்‌ எனது உயிரைவாங்குகன்‌ ற 
சிரமம்‌ ஒழியு மென்பது, இங்குப்‌ போதரும்‌, பேதாதிபேதம்‌ - பேத ௮ 
பேசம்‌ எனப்‌ பிரிச்சு: பேதமாவத - ஒரினத்இற்குள்‌ நிகழும்‌ வேறுபாடு) 
௮.தாவது - சேவசாதியாருள்‌ வித்தியாதார்‌ யக்ஷர்‌ கந்தர்வர்‌ இன்னார்‌ என்றாற்‌ 
போல்லவத: இத, ஸஜாதியபேத மெனப்படும்‌. ௮இிபேதமாவ.து - வேறுபாடு 
“டைய இனத்திற்குள்‌ தோன்றும்‌ வேறுபாடு: அதாவது - தேவர்‌ மக்கள்‌ 
விலம்கு புள்‌ என்றாற்‌ போல்வது; இது - விஜாதீயபேத மெனப்படும்‌, துன்‌ 
பத்துக்கு ஒராசாரம்‌ -* தன்பத்திற்கு யாரே துணையாவார்‌ !? என்றாற்‌ போல 
கின்றது. (௧௬) 

97. அடையும்படிக்கோரு.று திட்டா மலகலிடத்தே 
மிடையுஞ்சமயப்படுகுழிவீழ்க்‌ துமெலிர்‌ துமன 
மிடையும்பருவத்துமெய்ஞ்ஞானக்கண்டந்தெனைப்புசந்த 
கடையும்படைவிழியொப்பனையாண்மனக்கா தலனே. 

(இ-ள்‌.) சமயம்‌ படுகுழி வீழ்க்து - புறச்சமயங்களாகிய படுகுழியிலே 
விழுந்து, மெலிர்து - சளர்வடைந்து, மனம்‌ இடையும்‌ பருவத்து - மனங்‌ 
கலங்குஞ்சமயத்தில்‌, அடையும்‌ படிக்கு - (சிலபிரானாகிய தன்னைச்‌) சேர்க்து 
உய்யுமாறு, ஒர்‌ உறுதி இட்டாமல்‌ - ஒருபற்றுக்கோடும்‌ இடைச்சப்பெறாமல்‌, 
அசல்‌ இடத்து - (கான்‌) விலடுப்போசச்கூடிய தருணம்‌ நேரும்போது, 
எனை புரந்த கடையும்‌ படை விழி ஒப்பனையாள்‌ மனம்‌ சாதலன்‌ - என்னைப்‌ 
பாதுகாத்தற்குஉரிய அராவியவேற்படைபோன்‌ ற சண்களையுடைய ஒப்பனை 
யம்மையின்‌ மனவிருப்ப,த்திற்கு உரியவனாகிய சவெபெருமான்‌, மெய்‌ ஞானம்‌ 
கண்‌ தம்து - (எனக்கு) உண்மையறிவாகய கண்ணைக்‌ சொடுத்து, மிடையும்‌ - 
(அருள்சொண்டு) கெருங்கினான்‌ ; (௪ - ற.) ச ௨௫ 

யான்‌ உண்மையான சற்சமயம்‌ இதுவென்று உணராது தடுமாற்றம்‌ 
சொண்டு பலவசைச்சமயங்களிலும்‌ புகுர்‌து ெபிரானாகிய பற்றுக்கோட்‌ 
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டைச்‌ கைவிட்டு உறுதிப்பொருள்சடையாது தடுமாறி வருர்‌.துங்சாலத்தில்‌, 
காரணமின்றி யெழுச்த சனதுபெருங்கருணையினால்‌, வெபெருமான்‌ எனக்கு 
மெய்ஞ்ஞான ச்தையளித்து என்னிடச்‌சச்சேர்க்சன னென்பசாம்‌. தன்னில்‌ 
௮சப்பட்டார்‌ ஈடேறுதல்‌ அருமையாதல்பற்றி, பிறசமயத்தைப்‌ படுகுழி 
யென்ருர்‌. உண்மையைக்சாணுதற்கு ஞானமே கருவியாகநிற்றலால்‌, ௮2 
னைக்‌ சண்‌ என்றல்‌, மரபு. காதலன்‌ மிடையும்‌ - செய்யுமென்முற்று ஆண்பா 
லச்கு வசத. (மிடைர்சான்‌” என இழச்சகாலச்சாற்‌ கூமவேண்டியவிடத்து 
நிகழ்கால ௪ இர்சாலங்கட்குஉரிய செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டு முற்றாடுய * மிடை 
யும்‌? என்ற சொல்லாழ்‌ கூறிய,து - இயல்பினால்வர்த சாலவமுவமைதியாம்‌. 
99. காதல்விரைத்துத்‌ துணைசெய்தவேளுடல்கட்டழித்த 
கோதமனத்திற்குறித்துக்கொலோகுலவெற்புதவு 
மாதுமையொப்பனைபால்வண்‌ ணனேகின்வடிவிலொரு 
பாதிதனக்ருவடிவிருப்பாகப்பறித்த துவே. 

(இ-ள்‌.) பால்‌ வண்ணனே - திருக்கருவைச்சிவபெருமானே !--கு.லம்‌ 
வெற்பு உதவும்‌ - அஷ்ட குலாசலங்களுளொன்றாயெ இமவான்‌ பெற்ற, மாது 
உமை - உமாசேவியாகய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மை,--காதல்‌ விளைத்து - 
(தன்னிடத்தச்‌ வெபிரானுக்கு) ஆசையையுண்டாக்கி, துணைசெய்த.(தனக்கு) 
உசவிசெய்த, வேள்‌ - மனமதனது, உடல்‌ - உடம்பை, சட்டு அழித்த - 
(கெற்றிச்கண்ணினால்‌) உருக்குலைத்த துபற்றித்‌ (சனக்குத்‌) சோன்றிய, கோ 
தம்‌ - சோபச்தை, மனத்தில்‌ குறித்து சொல்‌ ஒ - தன்மனத்திற்‌ கொண்டு 
தானோ, நின்‌ வடிவில்‌ - உனத திருமேனியில்‌, ஒருபாதி - ஒருபாதிபாகச்சை, 
தனக்கு வடிவு இருப்பு ஆக - தன துஉடம்பாக அமையுமாறு, பறிதிதது - கவர்‌ 
ந்துசொண்டது ?(எ- று.) 

உமாசேவி பிருங்கமுனிவரால்‌ சனக்கு நேர்ந்த அலமானத்சைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ தவஞ்செய்து செவபிரானது திருமேனியின்‌ ஒர்பாகத்‌ 
தில்‌ இடைவிடாது தான்‌ உடனுறைதலைக்குறித்து, சனக்குத்‌ துணையாக 
நின்று ெபிரானுக்குச்‌ சாதலைவிளைத்த மன்மதனை ௮ச்சவெபெருமான்‌ எரித்து 
அழித்த கோபத்தால்‌ அப்பிரான,த திருமேனியிற்‌ பாதிபாசத்தைக்‌ கவர்க்சன 
ளென வேறொருசாரணங்‌ கற்பித்துக்கூறியது - ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி 
யின்பாற்படும்‌. (இந்நூலாசிரியர்‌ மத்றோரிடத்தில்‌ சவெபிரானது திருமேனி 
பாதியாதற்குச்‌ காரணத்தை :*ஏறுபட்டுங்‌ கல்லா லிருஞ்சிலையா லெற்றுண்டும்‌, 
மாறுசட்டமாற்றாலடியுண்டும்‌ - ஊறுபட்ட, வாசையாலோ கருவைவாணனே 
பொன்மேனி, பாதியாய்த்தேய்ந்தாய்‌ பசர்‌ ” என்று வருணித்துச்கூறவர்‌.) 
கோதம்‌-க்சோதம்‌) வடசொல்‌, ்‌ (௬௮) 

99, பறியாவினையைப்பறித்‌ இலன்‌ மாற்றிரின்பா தமன்றி 
யறிபாவறிவஸித்தாண்டவனேயடியேனுக்குன்னைப்‌ 
பிறிபாவாமன்‌ றிவேண்டுவ இல்லைபிரசமலர்‌ 


வெறியார்களாவினிழம்‌€ழ்கிலைபெற்றமெய்ப்பொருளே. 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி. 89 


(இ-ள்‌,) பறியா வினையை - களையப்படாத [௮.நபவிச்சே தரவேண்‌ 
டிய] இருவினைகளையும்‌, ப.றித்‌.இலன்‌ - தீர்‌,ச.தற்குஉரிய உபாய;தை சாடாமல்‌ 
வெறுமனே இருர்சேனாக[கான்‌ஒருமுயற்ரியுஞ்‌ செய்யாதிருச்சையில்‌],மா.ற்‌.றி- 
(அவ்வினைகளை) ஒழித்த, நின்‌ பாதம்‌ அன்றி - உன த.இருவடிசளையல்லாமல்‌, 
அறியா - (வேறொன்றையும்‌) அறியாத, அறிவு - உண்மையறிலை, அளித்‌ - 
(எனக்குச்‌) கொடுத்து, ஆண்டவனே - (என்னை) அ௮டிமைகொண்டவனே ! 
பிரசம்‌ மலர்‌ - சேன்நிறைந்ச மலர்களின்‌, வெறி ஆர்‌ - நறுமணம்‌ நிறைந்த, 
களாவின்‌ நிழல்‌£ழ்‌ - இருச்சளாமாததன்‌ நிழலிலே, நிலை: பெற்ற - நிலையாக 
எழுந்தருளியுள்ள, மெய்‌ பொருளே - எப்போதும்‌ அழியாச கடவுளே !-- 
அடியேனுக்கு - (உனது) அடியவனாயெ எனக்கு, உன்னை பிறியா வரம்‌ 
அன்றி - உன்னைவிட்டு ரீங்காச வரமேயல்லாமல்‌, (வேறுஒன்றும்‌), வேண்டு 
வது இல்லை - வேண்டாம்‌ ; (௭ - று.) 
உன்னைப்பிரியாது நிற்கும்‌ மொன்றையே அடியேனுக்குச்‌ சீந்தருள 
வேண்டு மென்று சிவபிரானை வேண்டியவாறு, * பறித்தலன்மாற்றி” என்று 
பாடங்கொண்டு, பறித்து - (எனதுவினைசளை) அழிசச்‌.து, ௮ (ல்‌) லல்‌ மாற்றி - 
(பிறவித்‌ துன்பங்களை) ஒழித்து என்று பொருளுரைப்பாரு முளர்‌. (௧௬௯) 
100. பொருள்காட்டிமாசற்றபோ தமுங்காட்டியப்போதால்கு 

மருள்காட்டிச்சந்தகமானர்‌தங்காட்டியடர்ந்தகல்கு 
லிருள்காட்டும்பூங்குழலொப்பனைபாகவிருள.றுத்‌ துத்‌ 
தெருள்காட்டிப்பாதமலர்சூட்டவென்றலைரபெற்றதே. 


(இ-ள்‌.) அடர்க்த - நெருங்க, சங்குல்‌ இருள்‌ சாட்டும்‌ - இரவின்‌ 
இருளை யொத்த மிகச்சறுத்துத்சோன்றுன் ற, பூ குழல்‌ - பூவையணிந்த கூர்‌ 
தலையுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மையை, பாச - (வாம)பாகத்தி லுடைய 
வனே!-- (எனக்கு), பொருள்‌ காட்டி - உண்மைப்பொருளை (இன்னதென்று) 
தெரிவித்த, மாசு ௮ற்ற போதமும்‌ சாட்டி - (அப்பொருளையதிதற்குஉரிய) 
குற்றமற்ற தச்‌. துவஞான த்தையும்‌ உண்டாக்‌), ௮ போதம்‌ நல்கும்‌ அருள்‌ 
காட்டி - அர்‌ நல்லறிவினாலுண்டாடின்ற (உனது) விசேஷமான கருணையை 
யும்‌ (என்னிடச்துத்‌) சோற்றுவித்து, (பிறகு), சந்ததம்‌ ஆனந்தம்‌ காட்டி - 
எப்போதும்‌ (உன்னையே இக்‌இத்தலாலாயெ) பரமாகர்தத்தையும்‌ உண்டாக, 
இருள்‌ அறுத்து - (அவிச்சையாய) இருளை அடியோடுஒழித்து, தெருள்‌ 
காட்டி - (மனத்தில்‌) செளிவை யுண்டாக்க, பாதம்‌ மலர்‌ சூட்ட - (உனத) 
இருவடித்தாமரைமலசைச்‌ சூட்டியசனால்‌, ஏன்‌ தலை- எனது சரசு, €ர்‌ பெற்‌ 
றது - சிறப்பை யடைந்த த) (௭ - ற.) 

இவெபெருமான்‌ காரணமின்றியெழுந்த தீன்பெருங்கருணையால்‌ உண்‌ 
மைப்பரம்பொருளையறிவித்தல்‌ முதலிய கல்லருட்சாரியங்களை யுண்டாச்இ 
என்தலைமீத சன து. திருவடிகளைப்‌ பொறிச்‌த.தனால்‌, என து தலை தான்‌ பெறு 
தீற்குஉரிய ஈற்பயனைப்‌ பெற்றுச்‌ றப்படைர்த சென்பதாம்‌,” காட்டும்‌ - 
உவமவுருபு. ்‌ (௪௦௦) 

திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி முற்றிற்று, 


'திருக்கருளைவக்கலித்துறைப்ந்தாதி 
செய்யுள்முதற்குறிப்பகராதி, 


செய்யுள்‌, பக்கம்‌, 
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